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BN AT AEMNS L L) LT OO TH D, FomEEER I (Korea
International Cooperation Agency : KOICA) — [EFFHEA TERFEMEES (United Nations Industrial
Development Organization : UNIDO) @ 3Z#Z % 52 1F 2016 4 4 H1Z E-Waste (2R3 58772 A R
TAUPRESNTND,



x2—4 EEVEEERHF
L~yr ZA4 bv ¥
Sub- Solid Waste Management. No:36
Decree ANRK.BK (27 Apr. 1999)
Guideline Disposal, collection, transport, storage, recycling, RIKE, BisCSub-Decree D FFH45:1C
minimizing, and dumping of household waste in £5,
provinces and cities.
Prakas Sound management of waste KT, BIELSub-Decree D #5512
X2,
Guideline Management of hazardous waste RIE, HiFcSub-Decreed 55115:1C
X2,
Prakas Standard of quantity of toxin or hazardous RIKE, HircSub-Decree 512551
substances contained in the hazardous waste which | X %,
could be allowed for disposal
Prakas Storage, transportation and disposal RIKE, HircSub-Decree 5155512
of hazardous waste X2,
Prakas Guidelines of environmentally sound RIKE, HircSub-Decree 16551
management of hazardous waste £ %, miakGuideline & [F]— @ A EM:
HY,
Sub- Solid Waste Management in Urban Areas BEIEW B EMSEEZ N L~ 5 i/
Decree No. 113 August 2015 MR L~ UICEET 2 & & biT, B
BB AT L& L LD & T
5D,
Technical Environmental Sound Management of aste KOICA & SamsungD & 4: it 5-C
Guideline Electrical and Electronic Equipment UNIDOZ 2 L CIER L= b D,
(WEEE) April 2016

ZDEI TTATF v 7B, PEEBEEY. AEREMICET OB RBS 2 RET TH
Do

2—1—3 HARE - (&H
BRIEAE REROFMMXZR 2 — 1187, RS OILHITEREERE L O ARG RS HEICBE T 515
BZESERO IS ITHES TN D,
Fhih e ONESE T EDORT v Y7 b ROTEENCRT 25 EIA FEi (556 55).
HARETRIC X D BB B OMAE R OFHE (59 5%).,
HAREIROR 2R OB EF A 2R3 5720 MhEEE TSk LS 2179
BYIRAET_RCY AT v 75 (125%),
BYZBIE L, BT 2720052 HETS (5135,
YR O HREROBRBIEB A E=2 ) 7325 (145,
BYIRONEH A 2170 (BB 15 5%) . @K LIl AIciddEamad 5 (520 %),

(559 5),

REAIIIHESORREN® Y, KXY/ NOEKEIE 725 D1IXZ0 5 b OREEIRERR
(General Directorate of Environmental Protection) T2 (K2 — 1 DS THA TSR, BREA
DENENDOR)E., ETFMOEENZ DWW TITBE 7 (SUB-DECREE On ORGANIZATION AND
FUNCTIONING OF THE MINISTRY OF ENVIRONMENT, No.135 ANKr.BK, July 5th, 2016) (Z//E =




NTWD (FE : AN TIIke/R1E General Department & 72 > TUW 5 23, IEMEIZIE General Directorate
ERT),

7B, REANO BAREIRM2EERJE (General Directorate of Administration Protection & Natural
Conservation) & ZIFKERBEIGH#2 /5 (General Directorate of Knowledge & Environmental Information)
2% LTI, UNDP 23 K[EEFEBHHIT (United States Agency for International Development : USAID)
DOESIM ARG TR AFEML TN D GElIE#ZE 12—-3—11 25H),

BRBEIRER RPNIC IR D \DDES (Department) 2334 E STV 5,
Department of Air and Noise Quality Management
Department of Water Quality Management
Department of Solid Waste Management
Department of Hazardous Substance Management
Department of EIA
Department of Inspection & Law Enforcement
Laboratories

@60 e

Department of Administration, Planning and Finance

ETNENOES (9 bRFARL EORES, W ERBEOH 2ER) . WNTKLD
THEE (2016 #4y) #Fk2—5I1CF LD,
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x2—-5 RREFEER ABTEHE

R ERI=F0 N RFEUE WEs R iR TH%E (2016)
Air and Noise 16 11 1 USD43,000
Quality Management
Water Quality 18 7 1 UsSD28,000
Management
Solid Waste 13 13 2 R (OEDFHEED B I
Management USD30,000f& i &+ HEE &
%)
Hazardous Substance 15 9 1 USD30,000
Management
EIA 68 40 10 uUsD179,000
Inspection & 13 12 1 USD16,000
Law Enforcement
Laboratories 16 13 UsD44,000
Administration, 14 10 1 A
Planning and
Finance

FRIZOE, B ARV T EBILEFEET R OIEE) Z & TOTRBEA B 2170, 222 FED A
INTOIEBREGE L B [0 77 A TPRU AT L) AL TW5, BEAIZBWTE 2016
LRV AT ACHIE LT PR ER S TN D, AV AT ATIEENENOIEENI RIS T D HEE S
EENTVDHO, EFBAE, 2 oY =7 MEBLERASELZZ L THuy =7 hSEM
e BHEEICR RN T D ENAREE 2D, IRV ETEAYIMICTHLH Y FEHZ LD
A BT LT FD0IFE A EIIBAEE DR TOTHEIERD EOTWD, £ THREADR
ENTHDLZ LG, FROFELERT D 2 LITMYRELRNTHD EEZLND, Frc, B
BCOE=S ) ERTP P LR ARRRET,. b7 ) 7 TIRAFMETOEEET> T
HREEDLWD Z ENHELMNTRo T2,

BB, FETEOTHERFFERAZ V2 —/MIRO LB TH D,

6 A ERECORERREREEA N CO RS R

7TH RBREMBEEEOTEBH, W

8~9 H] RHEMBEICLDTHERE, NEIEMN

11 A [Ea7ER

12 A BREEA CURAEEE S HEER

WARE O T RBEFITIIRMED 6 A £ TIZHERABRZ E LD TV s | IRIERFREL 2D,
BRETIRERROBEEIIN 1T0 4R TH Y | H HRFZEL EOFFEEN 1154 L 72> T D, Ik
WLz X0 RIS B 7= O & LT, BARDBREE OHEH CIXERITNL2004 TH 5,
AARREE OLGEIEZ ZICHARRERDOME L B ENTWD Z & ORBLR PRI LRI R D
FELERL CWAZE EAARE DR TDOANALBRKILI~8ETHLZ L 2EETD L,
AENE TR -EHICARORES LB TE/L LV THDL EL R cE s, —HTHARE
RESERLOIT, HFIZBITLREATBHYEOH - HThd, W AR TIZBN TGO~



VNI —RIEEIZAR L TWD D, BBEAAREDOANENTIENIHBAD  £=4 1 v e CE
TEEVE CHEME L2 T2 o7, fiRE LTHRA R~ NU—RERMEE o TS, 7B, %&
BRIE & B ISR SRR GBI L D a a=r—3 a UNATREZRE) BV Bz o=
Ra=b—a CRERKET W EBEIND,

PUTICBR R R D045 (Department) DOIFEINZ &I NI 7' v ¥ =7 F~DELERNKF %
T, B, BEHOHMAFTEERIIFIROHEAICTHEINLTWS ((HBEE 35MK),

(1) Department of Air and Noise Quality Management (K5 - & & FLET)

REEE=2 U 72O TIE, 7 UHNT 2013 4 & Tl 3 BT, 2014 4% 1 AT
fT>T\W%, HHIE 2012 4FFE TlL CO, SOz, NO,® 3 HH T, 2013 4% CO, NO,, 2014 4
I3 CO., NO2, SO, TSP Th %, BREEHICK DEMOKRKE=4 Y > 71X 2015 FFIZEN 4 7 P
OFESHE, T7bb T )X 2 AT T VT X— 7 B Ny H 3T CO, NO,,
S0z, TSPIZOWTHTOINIZN, 1T & A CIFBRELEL FORETH -T2,

BRI 223 88 & U TS 2R L T2 Ok HIRE T 5, WHO 28 2012 4E{2 LR — b
ZHL, BURTTTIE10 HAYZY 7,000 A3 PM TS D EDmMN T, A7ay=r
MZxt L CTix PM10, PM2.5 OFASE IR 9 52 BEN M I,

(2) Department of Water Quality Management (7K’EL%& FEHT)

EEIDAA ANIE=H Y T THD, SEGUTAIKIE EJFYIE T, K 100 HAIZ DWW TH 2
[EfT>TWD, WODE=Z Y U TF—L0BHY, MO & HE TRk L T\ 2D, HIEHEHIX
+->TpH, TDS, COD, BOD., T-P, T-N & Cr (VI) Th 5, BfE, BEEDPHHAKIFE~DE
BAEFHARDL L ESBHICES, T4 ) U7 HSOIEFTZFE L TRY . GBI L Wi L7
D OHREEZED TV D,

FMAKEITBBLRAEFKERFEEEZ- L TR, (FRITEIME L TWen s A Sh
TW5, REMRRBAKEE LTAar ol bEREE3E%ERkE (Biochemical Oxygen
Demand : BOD) FHHIfE & k> L O b ik 32 2Kk & (Chemical Oxygen Demand : COD)
FHAME 2 7R (57— & il - WEPA 7 2 7 KERBE4 B Outlook2015 BREEH) .

%k2—6 A3 i BOD EEIE

. BOD f{E (mg/l) BOD |

e KA B/ ME IKE BRET Ve
2009 3.80 0.20 10mg/I
2010 4.80 0.27
2011 6.50 0.10
2012 4.20 0.55
2013 6.87 0.33




£2—7 b+;rLYy il COD SHAIE

COD fi (mg/l) coD

HERE o ,
R AAE e/ IMiEE KB BR B AL EA

2009 4.80 1.27 8mg/I
2010 8.57 1.00
2011 6.83 2.20
2012 9.90 3.60
2013 8.40 3.13

2017 FEFE DN DITIT AR B e B O FRANRIRE & 7o o 72720, Bzl FEAKIROM Kb E=4 Y
VIRGE LTS, BURMZRARBE BT X 2 BEA LB B i % B F 5 1O0s L T e
FiNnWe ZATHD, EREZHBICAETZT 5120 Btk ERWHIFNMLET, 222%< D
WHXBOWMGEZES Z L1250 (A, EiEIET5 L), TRICHED D Z LR TE R,
TOXIRMEREZ T, ETIIERIEIHEZEDDL Z LD IREEEZLND, T
FHHZ DWW TN £ 0 R BRI IEE R E RS IS L TN D & ZADBL,

JICA T uvxy hA~OBERIX, A KT A IOV TUIIBEKELE I BT 2 H70 72 b
DOTHEEL LHAEROETICERR O, £-#EH T M HITEEEOMMILETH S, W
EIRENC OV TIRIENFEERITIFEI L CW AR E Y v 7 S, HLEOEZO A TRET TIEL
W EDERDR S LT,

(3) Department of Solid Waste Management ([ /& 224 & L)

BUE, —BEEMOFEEMIIM T AR RIS Y . E-EmIREL (RE¥EE & 02K)
IZED7esnuTnbd, 7 U ERTIE 1 ARTIC Sub-Decree (25 0D Z OFELA TITKIGD 12
DX (Khan) (ZHEMRREZE L TWAN, REMOIRIETH Y . BRFEEE L ORNE 12 58T 5
WIEE-> TR, ZRELERBEFRIIHORENEZAE T, —FTZRANEMA =550
DIORENEPRESEDL Z ENRETH D, (FRIIFEEYMECEBT - RMELEEED, BEE
WAL OB A KRITITWERCS T2 2 & b TH D,

BUEDETEFEFEN 53 B C O RIBE ORI IBIRE M O ) O RIS % | & [ETEFEFEE B
OFLIERF L TV D, BRFE O IREDOS & L CUIRERKEDSHEORESENH DL HD
O, REVSVOBOR EORENREZD2H DT, BT LHBGL-LOFENRZRINDH DT
ESAAN

JCA 7'u ¥y h~id, HTBUR MR BEFEM L 2 R T DB OEM T A RT7 A4 DR
B, KONETEBEEY 78 OISR E~OBEENRENT, £/ ny =y FTEMET L0
BIXEFOBRIFTIZ T TR EBENALRET, PIZIETHEEAKRINIAKRELE D
JIEDHRETHDHEOERIRINT,

(4) Department of Hazardous Substance Management (A &4)/& & FLET)
FECIT A EWEE ., AEREYER, BUNHEREFEDEREO 3 2=y DY, TNt



OF —#IsE, QFHRIET, Qrem L MASESMET) O=2>DEHZIT-o TS (&
FHLo DR,

BUEOHINZZRE & L T EWE - AERFEVOMRE T, (LFHSE ORI R E b
ST E DI N T2 DREERRIA D D, (LFOH ROV RN HEFETHRISTE D L 91T
CFWEERDTA RTA L EVERT D2 ENMETH D,

B BEV5 YW B B H B Bh 5% (Pollution Release and Transfer Register : PRTR) {22V T & UNEP
DIFHEZT, FREEBRNVLER L T D, EBIEREFEENED DN TV HEREEMIZH
HIL SN TW5, BHAFEH O SWE (200 FEELLTRE) OHEHAZRELTWS, —&
TH~OPHHERE, M BIT > TV D,

A%BOFREE U TR T O WEREN S 5, BIE, ERSZREIO 75 TR ok
FHEOHOPEER SN TND Z L b2, BEANTEELRBEICRY >2b D,

TuYzl MIHTHELLE LTUIKROT AT 7T HRHEINT,
{LEWE DA X b Y —E

AREFA CIEEESININZ LD b D)

B TR DAL AN DWW T HARDER Y FHABAT

FEFEWALERIZ B L Cld, AR CHetEE SO A EET D7 D= a e tiE& 7 +— 7
L DBl e

(5) Department of EIA (BREZHELAH )
BR B2 BT SR I LR R R R RN D I R OB CREE B b OB E OB CTH D, NEROR
fiklZk > 10 o= (Office) 726725,

O ®B

@ kM

@ HF7EBA%  (Research and Development : R&D) #FE
@ FERZM

® EIAFE#E  EELARMEE

©® EIA%HF#L  fulilzxr¥—

@ EIA%HE  RELKER

® EIAFELE AU 77 L8bk

© ®T=FV7

O FEBRERES

BRI OEENT 12 THE T, UTOLERBY TH D,

O EIA ICET 2ERBIORE

© EIARE DR )M E

@ EIALVHR—bF DRIV —=27 H7 3V — KFFHE (Terms of Reference : TOR) @
FA

@ BiGEA

® EIA LiR— hOFEE



BREE A~ B R O
EINATORFEH - B R H

® BREIE PR (Environmental Management Program : EMP) D& =%V >/
@ EMP LR— F OFFf

® HSEEESIZIHEHOE=F) 7L T7+n—

@ FEWmodf LK

@ LM

@

@

T Y IR OV IR RER RN T 7 — A 2R T D 354 & BREE BRI T
N EMP OFE=XV 7 ZMBICERTH2HE08H 5, %< OFEERAN EIA BA7e L CitEte
ZLIZOWTOUEIZIANT T, FILITEREES & BRAITH 2 B COM AR (EIA 72 L CH
KR L7ew) OREEED TS, Fio, MEIEZE (USD2005LLT) 1220 TIdHl T BUF
(2 EIA O « BEMERN L SN T2 ST, BREEETmET & L CRRICHITBUN 72 &
SRR E ~D EIA F L—=2 7 2/ CTH D1 FEhE L T\ D,

B, ANNIEEID S BEREESII T 0 Y 7 NEEENHBCHEMNT DL, ARER
X7 a vl NEEENL TV o NOMER EDDEE XD —ERE A L X
HHEETHDH, BEITONTL 2016 FFRICEHBTRELIZE ZATH D, T uy=y Mkt
THEHAL LTI, BREEEINMPNE ORI -SDY 7 — 2L OFEEIC SN TND Z &
WX Liee 7 X —RIDOTA RTAL BB LEDZ ETHD, £7o. Bi& EIA ORIEIEEYIIN
BECThDH, WEIZOWTIETREARINIIEENCEREY 7 LTEM TITW et D Z & Th
%

(6) Department of Inspection & Law Enforcement (FR#F « 3R HIE)

FEEENIRD 3 HATH D,

O WMNABOE=XV 7 SEAREIC»»D LD E

@ I KBS, AR 20 225 30 THIZSLHAY LT 5,

@ JHYTENO OSSN, 2016 1% (11 ABIE) 24 3,100 5 riel (¥ USD56,000) @
4% 11 T OB LT, 728, Z OEISEBREERGI O/ S—7 4 —~ v AIEE L
bR o TN D, E@ITRFEMEE 50%. BREEE 50% CTH T IERINA & 72 %, BREEE 71
DWTUIREEHEBRE DA 2T A4 7 & LTREICERE SN S, SIGFITIERIC
K HFHEATHE B L TnD,

THVARETIZTF =2 v 7 VA NEEY, BT VERRLCONT 5, 208 X i3KkE,
KA EDIRMT — L Th D, LNLRBS, BUEDOKRA - IEBHIO R 2 » 7132 70785 5
ZHOMBOHEED T, THVA, MEICKLERFMIEGR, BRI 2V OHEIIIER ICE
ECThD,

TuY =l NOWHEIZOW TR, LH A~ =2 T VEOER E ENICE DT LHEONA
FEHOEENH I NI,



(7) Laboratories (7R kU —)

ARTRIZ2016FET7THOa L Z 7 F vy a VERHCIT2< B L TR 57 KEOX5: &
TR BTV TH o7, L LR 6, [\ 11 H OAGHES IR ITdcE 2 A TR0, &
FEAY 72 K ERRATH B DWW THERER ISR A 21T > TV DRETH o 72,

ZARD b —Z O IERFIFM 500 MIKIZETH D (FITKRAEH ., 2055 2016 4FTik 146
FRARDINE 2 D DFFHIAIITKEIG L TORHT T, Y ITRERERRE LTOE=F ) 7%
BThsd, oMk, TNy VT X—=7 BN v ATy FIIRERERROIGE
HiPHTH D0, MOHIE S ITERHALDGHT TORRZ 72D, KTy =7 MIXTH2EELE L
TR S Eo#T1: (Atomic Absorption Spectrometry : AAS), A7 u~ v7Z 7 4 —E &Sy
Mr#E (Gas Chromatography - Mass Spectrometry : GC-MS) . #F & A 77 A~E Bk

(Inductively Coupled Plasma - Mass Spectrometry : ICP-MS) (Zxf9" % ZENH &z, Ziico
WTARNL T RIS DA RITEE LN & RO S IEFICL EE D 2 L 4N
L., R A2 KERE L =7 T2 E1TO 2L CTMEST-, £o. KRB IEN
LWL D ThT, ROBMALETZ T THT L DRFT TE RV L OIERBEEN NI,

Ay 7 L— R (500 FEE THEGATREZR & D)
U A= =N R
FAHRHpH A —% —

BRERERRNOEEEZMBL LT, B, £H~OEMETITIXToEN»bNE, TH,
Pl (I ETe) . BINAIRES) « BBOARENKRERBBETH D EEENELNLTWD A, kit
TIXEHETHDOTH 2 THIL TV 72U,

2—2 RT—YHRILE—

2—2—1 BHRFPRET

AR7vy =7 FTE EIA LT, ROPTRETREELRBEREZAT L & FRIND,

T#ETFTZE4 (Ministry of Industry and Handicraft)
gLl - =¥ —4 (Ministry of Mines and Energy)
EMIKFEA  (Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries)
AFHZE - Eilg4E  (Ministry of Public Works and Transport)
[E +3&4 - #Ri L - 2i%4 (Ministry of Land Management)
KEPRZ S (Ministry of Water Resources and Meteorology)

® 06006

AEFAAE TIE ERRO 5 B, priEdif CIIRMFETFHRICLHDEHN /20T, ZOFERA
EEIADOFEEHEZHME LT 2HBEEFMRE L7 L FIZ2ETcoe 7YV INEZTLT,
B, BTV I LU CIIREA LB i i e 2 7 MEBIRT A L & ZDTEDIT
EIABBED T A VAT E OB ME L WD Z L T OBE 2@ LT,

(1) TEFTEH T34 (General Directorate of Industry)
1) TEFTEHENTO EIA BEERRIEEFHMTE (Department of Technique, Science and



Technology : DTST) TH 5, AEBIF404 T <> Office I3 Tn5

B2 Eeft (Science & Technology)

Heftisiiz (Technology Transfer)

& (Training)

JiAF KR (Raw Material)

PE¥Z4 (Industrial Safety)

PE¥ L Bi5E (Industry & Environment)

2) [FAkeJRFEEE - BREE=E (Industry & Environment Office) 73 EIA A& L CW\ %, F7-FE3ERE
FEMLHELTWD, ANBIX 7 4, EEREVOREICOWNTIL 2014 40 Law on
Administration of Factory and Handicraft (ZHIFL ST\ 5, BIfE, Z D43EF0 Prakas % 5 & H
Th o,

3) SEEET RVl FOFAIZOWTIA AR YT R FERS N eI To TRy, T
(FLEEE UCGHRIIEE L Ty, TEFLEEOFEFITRD 2 B TIThiL S,
O THREOTFAT
© SUETEE)B 4 OFF AT

BUEBALG OFF AIRTICIT DTST Ok S 23 BUF A K OV 1 CBREE_E DRI 22 W0 ) lEad L
W5,

4) 7wz r hTEIABRIEBEMIIER, TEFILEELLTHHILIEVWEDZ EThH

Do

© 06006

(2) frily » =X —4 &R )R (General Directorate of Mineral Resources)
O BEEYMEFRRRCTEET L ey MERIZRDO L B0,
JIW BRI 7 0 ¥ = 7 b 30
WEIR 7' e ¥ =7 K 10
AT e Y =7 b 200
G727 k 3 (7=72L., §XTF/S BeF)
@ BWEHBEN 1 ~7F—LVLUEOToY =7 MIMGEFRER L ANENIEHE
(Environmental Protection Agreement : EPA) Z it L CHERIG, 10~40 ~27 X — /LD H D
%, WIHABREZFEA (Initial Environmental Examination : IEE) % 32fi, 40 ~27 % —/LLL kx>
LD EIA Efi & LTV 5,
@ EIA7LTHEST-FEIT, 1L FNICEBIARERRITIVUET A B A% EIET 5D, 72k,
Bl 7 A v AT 2 AR,
@ FHEEINETIXHLIALEZTDHENLAZ v 7IZ ié%ﬁlmﬁﬁﬂﬁf’”fi BEE2ATV., Bl
MRECR R L T HRBND B HERASDOXINE & MRS
SIBILILNZ DUV TIXRIEERE D T A & o A (2 47 ) &F‘aﬁ%ﬁﬁxﬁ DI A ¥ RTINS,
AN (Family Mining) (2 DWW TIEREE B HE L, S T/KERZEH L T\ 5
JmA7u/17%fﬂA@M%@@%#é@i;on%%ﬁbtw L &Kfﬁ%%
BB DOA S » 71 h b—= 0 7 &7V, BBEECTREZENEIF—L L, BES
B D— R ERIRE T2 <, ﬂjﬂ'ﬁ]fﬁf’a%% bFRE R EOMERLED TE oL L
VAN

@@@



BRIEEAX v 7 DRENM L T/RA oy MUIZEIAFEE T 57 5 AR 25 2 TiF
VW, RIS LT,

UEoeT7 Vo ZEERNOGH BN K IIT, FEFATORME LTEIA ZFE L TWD Dl
TIE7< . NESIREIC X 2 B2 BLH A CBREE E O REHR 217> TR Y . FrZICEIA &
FMET D —ADIEIDZNLE S THDH, W & 612 EIA OXEMEFER#E L T, K
7'u Y=/ hTEIABRIEE &2 EZiE 3 255 BB, B Lz WER RS,

2—-2—2 HURVTHEF#HS (CDC)
AR T ~OFREITET LB, B, L, B OBITIRE TH 2 AR U7 BRI S
(The Council for Development of Cambodia : CDC) 23p& L T\ 5, B2 — 2 [ZHfkXZ =T,

K2—2 CDCHE#E

ER:. 7> -t B
- R FoABE
el 79k FaURIER|Fro - TI0y FERX
(ZBE: 7 H EEBHEERE EEELARE
PR 0=}
) EESS RS
Ay FrrbLEBKRE]| av - ERLE—RIXKE
CDCH#E ERABAE—BIKE
CDCE#RE
Uh o F T
BREBERGAE
I 1
hoRSTREBIEERS hURSTHRAEZEES hoRS7HARREES
CSEZB CIB CRDB
EBRE: VY -Fx LN EBE: AF 2 LT 0— FEEBR . FIV-YFS
| | |
BIZEER BIEZEER BZER
F1F - FuTa4— Fad - k927U L7y ] vk Tusa—
| | |
& - EE (L3R - RPTRE ST CDCXiEED L3R - EBNREELE
EE - HEI 0Ty LR - ik - B2EED | |[1ER - THEERE
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MINUTES OF MEETINGS
BETWEEN
JAPAN INTERNATIONAL COOPERATION AGENCY
AND
MINISTRY OF ENVIRONMENT OF THE KINGDOM OF CAMBODIA
ON

JAPANESE TECHNICAL COOPERATION PROJECT
FOR CAPACITY BUILDING OF THE MOE STAFF TO IMPROVE THE
IMPLEMENTATION OF EIA AND POLLUTION CONTROL LAW AND

REGULATION

In response to the request made by the Royal Government of Cambodia for the
Japanese Technical Cooperation Project for “Capacity building of the MoE staff to improve
the implementation of EIA and pollution control law and regulations”(hereinafier referred to
as “ the Project™), the Japan International Cooperation Agency (hereinafter referred to as
“JICA™) has dispatched the Detailed Design Survey Team to the Kingdom of Cambodia
(hereinafter referred to as “the Team™) headed by Dr. Mimpei Ito, Director of Global
Environment Department, JICA | from 22 November to 15 December, 2016.

During its stay, both the Team and MoE had a series of discussions and exchanged
views for the purpose of working out the framework and contents of the Project.

As a result of the discussions, both sides agreed to recommend to their respective

organizations the matters referred to in the documents attached hereto.

Phnom Penh, Cambodia, 15 December, 2016

FEEE e

Dr. Mimpei Ito Mr7Sao Sopheap

Leader, Advisor and Director of Cabinet
Detailed Design Survey Team Ministry of Environment

Japan International Cooperation Agency The Kingdom of Cambodia
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ATTACHED DOCUMENT

Comments and/or advice on Environmental Code

MokE requested JICA to make comments or give advice on Environmental Code which
is currently at the stage of drafting. JICA agreed once the Project has started, JICA

experts will provide MoE with comments and advice upon request.

Coordination amone development partners

As there are several development partners working in the area of environmental
management in Cambodia, both sides recognized the necessity of coordinating activities
among such organizations to maximize the effectiveness of each project and avoid
duplication of the activities. MoE will play a role as the coordinator among the related

partners.

Title of the Project

Both sides agreed on changing the title of the Project to “Technical Cooperation Project
for Effective Implementation of EIA and Pollution Control through the Capacity
Development of MoE”.

Draft Record of Discussions

Both sides agreed on the contents of the Project framework, as attached in the Appendix
L, II, and I, as well as draft version of Record of Discussion which will be signed by
both sides early next year afier the approval of the contents of the document at JICA
headquarters in Tokyo and MoE’s management later. Both sides agreed that there will be
a possibility of minor modification on the document during the approval process, in

which case both sides will keep each other informed.

Provisional schedule unti] the Project commencement

5.1 Signing of Record of Discussions in February, 2017

5.2 Commencement of the Project in June, 2017

Undertaking of MoE
6.1 Allocation of Personnel

Mok confirmed to allocate counterpart personnel to the Project in order to ensure

| L



the effective implementation of the Project.

6.2 Working Space
Mok has confirmed to secure the working space for JICA experts during the project

cooperation period.

6.3 Monitforing
JICA and MoE will jointly and regularly monitor the progress of the Project through
the Monitoring Sheets based on the Project Design Matrix (PDM) and Plan of Operation

(PO). The Monitoring Sheets will be reviewed every six (6) months.

Other relevant issues for implementation of the Project

7.1 Allocation of budget and personnel to extend cooperation of the Project to local
governments regarding EIA

MokL requested to involve local governments in the project scope. The Team
explained that allocation of budget and personnel to handle the EIA related work in local
governments is the key to sustain the quality of EIA review.

Mok has started the implementation of program-based budgeting and MoE has the
intention to allocate some of the ministry’s budget for this purpose during and afler the

Project.

7.2 Information disclosure

The Team explained that to enable sound environmental management, involvement of
four actors (Government, private sectors, citizens, and academics) is indispensable. In
this regard, the Team shared its view that information disclosure to the public would be

an important aspect to be tackled through the Project, with step by step approach.

Appendix I : Tentative Project Design Matrix

Appendix 1I: Tentative Plan of Operation

Appendix IlI: Tentative framework of praject Output relations

Appendix IV: Draft Record of Discussion

(W]

&



I

Appendix

dd W Bupojuow J9)em  9)SEMadINGos
uopnyod  jo  ofiesoacd  paseasou)
B3I dd 4 Buiddew asmos uopnyod -
Buuojuow Apenbiaemy e

piemuo ieak faas v01 Ag asealou) pue
1102 Ul S8 g sy sjozford Juawsan
zze jo (spoder wigyi3p w uapim)
- | diS PUB Vg3 |BIUSWIUONAUS JOJIUCY -
piemuo seak Kans

0L Ag aseasoul pue fi0z W sydsfoid
papidwios ejep Bupojuoy - | JusuyssAul op) jo spodal VaIfAIVIZ
podal | Jo UOHBILLIOJUL PAYE[A pue Bjep Jodj0) -

Buiddew uopgnpod Jolep; - premuc ek L1aas o0} A asealou)
pue jioz ul spsford juswissan; ()
suodal [ewau; - | Jo spodal yig U0 JUBLILOD puR MaIASY- ‘pasuLyus
M3IADI YIF paouryul @ | S 300D Jepun sjuswiyedsp pajejar pue sjoym e se 4309 o Apeden ¢
shunesiy
UOHEYNSUOS JO SaUY] e
sainpasold ‘SI9pjoyINE)S
pue sauljapinb padojaaap sainpasoid 1914J0 SB |32\ SB JBIS 43019 1M PJBYS pue payLielo ale Jajem uo Buisnooy
|e21uY2a), pajuNd e | pue saudpnb [BoRI9al @ | |ossuoo uonnod pue yig o) pajejal sainpesoxd pue senss) jeauyosl 7
|eacsdde
10} 33130 S IB)SIUIN SWLd 8Y)) 0
PERILIGNS JUBLWNI0(]  $33103D-CNS @
[eroidde [eAcidde 10} passanold pue pasiasi
$88204d |eAOLdde 103 (s)sa)snapy o) peprugRs aie Jajem uo Buisnaog |oazuod uopnjod pue w3 o) pajejas siudunaep phey 7y
ispun  sjuswnsop  |efa SJUBWND0Q : SBNE JUof/EENRld e [inding}
uoxn|jod IuaLLolIALG
puR Yi3 0} pajejel Uojewicul ‘84NS0}9sip uoneULIojul yBnoy}
SUEIHOD L)) alsgep | peseasdul S| 4309 o Aouasedsuely
‘ustiusanch sy £
papircid aq o) 1ebpng pue Jomoduep ‘1oafoud 2y jo Juod Bujpiers syl jo
"POAQICL| PUB PRUMBIUIBL §) e} [3A3] 8y oF pareduion i3 o) pajejas ‘pauaiiBuals si19jem pue g uo
eipoguwen ul uoneinBal Justauonau sa0lyo Juawuiaaol pajejes | saollo JuswiwaAoB wol aduepyuos | Buisnsay uopnod ejuswuoIAUS Blebni pue aonpal ueaald o) Ayedes 4309
puz _ foyod  jRUOJBU  |uSSald | 8l WOy} JMSUE 2IBULONSANG | alow Paalsdal y|3 U0 NIOM S4309 [esodind jo8lold]
Ustluiaaoh ag) Aq ‘Slapjoyaye)s
paptrcid 2q 0) 13bpag pue Jamodueyy | pajejal w0 iamsue “198fo4d 3y3 jo Jurod Buipe)s sy jo
"pacidwl pue pauleidiew 1 | axeuuonsanb  Dujujelge pue | 3By joAs) ay) 0} paledulod fsispoleyels “Ausioyge pue Ajaanoaye uonosajosd jpjusiucAug Bupmsus jo
ejpoguie) Ut uoneinBs; juswuoiaua | joafosd sy seye ssaibold s | palejes WOl uONENEAY JAYNRG PaAIada) | uoissiwi ay) juawejdwy o} pedojsasp st Moedes {E3luYyIa) puk jRUOIIMASUI S, 30N
puz_ foyod  jeuojeu  yussald | Modas oy Jeujwas g BuziueBin | uolosjold [EJUSUILGIIAUS U ¥i0M .30 {1e0b flessa0)]
yondwnsse Juepodi| UOREJYLIBA 10 SuBa SI01E2IPU] SIQBIILSA MBWENG SMIEHEN

Lusd wouy ease jabley

JUSWLOIAUT JO ANSIUIY {U0NSal0ld IBJUBLILONAUT JO JudWwpeda(] [Ri0us9) 4306 dnois 1ebiey,

s1eaf ¢ 1oafoid Jo volemg

30W Jo uallidajaasq) Arordes) sy yBnoay [nuc) uoiniod pUe w3 j0 uoejuaaidwy Jaliag Jo) 10alold uonesedoon [Baluyss) swep jaslold
0'v18p (S1/2191.07) ¥ne ubisaq 18l0lg aAneluay




"SI9PJOUSHE]S IS0 pue YOI 'd30D Ul B0 0} Lodas 0} pasn aq {jim
pue 'eate INAINO YoRS U JUBLWBABIUDR/ANAIOR U} SZUBLULINS O} Wes] YOI PUB 4309 Aq paiedaid aq o spodas susswl g'g pue gz '0'| AIAROR Ul pauoruaw Jodas Alewwng, e
"Weay au ulo] 0} pajos|as aq Aelll apISINC WO SUCSIY "SEUSEW
pue aulfepind [eoILYD8] ‘Juslnoop (263} Jo uolieledald ‘@) 'Yse) aalvadsal Jof Wes YOI puB d30D UM wesl Buiyiom sussl 1 puB L'} AIALDE Ul PBUOIUSIL 8010} YSEL, @
:BION

¢ Jndino jo Hodas Asewiing sledald  §'¢
wawsdiy pue welboid Buiel) dojpasg  ¥¢

JBunasp jo saynuipy 29s) s1soa [eaoils} mopfomis g¢
woos Bujjsawy *soeds aai0(z) Jeuwas szebly  7g

pe Buipnjoul [puuosiad Vedisiunon(y) wesBosd Buiuel jo josfanspusiuco szieuld  1'g
apis eIpOqWED 418 301 Jo jusiwdojeasp fioeden ¢ Inding

2 Indino 10} wodas Aewauns aedald o7

(118w Hd ‘uyieq Jeem ‘aleyd j0y) snieledde uowwoo Licjeioqe aInpaooid pue aulapb JeIp SZIELY  GZ

(W) nun Bupoyuow Ayenb sz ajqepog

‘10883 SIapjoyaye]s M uoge)nsuo]  ¥'g
Mabeas 10382302 pug _MW_MMM_%ww%ﬁﬂﬂ%m__mﬁwﬁmmwmg sanpaoosd pue suljepinG yesp dojers ¢
yoJeasal o) Buipun; lewg ¢ \ndino Joj swa)l azieuld  Ze
Bupgelp wawnoop |263| 1S1SSE 0] JURYNSUOD (2007 ainpasa:d pue auyapint dojeasp o) 220f ysel dojaeg 17
Indut aseqejeq pUB L0 |03 BIRP J0) 108AU03-ONS padojanap ainpaood pue sulepind |ealuyoal  Z Inding
V|3 104 J0BIUOI-GNG
sanIAoe SUadxa Joj §iS02 2007 i Indino o) podas Asuins aiedeld 97
1507 [2207Y(€) uolienBal pue me| pISIASI JRID 9ZIBUY  GL
$8LUN0Y J8L0 pue ueder o} .5%_ .%_MM v SIOPIOUONEIS U LOTZINSIED ¥
Vedx Wwial poys o.w.w. ¢ uoieinBa; pue me| pasiel eip pue manay ¢
syedxg asaueder (1) | Indy10 Joj swiey szleuld 7}
apIg aseuede(” uole|nBos pue me| manel o} 82i0y yse) dojrag |1}
pajepdn pue pasiaa) uolenBor pue me | ndng
[indug fiaaloud aly) 1o Aoy
(9307 woy sseasaul

05} Bunopuow Iajem  Jusiquie
10} S8)IS Jo logquinu posealsu) uy -
{pzoz Aq abzianod w01} vale




I

Appendix

¢ ndine 0 Jioda: ARwitng aedald ¢'g

juswadw pue welboid Buluien dojgreg ¢

1o} Apis ©g

feupwas azuebip z'e

wesboxd

Buiies) Jo josfgnsjusiuod azigjuely |'g

115 J0 J0 Jaludoaasp Alpeden £ indING

Z ndino so; sodal Alewiwns ajedald 97
aInpaoosd pue auysminb jeyp azieuly 6

PTVT

| E=35] 2
sainpad0id pue auapinb yeup dojgreq €27
Z Indjno Joj slel aziueld Z'
ampaocid pue]
suyapinG dojarap 0) 80103 yse} dojpasg 17
PoaGRED|
ainpasoxd pue auwjepinb {ealysa ) z Inding

1 ndino 1o poder Hewwins aledaid o'y
uogenbal pue me| pasiAsl JeUD BZIBULY §L
$SI9PIOYBNEIS tHIM UCHBINSUOD 1
uonenba)

pue Me| PIsIAS) JJeIp pUE MaIY £')

| Indyno Joj Stus) szpuely 71

ugneinbal

pue /| /malaal O 8010} ysei dojessy |}
pajepdn

pue pasiasl ucgenbar pue mey | Inding

CF |17 |0F |6E (BE | LE 198 {SE |PE|EE [ | L€ |0C |62 |BE 12 {92 [ST [¥C |ET |22 12|02 164 [8L 4L (91 (SLipLI|EL|ZLILL]0OLIE {8 |4 19 16 |¥ {E€ |2 |1

(0407 J2qwis0a(g) Jo SB UOISIaA Yeip) uojeadQ Jo ueld aAejusY



o [

i

Append

{uoneuiassip

buisies ssauaieme
10 uoleUWASSIP

Japioysiels

sjeualewt) pue uoneredald o
oilgnd [eisusD) (eak g) sieolo
(ovar {eoo| Joy Buues) Buiopuow
Buipnpouy)sioes + Bujuen sJsulel| @ Yd3/dNZ @ 2LSJLO
ajenid ueder 0} 1noj ApniS @ (tesh 2 1) poygow i3 Jo aulisping @
5130140 [B3O7 Jelnuwias Buisies Ml Yide auljeping
"IN THIW 4N e Bujupest teulusg e ssausleMeE i3 @ |eisuds) Vg e eIRUIO YIZ &

(o101 pUuE MmeT

— 8se0 asauedep

Awoyine |eooT ‘QON Jo uogonponu)

{avar Buipniour) uowabeuep

J01388 s1BAld 'HIW WNOV uoijog Ay
(aoi0B1d pue ‘108loid sy jo ndino
Me— 9seo ssauedep |Bioo Se papnoul
Auouine 18207 'OON 40 UoRONpOLY) aqiou |ming
(ovar Buipnpul) wswsbeuep ‘soido) auy 0} pajejal
101058 3jeAlld ‘MHIN WNSH "WAAS 3ISBAA SNopIeZEH 88l0ap gns snoueA
(8011081 pue me Help 0) pasn aq
— 9se0 asauedep UED JUBIU0D 8IN0aT

Aioyine 2007 ‘OON 10 uoBonpoAL)

‘(ovar Buipnpoul) jusLebeue)y
101098 ajenld "HIN NAAS SISEAA [BUISNPU) :0J0N

- JuswsBeuew.

. semasep

i wmx .“n_

B - - pue senag-qns.
10}Id/ad1l0ei4 aumoat {sinpsoord
uone|as 4309 (Buiutesy) (Buureay) pue sugaping) (uoneinBal g me7)
siapjoyexelg apisul jdeq uoIsinold voir ¢ ding g 3nding Zinding 1 Inding

(9707 1dquaag g1 Jo su )suopeppa ndyng 190{oxd Jo oMW ARLIUIY,



Jpueslis gam ubnoiy

e jugiinsuod

9 uoneolidd

35eqEIEp pliE

_ oygnd jelauso

- [B90] 0} J0BNUGD-qNS

uoygedsul Kiojoe |-

tonosdsin Kiopey-

{ovar
Bupnpusioes -
aleald

SIS0IYo [E207
TN CHIN 445YIN

iE]

(¥13) siueynsuoo
jedqg| 01 ﬂumbzoou.u:w

spuaanof

|E20] PUE SBLSIUNI

Buowe paleys

3 Ojsieye]

pue s|eusiew

S0UBIB)3S {E2IUYDH]
jo uopetedsid @
aoljoeld meiasl y(d e
sooeid BalY|J @

BUILHW
JuBW=a0 pue suols
10 (oapu02 uonnyod
‘Buiww pues
Buunp uonuaasid
osde||00 JuBq-19AU
‘uoljonsuoo
Buipiing Bulpniou
(018 ‘wsunog
‘Injonusesu|
‘Ab1sug
‘uiean “Ausnpu
'82IN0SY LAJEAN
‘ainynouby) iojoas
oyoads Aq ssecoid
Buipeoigoedun
USIIUONALT @

aoUaIajal |BIULDS)
oumads 101088 i

SEIEE




‘glepipuen pooh e g ued poddns yo|r Japun si oym (eipoquien 4o ABojouyonal o amnmsup)

DLl CsaInsul B0 Yim alRIoge|jod 0] 4309 passabbns sil ‘uogniied ¢'Z pUB OLINd SE UONS JUSUIUOIIAUS Ul SNSSI MSU apMI81 0] 7
"0s paisenbai i ‘Jyels 4309 Hoddns 0] JuelnNsucD Jo Wiy me] |eoo] BuifeBue AqQ yiom Bunielp yons jsisse Aew wes)
YOI awnoop (263 aU) 1BIP LON ||IM Jaramoy ‘4309 Wiol) uonlsanb oyinads Jamsue (M pue ased ssaueder ui weisAs Aiojegnbal
8804} S UONS S0UBISANS [2o1Uyosl spinoxd |im wesl yolr  (Juswsabeurw elemalsem jeuisnpul, Joj isnf | indino ywy| oy asodoxd
8pIS DI WUSWOoW Syl 1B) apIs 4309 1. way] Jelp o} Hoys uc spuadap Linding se papoddns aq o] uonenbal pue me| Jo JsqunN L
SyIeWway

$59U18NQ-053

wnioy JO UDHOWDI] @
(ssej0w0ud ssauisng ssauIsNg 003 @ Ansnput
0071) 101083 a)ealld puejeyt Ajyioey Jayjo Aq uswabeuew
(Aniosg o} o} ApNiS @ Jo jueyd remod AlEun|oA
is\jo o eld UOHoBULIOD BIEP Aq Supopuow Jo vopowoad
Jamod) 10308s ajeAL- v | 10} ssuadxs [eojuyosl e —jesoid @ pue ST ‘Hidd e

Aaauns Buipuy
PelgZpUE QL Nd @

{21 se yons) sa)musul syjo

sansul 1aYjo UliM uoReIoge| o

Jaded o8y lojosiep Wd SjgeNod e Y olIomaes) jo uoitowosd

ybnouy) jans) jeonjod | {G°'z pue gLAg UO (31298 jlewWs) ¢ D1 uoijeloge]|oo PUE JUBLIUCIAUG

pue oiand jelauss | SN20j SE WOY) IIY | 01 Bupuny yoiessoy @ dojsrag e ) anss| Buibiaws

qnd oy elep
LLIORUOLL LM

" wouyg punose |




Appendix: IV

RECORD OF DISCUSSIONS
ON
JAPANESE TECHNICAL COOPERATION PROJECT
FOR

EFFECTIVE IMPLEMENTATION OF EIA AND POLLUTION CONTROL
THROUGH THE CAPACITY DEVELOPMENT OF MOE

IN
THE KINGDOM OF CAMBODIA
AGREED UPON BETWEEN
MINISTRY OF ENVIRONMENT
AND

JAPAN INTERNATIONAL COOPERATION AGENCY

Phnom Penh, XX Month,2017

Mz, Itsu ADACHI Mr. Say Samal
Chief Representative Minister
JICA Cambodia Office Ministry of Environment

Japan International Cooperation Agency  The Kingdom of Cambodia

&



Based on the minutes of meetings on the Detailed Design Survey on the Technical
Cooperation Project for Effective Implementation of EIA and Pollution Control through
the Capacity Development of MoE(hereinafter referred to as “the Project™) signed on 15
December, 2016 between the Ministry of Environment (hereinafter referred to as
“MoE™ and the Japan International Cooperation Agency (hereinafter referred to as
“JICA™), JICA held a series of discussions with MoE and relevant organizations to
develop a detailed design of the Project.

Both sides agreed the detailed design of the Project and the main points discussed as
described in Appendix I and Appendix 2 respectively.

Both sides also agreed that General Directorate of Environmental Protection
(hereinafter referred to as “GDEP™), the counterpart to JICA, will be responsible for the
implementation of the Project in cooperation with JICA, coordinate with other relevant
ministries, institutions and organizations and ensure that the self-reliant operation of the
Project is sustained during and after the implementation period in order to contribute
toward sustainable (environmental, social and economic) development of Cambodia.

The Project will be implemented within the framework of the the Agreement on
Technical Cooperation signed on 17 June, 2003 (hereinafier referred to as “the
Agreement™) and the Note Verbales exchanged on ¢ May, 2016 between the
Government of Japan (hereinafter referred to as “GOJ”) and Government of Cambodia.

Appendix 1: Project Description
Appendix 2: Main Points Discussed
Appendix 3: Minutes of Meetings on the Detailed Design Survey



Appendix 1
PROJECT DESCRIPTION

I. BACKGROUND

Cambodia has experienced rapid economic growth along with drastic urbanization
and industrialization. Together with activities related fo the development, environmental
degradation has become a serious issue for the country and there is a need to take an
appropriate action accordingly.

As guided by the Rectangular Strategy Phase IlI, the National Strategic
Development Plan 2014-2018 and recent Industrial Development Policy 2015-2025, the
Government of Cambodia has given priorities to maintain environmental quality and
assess environmental impacts of development projects through regular and effective
monitoring of water and pollution sources.

MoE is mandated environmental protection, bio-diversity conservation and
sustainable development by the Government of Cambodia. However MoE has been
facing with the difficulty to handle the situation due to the lack of institutional capacity
to conduct environmental management effectively and efficiently. In addition to this,
the absence of appropriate policies, legal frameworks and technical guidelines is one of
the obstacles for smooth implementation of the given mandates of GDEP, MoE.

Under such background and circumstances, the Gavernment of Cambeodia requested
technical cooperation to the Japanese Government.

II, TENTATIVE OUTLINE OF THE PROJECT

I. Title of the Project
Technical Cooperation Project for Effective Implementation of EIA and Pollution
Control through the Capacity Development of MoE

2. Expected Goals which will be attained after implementing the Proposed Plan.

<Overall Goal>

MoE’s institutional and technical capacity is developed to implement the mission of
ensuring environmental protection and natural resources management effectively and
efficiently.

<Project Purpose>
GDEP capacity to prevent, reduce and mitigate environmental pollution focusing on
EIA and water is strengthened.

3. Qutputs

Output 1: Legal documents related to EIA and pollution contral focusing on water are
revised and processed for approval.

Output 2: Technical issues and procedures related to EIA and pollution control focusing
on water are clarified and shared with GDEP staff as well as other
stakeholders.

Output 3: Capacity of GDEP as a whole and related departments under GDEP to
implement EIA and pollution control is enhanced.



Details of the Project activities are described in the Logical Framework (Project Design

Matrix:

4. Input

PDM) (Annex I) and the Plan of Operation {Annex II).

(1) Input by JICA
(a) Dispatch of Experts

JICA will provide the service of Japanese experts in following areas;

Short term experts
- Environmental Management
- EIA
- Pollution control
- Water quality monitoring and pollution modeling
- Wastewater treatment
- Environmental laws and regulations

JICA experts will be added as the need arises for smooth and effective
implementation of the Project.

(b} Training

Training of counterpart personnel in third countries and/or Japan

(c) Machinery and Equipment

-Portable water monitoring equipment

-Portable PM detector

-Basic laboratory apparatus (hot plate, water bath and pH meter)

-Equipment for lecture training

-Reagents and consumables required for the machinery and equipment above

In case of importation, the machinery, equipment and other materials under I1-4
(c) above will become the property of the MoE upon being delivered C.LF.
(cost, insurance and freight) to MoE at the ports and/or airports of
disembarkation.

Input other than indicated above will be determined through mutual consultations
between JICA and MoE during the implementation of the Project, as necessary.

(2) Input by MoE
MoE will take necessary measures to provide at its own expense:

(a)
(b)
(c)
(d)
(e)

Services of MoE counterpart personnel and administrative personnel as
referred to in 11-5;

Suitable office space with necessary equipment;

Supply or replacement of machinery, equipment, instruments, vehicles, tools,
spare parts and any other materials necessary for the implementation of the
Project other than the equipment provided by JICA;

Transport and travel expenses for MoE counterpart personnel and
administrative personnel for official travel in Cambodia;

Information and support in obtaining medical service;

4



(f) Credentials or identification cards;

{g) Available data (including maps and photographs) and information related to the
Project;

(h) Running expenses necessary for the implementation of the Project, such as
electricity, internet connection, water and telephone;

(i) Expenses necessary for transportation within Cambodia of the equipment
referred to in 11-4(1} as well as for the installation, operation and maintenance
thereof; and

(1) Necessary facilitations to the JICA experts for the remittance as well as
utilization of the funds introduced into Cambodia from Japan in connection
with the implementation of the Project.

5. Implementation Structure
The project organization chart and related members list are given in the Annex TII, TV
and V. The roles and assignments of relevant organizations are as follows:

(1) MoE
(a) Project Director
General Director of General Directorate of Environmental Protection will be
responsible for overall administration and implementation of the Project.

(b) Project Manager
Deputy General Director will be responsible for the managerial and technical
matters of the Project as the Project Manager.

(2) ICA Experts
The JICA experts will give necessary technical guidance, advice and
recommendations to the counterparts on any matlers pertaining to the
implementation of the Project.

(3) Joint Coordinating Committee

Joint Coordinating Committee (hereinafter referred to as “JCC™) will be
established in order to facilitate inter-organizational coordination. JCC will be held
at least once a year and whenever deems it necessary. JCC will review the progress,
revise the overall plan when necessary, approve an annual work plan, conduct
evaluation of the Project, and exchange opinions on major issues that arise during
the implementation of the Project. A list of proposed members of JCC is shown in
the Annex V.

6. Project Site and Beneficiaries
(1) Project Site
Phnom Penh

(2) Beneficiaries
Key staff members of GDEP, MoE

7. Duration
Three (3) and half years from the arrival of the first expert in Cambodia.



8. Environmental and Social Considerations

Cambodia agreed to abiding by ‘JICA Guidelines for Environmental and Social
Considerations’ and Cambodia’s EIA regulations in order to ensure that appropriate
considerations will be made for the environmental and social impacts of the Project.

HI. UNDERTAKINGS OF MoE

1. MoE will take necessary measures to:

ey

ensure that the technologies and knowledge acquired by the Cambodian nationals
as a result of Japanese technical cooperation contributes to susfainable economic
and social development of Cambodia, and that the knowledge and experience
acquired by the personnel of Cambodia from technical training as well as the
equipment provided by JICA will be utilized effectively in the implementation of
the Project; and

grant privileges, exemptions and benefits to the JICA experts referred to in H-4
above and their families, which are no less favorable than those granted to
experts and members of the missions and their families of third countries or
international organizations performing similar missions in Cambodia.

2. MoE will take necessary measures to:

(1)
(2)

()

provide security-related information as well as measures to ensure the safety of
the JICA experts;

permit the JICA experts to enter, leave and sojourn in Cambodia for the duration
of their assignments therein and exempt them from foreign registration
requirements and consular fees.

exempt the JICA experts from taxes and any other charges on the equipment,
machinery and other material necessary for the implementation of the Project;
exempt the JICA experts from income tax and charges of any kind imposed on or
in connection with any emoluments or allowances paid to them and/or remitted to
them from abroad for their services in connection with the implementation of the
Project; and

meet taxes and any other charges on the equipment, machinery and other material,
referred to in 11-4 above, necessary for the implementation of the Project.

3. MoE will bear claims, if any arises, against the JICA experts resulting from,
occurring in the course of, or otherwise connected with, the discharge of their duties
in the implementation of the Project, except when such claims arise from gross
negligence or willful misconduct on the part of the JICA experts.

IV. MONITORING AND EVALUATION

JICA and MoE will jointly and regularly monitor the progress of the Project through
the Monitoring Sheets based on the Project Design Matrix (PDM) and Plan of Operation

(PO).

The Monitoring Sheets will be reviewed every six (6) months. Authorized
6



Monitoring Sheet shall be sent to JICA.
Also, Project Completion Report will be drawn up one (1) month before the
termination of the Project.

JICA will conduct the following evaluations and surveys to verify sustainability and
impact of the Project. MoE is required to provide necessary support for them.

1. Ex-post evaluation three (3) years after the project completion, in principle.
2. Follow-up surveys on necessity basis.

Y. PROMOTION OF PUBLIC SUPPORT

For the purpose of promoting support for the Project, MoE will take appropriate
measures to make the Project widely known to the public.

V1. MISCONDUCT

If JICA receives information related to suspected corrupt or fraudulent practices in
the implementation of the Project, MoE and relevant organizations will provide JICA
with such information as JICA may reasonably request, including information related to
any concerned official of the government and/or public organizations of the Cambodia.

MoE and relevant organizations will not, unfairly or unfavorably treat the person
and/or company which provided the information related to suspected corrupt or
fraudulent practices in the implementation of the Project.

VIIL. MUTUAL CONSULTATION

JICA and MoE will consult each other whenever any major issues arise in the course
of Project implementation.

VI AMENDMIENTS

The Record of Discussions may be amended by the minutes of meetings between
JICA and MoE. However, PO may be amended in the Monitoring Sheets.

The minutes of meetings will be signed by authorized persons of each side who may
be different from the signers of the record of discussions.

Annex [ Logical Framework (Project Design Matrix: PDM)

Annex 11 Plan of Operation (PO)

Annex 111 Project Organization Chart

Annex IV A List of Proposed Members of Joint Coordinating Committee
Annex V A List of Counterpart Members
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Appendix 2

MAIN POINTS DISCUSSED

Project policy for transportation and travel expenses for the Project counterparts is to be
considered once the Project starts.
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JOINT COORDINATING COMMITTEE (JCC)
1. Functions
The Joint Coordinating Committee (hereinafter referred to as “JCC™} will meet at
least once a year or whenever the necessity arises, in order to fulfill the following

functions:

(1) To approve an annual work plan of the Project based on the Plan of Operation
within the framework of the Record of Discussions;

(2} To monitor and review the overall progress of the Project carried out under the
above-mentioned annual work plan; and

(3) To exchange views and ideas on major issues those arise during the

implementation of the Project.

xS

Members of the JCC

The JCC will be composed of the chair, the members and the observers. The chair
may declare closed sessions against the observers. The rules and guidelines for the
management of the JCC will be determined at the initial stage of the Project.

(1) Chairperson: Minister, Ministry of Environment

(2) Cambodian side:
-Representative from the Council for the Development of Cambodia
-Representative from Ministry of Agriculture, Forestry and Fishery
-Representative from Ministry of Mining and Energy
-Representative from Ministry of Industry and Handicraft
-Representative from Ministry of Water Resources
-Representative from Ministry of Public Work and Transportation
-Representative from Ministry of Land Management, Urbanization

and Construction
-Representative from Ministry of Tourism
-Counterparts
(3) Japanese side

-JICA Expert(s) of the Project
-Representative from JICA Cambodia Office

(4) Other member(s)

Note: Official(s) of Embassy of Japan may attend the JCC meeting as observer(s). The

chairperson can name new members or request the attendance of other participants, as

necessary, upon mutual consent by both sides, when necessary.



ALIST OF COUNTERPART PERSONNEL OF CAMBODIA

No. Project Position Position Organization Related Qutput
1. | Project Director | General Director | General Department of All
Environmental
Protection
2. | Project Manager | Deputy General General Department of All
Director Environmental
Protection
3. | Project Director Department of All
Assistant Administration
Planning and Finance
4. | Project Director Department of Air and Output 3
Assistant Noise Quality
Management
5. | Project Director Department of Solid Gutput 3
Assistant Waste Management
6. i Project Director Department of Water All
Assistant Quality Management
7. | Project Director Department of Cutput 3
Assistant Hazardous substance
Management
8. | Project Director Department of All
Assistant Environmental Impact
Assessment
9. | Project Director Department of Law All
Assistant Enforcement and
Inspection
10. | Counterpart Staff Department of All
Administration
Planning and Finance
11. | Counterpart Staff Department of Air and Output 3
Noise Quality
Management
12. | Counterpart Staff Department of Solid Output 3
Waste Management
13. | Counterpart Staff Department of Water All




Quality Management

14. | Counterpart Staff Department of Output 3
Hazardous substance
Management

15. | Counterpart Staff Department of All
Environmental Impact
Assessment

16. | Counterpart Staff Department of Law All
Enforcement and
Inspection

17. | Counterpart Staff Laboratory Output 3

Note:

Counterpart personnel will be added as the need arises for the smooth and effective

implementation of the Project.
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Mr. Ham Kimkong E&A Consultant PR ki
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GDEP %% Dept. DI BTk D L B0 (H

Dept. of Administration/Finance/Planning, GDEP

TR E-CoEE)

Dept. Total staff Technical staff Technical staff
(above Bachelor (studied at foreign
level) country)

Air Noise Quality management 16 11 1

Water Quality management 18 7 1

Solid waste management 13 13 2

Hazardous Substance management 15 9 1

EIA 68 40 7

Law Enforcement & Inspection 13 12 1

Laboratories 16 13

Administration, Planning and

Finance 1 10 !

BRBEEI BT HIEENETE & THIT Program Budget (lem FEEDELDA) (2~ THEHE S

NTND (2720, mRRF ISR O TH

ARAZEZOWTIEBI R L, AMB~DBA/RICIE
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% FT Ministry of Environment

[[##& Mr. Phin Rady Deputy Director Mr. Vorang Say, Technical Officer, Dept. of Water Quality

Management GDEP
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7874  Mr. Sophal Laska Deputy Director
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AT Ministry of Environment

7%  Mr. Chea Leng Chief Officer (R&D Training)

Mr. Sar Kosal Chief Officer (Review Agriculture & Water Resources)
Mr. Hong Sambath EIA Officer
Dept. of EIA, GDEP

ANE ARG 13 10 4

B DFEARIZ R D 10 @ Office 7B 72 %,
Admin.

Law and legislation

R&D Training

Public participation

Review Industry and health sector

Review Mining and Energy sector

Review Agriculture and water resource sector
Review Infrastructure and tourism sector

© 0o N o g bk wbd-

Monitoring

10. Social and Environmental Fund

2016 4F DGR T HAA%EIE 732m Riel=#J 180,000USD.
TREIMESIEBHT 12 HATUTFO L EY,

To develop law and regulation on EIA
Capacity building of EIA staff

Review screening, category, TOR of EIA report
Site review

Review EIA report

Monitoring of EMP

Review and assess EMP report

O N o g bk~ 0w e

Monitoring and follow up of Social and Environment fund activity



9. Extension and information sharing

10. Law enforcement

11. Promote voluntary contribution to Environmental Fund

12. Networking inside and outside country (travel to foreign meeting etc.)
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@ Is there any plan to provide further support to MOE in area of EIA and pollution control? (This
information will be used to avoid any duplication of donor supports)
@ What is the lesson learn from the EIA training you have provided. (This information will be used
to fine tuning our project design).
(JeJ71R1%%)
@O Planned EIA support from the ADB Core Environment Program is almost complete. We have

delivered a series of three multi-province EIA report review and one EIA project compliance
monitoring training during 2015-2016. We will additional support SEA conduct in early 2017 and
may include one additional provincial EIA report review training. We do not currently plan to
support pollution control beyond completion of an ongoing Industrial Pollution Project System
exercise which will help identify pollution hot spots.



@ Provincial Dept of Environment capacity is still quite low.(ii) There is very little actual
experience with EIA document review, or with implementation and follow-up. The Provinces
only have responsibility for review of projects less than $2 million, but even with these ... if they
are remotely difficult or controversial ... they are sent to Phnom Penh for review.(iii) A big
problem with the Cambodian EIA system is that EIA almost always takes place after a project has
been constructed, or during its construction. This makes EIA review problematic, as it is often not
possible to require changes to project design.(iv) Provincial DoE officers often feel that they do
not have the technical experience to review EIA studies. As a consequence, they often end up
asking the Ministry in Phnom Penh to intervene. (v) The problem discussed in (iv) can be partly
dealt with by encouraging Provincial officers to  work in teams when they undertake EIA review.
Our training was primarily case study based, and this worked well. We would suggest that any
future training be focused on real cases.(vi) Private national consulting firms have more direct
experience with EIA than the Provincial officers do. While recognizing possible conflict of
interest problems, it might be useful to consider using private consultants in capacity building.
(vii) It is very useful to engage line Ministry staff in EIA training (i.e. Ministries responsible for
overseeing infrastructure development).(viii) Project proponents tend to see EIA as a regulatory
hurdle, rather than as a way in which environmental concerns can be identified and built in to
project design. It may possibly be worth undertaking "EIA awareness” training with some of the
main local infrastructure investors".
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Document prepared by the MLMUPC Cambodia,
supported by ADB TA 3577 and LMAP TA GTZ.

Preah Reach Kram/NS-RKM-1296/36
Enacted on November 18, 1996

LAW ON ENVIRONMENTAL PROTECTION AND NATURAL RESOQURCE
MANAGEMENT

CHAPTER I: GENERAL PROVISIONS

ARTICLE 1:

This law has an objective:

- to protect and upgrade the environment quality and public health by means of prevention,
reduction and control of pollution.

- to assess the environmental impacts of all proposed projects prior to the issuance of
decision by the Royal Government;

- to ensure the rational and sustainable preservation, development, management and the use
of the natural resources of the Kingdom of Cambodia.

- to encourage and provide possibility to public to participate in the protection of
environment and the management of the natural resources.

- to suppress any acts which may affect to environment.

CHAPTER II: NATIONAL AND REGIONAL ENVIRONMENTAL PLANS

ARTICLE 2:
The National and Regional Environmental Plans shall be decided by the Royal Government
and the Ministry of Environment in collaboration with concerned ministries and institutions.

ARTICLE 3:

A National Environmental Plan, is a plan for environmental protection and sustainable

natural resource management for the implementation throughout the Kingdom of Cambodia.

The National Environmental Plan shall:

- determine on main environmental issues and which of the natural resource management
that are related to socio- economic development.

- set up measures for ensuring the environmental management.

ARTICLE 4:

Regional Environmental Plans, shall be in conformity with the National Environmental Plan.

The Regional Environmental Plan shall:

- determine on main environmental issues and which of the natural resources management
that are related to socio-economic development of each region;

- set up measures for ensuring the environmental management of such region.

ARTICLE 5:

National and Regional Environmental Plans shall be reviewed and revised at least once every
five years.



Unofficial translation by Mr. DANH Serey, EIA Department

PRAKAS (DECLARATION)
ON POWER DELEGATION OF DECIDE MAKING INSTEAD OF
MINISTRY FOR INVESTMENT PROJECT TO THE
MUNICIPAL-PROVINCIAL OF ENVIRONMENT

Senior Minister —-Minister of Ministry of Environment

« Has seen the Constitution of the Kingdom of Cambodia,

¢ Has seen the Royal Decree No. NS.RKT 0704/124 dated 15 July 2004 on the
Formation of the Royal Government of Cambodia of the Kingdom of Cambodia;

¢ Has seen Preah Reach Kram No 02 NS.94 dated 20 July 1994, to allow using the
Law on the Establishment and Implementation of the Council of Ministers;

+« Has seen Preah Reach Kram No NS.RKM 0196.21 dated 24 January 1996,
announcing to use the Law on the Establishment of the Ministry of Environment;

e Has seen Preah Reach Kram No NS.RKM 1296.36 dated 24 December 1996,
announcing to use the Law on the Environmental Protection and Natural
Resources Management;

« Have seen the Sub-decree N 57 ANKR.BK, dated on 25 September 1997 on
Organizations and Functions of Ministry of Environment;

+ Have seen the Sub-decree N 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 2930 31
3233 34 35 36 37 38 ANKR.BK, dated on 9 February 2005 on the Establishment
of the Sub-committee on 24 Provincial Investment;

Hereby Decides and Orders

Articlel

The Municipal-Provincial Department of Environment shall be tasked to review,
and comment on the IETA or Full EIA report of private individuals or private companies,
joint-venture companies, public companies or ministries/government agencies as
mentioned in this annex, which the investment capital is under US$ 2.000.000 (two
millions Dollar United State).
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Article 2

The Municipal-Provincial Department of Environment shall have to follow up,
monitor and take appropriate measures to ensure that Project's Owner will follow the
Environmental Management Plan (EMP) during project construction, operation and
closure as stated in the environmental impact assessment report approved.

Article 3

The Municipal-Provincial Department of Environment shall have to establish a
technical group whom composition of Director, Deputy-Director of Provincial
Department, all Office Chiefs and technical official to review and comment on the
environmental impact assessment report before submit to line departments and relevant
stakeholders meeting.

Article 4

The Municipal-Provincial Department of Environment shall develop the report
and attach with a copy document profile of investment project to Ministry of
Environment, while the department has accepted this document profile of the project,
which required the environmental impact assessment report and to be approved by the
sub-committee of Municipal-Provincial Investment.

Article 5

The Municipal-Provincial Department of Environment shall develop the report to
Ministry of Environment about the implemented activities of case by case and attached
with the copy document profile of the project related to the environmental impact
assessment or environmental management plan.

Article 6

The Municipal-Provincial Department of Environment shall be tasked to take
action of law for the project approved and on going with the investment capital is less
than 2 millions Dollar United State, who violates or not obey any article of the sub-decree
N 72 ANKR BK dated 11 August 1999 on the Environmental Impact Assessment
Process.

Article 7

In case of the project owner commits a violation of the article 6, and the
department is incapable or incompetent to identify the violation of the law. The
Municipal-Provincial Department of Environment must inform and submit urgent the
violation profile to Ministry of Environment for get comment.

Article 8

The Municipal-Provincial Department of Environment shall carry out strictly the
sub-decree N 72 ANKR BK dated 11 August 1999 on the Environmental Impact
Assessment Process.
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Article 9

The Director of the Municipal-Provincial Department of Environment shall
responsible in front of the Minister of Ministry of Environment for the power delegation
implementation as mentioned in the declaration.
Article 10

The technical department of Ministry of Environment shall nominate technical
officials to strength and build capacity to the Municipal-Provincial Department of
Environment officials to carry out its obligation strictly and efficiently.

Article 11

The technical department of Ministry of Environment shall nominate technical
officials to control and audit on project implemented activities of each Municipal-
Provineial to ensure efficiency of environmental protection.

Article 12

Technical General Department, Administrative General Department, Inspector
General Department, Director of Concerned department under Ministry of Environment,
Director of Concerned Municipal-Provincial Department of Environment shall comply
with this Declaration from the date of its signature.

Senior Minister-Minister of
Ministry of Environment

DR. MOK MARETH
BIOLOGY

CC:

- Cabinet of Samdech Prime Minister

- Council of Ministers

- Council for Development of Cambodia

- Concerned Ministries

- Concerned Provincial and Municipal Halls
- As mentioned in the article 3

- Document recording government activity
- Documentation-Chronicle
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List of the Projects for provincial level required an IEIA or EIA

No. Type and activities of the projects Size / Capacity
1 Industrial

1.1 | Food processing and caned = 500 Tones/year

1.2 | All fruit drinks manufacturing > 1,500 Litres /day

1.3 | Fruit manufacturing = 500 ones/year

1.4 | Orange Juice manufacturing All sizes

1.5 | Wine manufacturing All sizes

1.6 | Alcohol and Beer brewery All sizes

1.7 | Water supply = 10,000 Users

1.8 | Tobacco manufacturing = 10,000 Boxes/day

1.9 | Tobacco leave processing =350 Tones/ year

1.10 | Sugar refinery = 3,000 Tones /year

1.11 | Rice mill and cereal grains = 3,000 Tones /year

1.12 | Fish, soy bean, chili, tomato sources | = 500,000 Litres/year

1.13 | Textile and dyeing factory All sizes

1.14 | Garments, washing, printing, dyeing All sizes

1.15 | Leather tanning, and glue All sizes

1.16 | Sponge- rubber factory All sizes

1.17 | Plywood = 100,000m"/year(log)

1.18 | Artificial wood > 1,000 m*/year (log)

1.19 | Saw mill = SO?DOOmS.-"year (log)

1.20 | Paper factory All sizes

1.21 | Pulp and paper processing All sizes

1.22 | Tire factory =500 Tones /year

1.23 | Rubber factory = 1,000 Tones /year

1.24 | Battery industry All sizes

1.25 | Chemical production industries All sizes

1.26 | Chemical fertilizer plants > 10,000 Tones /year

1.27 | Pesticide industry All sizes

1.28 | Painting manufacturing All sizes

1.29 | Liquid, powder, solid soaps All sizes
manufacturing

1.30 | Fuel stations > 20,000 Litres

1.31 | Glass and bottle factory All sizes

1.32 | Bricks, roofing tile manufacturing 150,000 piece /month

1.33 | Flooring tile manufacturing 90,000 piece /month

1.34 | Calcium carbide plants All sizes

1.35 | Producing of construction 900 tones/month
materials(Cement)

1.36 | Cow oil and motor oil manufacturing | All sizes

-4-
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1.37 | Mechanical industrics All sizes
1.38 | Mechanical storage factory All sizes
1.39 | Mechanical and shipyard enterprise All sizes
1.40 | Manufacturing of harms, barbed = 300 Tones/month
wires, nets
1.41 | All kind of smelting All sizes
1.42 | Cotton manufacturing = 15 Tones/month
1.43 | Animal's food processing = 10,000 Tones/year
2. | AGRICULTURE
2.1 | Logging = 5.000 Hectares to 900 Hectares
2.2 | Land covered by forest > 500 Hectares to 900 Hectares
2.3 | Agriculture and agro-industrial land | = 9,000 Hectares
2.4 | Irrigation systems = 3,000 Hectares
2.5 | Drainage systems = 5,000 Hectares
2.6 | Fishing ports All sizes
3. | TOURISM
3.1 | Tourism arcas (exclude protected > 50 Hectares
area)
4. | INFRASTRUCTURE
4.1 | Urbanization development All sizes
4.2 | Restaurants = 500 Secats
43 | Hotels < 100 Rooms
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CHAPTER lll: ENVIRONMENTAL IMPACT ASSESSMENT

ARTICLE 6:

An environmental impacts assessment shall be carried out on every project and activity of
either private or public and shall be examined and evaluated by the Ministry of Environment
before it is submitted to the Royal Government for decision.

This assessment shall also be applicable for those existing activities and those which are
being under process and which their environmental impacts have yet not been assessed.

Procedure for the environmental impact assessment shall be determined by Sub-decree
following a proposal of the Ministry of Environment.

Nature and size of the proposed projects as well as the existing activities and activities under
process of both private and public which are subject to assessment of their environmental
impacts, shall be determined by Sub-decree following a proposal of the Ministry of
Environment.

ARTICLE 7:

Every Investment Project Application and proposed project which are submitted by the State,
shall enclose with them a preliminary Environmental Impact Assessment or Environmental
Impact Assessment as stated the article 6 of this law. The Ministry of Environment shall
consider and make recommendations on the preliminary Environmental Impact Assessment
or Environmental Impact Assessment to relevant competent bodies within a period as
determined in the Law on Investment of the Kingdom of Cambodia.

CHAPTER IV: NATURAL RESOURCES MANAGEMENT

ARTICLE 8:

Natural resources of the Kingdom of Cambodia which primarily consist of land, water,
airspace, air, geology, ecological systems, minerals, energy, petroleum and gas, rocks and
sand, gems and stones, forests and forest sub-products, wildlife, fish and aquatic resources,
shall be preserved, developed and managed to use in a rational and sustainable manner.

Natural resource protected zones consists primarily of National Parks, wildlife sanctuaries,
landscape protected areas, multiple use areas, shall be determined by Roval Decree.

ARTICLE 9:

The Ministry of Environment in collaboration with the concerned ministries, shall carry out a
study to assess the environmental impacts on natural resources and give recommendations to
concerned ministries to ensure that the natural resources as stated in the article 8, are
preserved, developed and managed to use in a rational and sustainable manner.

ARTICLE 10:

Before issuing a decision or undertaking activities related to the preservation, development,
or management to use of natural resources, the concerned ministries shall have consultation
with the Ministry of Environment on the sustenance of natural resources.
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ARTICLE 11:

The Ministry of Environment shall immediately inform the concerned ministries, after
finding out that natural resources are not preserved, developed and managed to use in a
rational and sustainable manner.

CHAPTER V: ENVIRONMENTAL PROTECTION

ARTICLE 12:

The Ministry of Environment shall collaborate with the concerned ministries to establish an

inventory list in which will indicate of:

- the sources, types, and quantities of pollutants and wastes which are imported, generated,
transported, recycled, treated, stored, disposed, or released into the airspace, water, land
or on land surface,

- the sources, types, and quantities of all toxic and hazardous substances which are
imported, produced, transported, stored, used, generated, treated, recycled, disposed, or
released into airspace, water, land or on land surface,

- the sources, types and extent of disturbances by the noise and vibrations .

ARTICLE 13:

The prevention, reduction and control of airspace, water and land pollution, noise and
vibration disturbances and as well as wastes, hazardous and toxic substances, shall be
determined by Sub-decree following a proposal of the Ministry of Environment.

CHAPTER VI: MONITORING, RECORD KEEPING, AND INSPECTION

ARTICLE 14:

The Ministry of Environment shall collaborate with the concerned ministries to require the
owners or responsible of the factories, pollution sources, industrial zones or those zones
which have natural resource development activities to:

- install or use of monitoring equipment,

- provide samples;

- prepare or keep files and submit records and reports for examination.

ARTICLE 15:

In order to carry out its duty and take responsibility on the National Protected Areas, the
Ministry of Environment, in collaboration with the concerned ministries, may enter to inspect
on site in the areas, premises, buildings, or any means of transportation or place, etc...in case
when it is found out by the Ministry of Environment that these sources cause affects to
quality of the environment.

Inspectors of the Ministry of Environment and officials of concerned ministries which are
collaborating, shall present their identity cards and mission orders, before conducting an

inspection.

During the inspection, when found out that there is any criminal offence, the inspectors shall
report it immediately to the competent institution to take action according to the law.
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CHAPTER VII: PUBLIC PARTICIPATION AND ACCESS TO INFORMATION

ARTICLE 16:

The Ministry of Environment shall, following proposals of the public, provide information on
its activities, and shall encourage participation of the public in the environmental protection
and natural resource management.

ARTICLE 17:

Procedure for participation of the public and access to information pertaining to the
environmental protection and management of the natural resources, shall be determined by a
Sub-decree following a proposal of the Ministry of Environment.

ARTICLE 18:
Information related to environmental protection and natural resource management shall be
mutually disseminated between the Ministry of Environment and other ministries.

CHAPTER VIII: ENVIRONMENT ENDOWMENT FUND

ARTICLE 19:
A special account of the Treasury shall be created as an Environment Endowment Fund
which will be managed by the Ministry of Environment in accordance with the Finance Law,

in the environmental protection projects and preservation of natural resources in the Kingdom
of Cambodia.

The Environment Endowment Fund which comes from contributions from the Royal
Government, grants from international organizations, donations from charity persons and
non-governmental organizations and other lawful incomes, shall be included in the National
Budget which will be provided to the above special account.

CHAPTER IX: PENALTIES

ARTICLE 20:

Any person who violates the rule of the Ministry of Environment as stated in the article 14 of
this law, this Ministry shall issue a written order requiring such person to:

- correct his/he/its offending activities immediately or within a specified period; or

- stop his/her/its activities, until the offence is corrected; or

- clean up immediately the pollution.

ARTICLE 21:

Any person who refuses to allow access or obstructs the inspection officials from entering to
examine or carry out an inspection inside the premise as provided for in the para.l of the
article 15 of this law, shall be subject to an administrative fine in cash from 500,000 (five
hundred thousand) to 1,000,000 (one million) riels.

In case of repeated offenses, shall be penalized a fine of 1,000,000 (one million) riels to

5,000,000 (five million) riels or shall be punished to imprisonment from 1 month to 3 months
or to both punishments.
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Any person who violate the article 20 of this law, shall be subject to administrative fine in
cash of 1000.000 (one million) riels to 10,000,000 (ten millon) riels. In case of repeated
offenses, shall be penalized a fine from 21,00,000 (twenty one million) riels to 30,000,000
(thirty million) riels or shall be subject to punishment to imprisonment from 1 (one) month to
1 (one) year, or to both punishments.

ARTICLE 22:

If the commission of an offence causes harm to physical body or human life, private or public
property, environment or natural resources of the State, shall be subject to a fine penalty of
10,000,000 (ten million) to 50,000,000 (fifty million) riels or shall be subject to punishment
of 1 (one) year to 5 (five) years in prison or to both punishments.

Any person who commits offence shall additionally be liable for repairing damage or
compensation.

ARTICLE 23:

In case of an offence which causes serious dangers to the society, the court may consider on
the circumstance of the gravity of the offence to combine with any of the offenses above to
pronounce a sentence.

ARTICLE 24:

Any official of the environmental inspection official or agent who is negligent, lack of
attention or who disobeys the ministry's regulations or conspires with the offender or
facilitate the commission of such offence, shall be subject to administrative sanction or to
prosecution before the court.

ARTICLE 25:
The Ministry of Environment shall comply with the provisions of the article 20 above, for
any person who violates the Sub-decree and

In case of recalcitrant, the provision of the article 21 of this law, shall be applied.
CHAPTER X: TRANSITIONAL PROVISIONS

ARTICLE 26:

From the time after this law is entering into force until 31 December 2001, those activities
which are actually being underway, the Royal Government may postpone the enforcement of
the Sub-decree which is stated in the article 13 of this law to later date, following the
proposals of the Ministry of Environment.

When making decision on this extension, shall:

- consider making a balance between the nature and the extent of possible danger to
human's health, environment and natural resources which may result from such extension,

- Examine on the possibility of the means, technique and finance of the activities which are
being underway.
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The Khmer version 1s the official version of this document.

CHAPTER II: FINAL PROVISIONS

ARTICLE 27:
Those provisions which are contrary to this law shall be hereby nullified.
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+  Hasseen me"%:i-é"r{éﬁiéisea 'of the Kingdom of Cambodia (1993);

Decision
GHAPTER 4
General pmvisions

Aﬂigie 2: This sub-decree appkies ig aii sources of pollutioh and gl activities that cause pollition ot the..
pzzbiie; waier areas.

el harged from any source of pollution mto ;:«ubl:c water Breas ot
pubha: s:ifs;z}age sysﬁems githeritis treated or unireated;
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. CHAPTERS
ﬁi&'sh&rﬁgé ﬁérmit T

Amc B ’I& . ; yaste ai‘ef* fmm B SCEE z::af pmﬂutm fz‘s tathar ptaces fcr :-my-
purpose is subjct 1o prior permit from ths Ministry of Erivironment. The application for this permit shall be
L0 ad to.the a:ancemed miniskries or 39@%1&:5 .

Article 111 The ypes o any sturces of ;ml ution ti_';_af_ _sha e requ;rad o have & parmzi from the Ministry
of Environtient before discharging or fransperting therr effilent (o other places a5 mentioned in the arlicle
-~ 16 of thig. sub»é@crea shaﬁ be }mtﬁd in th@ afex: 3 ef thrs sub decraa and are.d asslf B t‘stx: i;wo faimwmg-

catagm;@s

a. . The scumes of pollution of categary | thatares subleot to the prior permitirom the Min stry of
ancnmeraﬁ when the ampunt of thelr efﬂuant exceed mn cubic melsr per. day( 10 M? fzjay } hut
b 'Tha sources of ?D@luﬁéﬁ.éf catﬂgary il Lhat sha il E:%ﬁ necessaniy raqmrad o apgiy forthe
- :permessmfa frz;m the: Minis’{ry of Eﬂmmnmem'

Article 12: Peimit requtrement fs:%r discharge or irar;sguria’zmn of effluent to cthez‘ piaces as stspulatesd
ihs aﬂ;cie-‘ii} of this sub-decree shall apply 1o either Ine new sources of poliotion projeet or lo existing.
'@spi'any new progsaz;t.of"paﬂmsoa soirce that environmental impact assessment .

be ekemttiom the requiemant of peimill for dischiarge’or

o e e owner oF fespﬂnsmlﬁ PETRON shs!i miorm the Mzmstry ot Emfsionmaﬁt abbul e legse of such
: possésstcn within thirty days { 30 days yafter taking on lease or ownership.
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CHATER S
Water Poliution Moniloring
in Public Water Araas

Arﬂcle 25: The w:ater quaidy standards af pubdzc waker area& for Ehe pur;mse of ihe cm&am&t«aa af ihe
big-diversity is stiptlated in the Armex 4ofthis sub—dae:r&e

Thie waler qua lity staridatds of public watsr areas for the ppose of the ;;mtecmn of the pubhf: he:alth :s
stipulated inthe Annex § of this subsdecres,

Article 26: Thg Ministry of Envirenment shall regulariy control and monilor the situation of the waler
polittion at public water srsas throughout the Kingdom of Cambodia in 6rder to take measuwre to prevent
and reduce the waler pollution in public waler greas,

Ar.tlclé.'Z“f:.Thé MEnisiry.of,En{/.irorimém shall é';aﬁage data réﬁatmg fesult of ,fﬁe water quaﬁiy tvefsﬁng.a’rzcﬁ
o gssess he slalus of the qually of public waler areas throughout the Kingdom of Cambiodis,

Atticle 28 The Minisiry of ﬁnv«rmment shall disseminate publicly the status of the waler qualily and the
; sséaatt&n of the ooliution of pubitc water araas of the Kingdom of Cambodia

Aﬂicie 29: Even ifit is fount that aty public water greas Is suffering of pollution Which could thréalen
human life or bio-diversity the Ministry of Environment shall immediately notify the p-ublic about this
dangar and ehall fake fhedsure o prg;yent the wafer poﬁt;tim am:j o rasisra the waler quahty of suc:h
pliblic water sfegs.

CHATER 6
WspErRRd Fragedine

cumphed wath the: fellawmg proc:edwes .

a1 present hls Exar identity o ceard angmission:lsier while antering.nto the premisei.or any siteof
point source of pollution for conducting inspection or laking samgte 6r for checking record:

b. Py record and réport of 1be inspection of sample taking shall.be dorie at the site of
Inspection with parlicipating from any withess I ngcessany,

- the inspectors may ask question and requite the owner of the souree of pallution 1o provide them
with Informatishvand othef relovimt documents which aré uged forreport making and for

@Wﬁeme

d. One vopy of récord of report $ha§ be given tf} the owneror 1he respensible person-of the source
of poliuion gnd 6ne copy 1o the ropreseniatives of concernad ministries {'who cﬁiiaborate with'}

- and other one copy shaﬁ bie kept at the Mmtstry of Enwmnment

Article B’E Wi‘lera ifihereis cﬂm;siamt orreport that 8ny source of pciiutlon dtscharges sfffluent containin

: wbstance wbzc#s cause danger to animalior Human health or plblicgiopeny oreauses mifutmﬂ 1oany
suiblic water sres the Mirisiry of Envicorment in collaboration Wil concerned m inistries, ma}f :entSE the
me o mcs source af }:ﬁz:x”uim:‘e arzef conduai ingpection dnd take Saiple far leslmg

Arlwiaa 321 in the case of seriaus accident or imminent cianger resulting from poliution at pubkc water
e

inistry ot Envirconment. ssnal} make urgem ms;»ectmn arthe above pr@bl@m andt shail informthe
- w;*:ﬁémed mmrs’mes anti fmai anfhornity.
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Doc.8
Unofficial Translation

Kingdom of Cambodia

Nation Religion King
ROYAL GOVERNMENT
Council of Mimisters Phnom Penh April 27 1999
No: 36 ANFK BK

SUB-DECREE
on

SOLID WASTE MANAGEMENT

® Has seen the Comnstimtion of the Eingdom of Cambodia {1963

# Hac seon the Boyal Decree Mo WEBET 110872 dated 30 November, 1802 on the
Formaton of the Foyal Government of Cambodia of the Kingdom of Cambosdia;

® Hac ceen Presh Feach Eram Mo02 504 dated 20 faly 1994, aomouncing to allow
wsing the Law on the Establishment and Inplementation of the Coumcil of Mnisters;

® Has seen Pragh Feach Kram Mo N5 BEER 019421 dated 24 Jammary 19046, sonouncing
1o use the Law on the Establishrent of the Minisiry of Emironment,

® Has zeen Presh Feach Eram Meo NS EEWM 128636 dated 24 Decamber 1994,
Annomncing to use the Law on the Emvirommen: Protecdon snd Mamrsl Pesouces
Managsment;

# Haz received an spproval fom meetins of the commecil mindstears on Apgl 02, 1999,
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Article 1:

Article 2:

Article 3:

Doc 8
TUnofficial Translation

CHAPTER 1
General provisions

The purpose of this sub-decree iz fo regulate the solid wase

managarnent with proper technical mermer and safe way in order to ensure
the proteciion of mnen health and the conservation of bio-diversity.

This sub-decTes applies to all actvites related to disposal storags,

collecion Tansport, recycling, dumping of garbage and hazardous wasts.

Technical term nsed in this sub-decres shall have the meaning ascribed

thete 1o :

a-

[

Solid waste refars to hard objects, hard substances, products or refuse
which are useless, disposad of

Household waste is the part of solid waste which does oot contain
toxin or hazardous substance, and is discarded Som dwellings, public
aildings, fctory, markst hbotsl business budildine  restsurant
TENspOrT, TeCTRANon site. . etc;

Hazardous waste mefers o radicachvity sobstances, explosive
substances, toedc substances, inflamymsble substances, pathogendc
substances, imitsting substances, comosive substancss, ooddizins
substances, or other chernical substances whick may cause the dangsr
o e (health) and animes] or damage plane, public propsry and
the egvironment. The hazardous waste may be generated from
dwellins honses, ndnsmies, apriculnral scovites, usiness ad service
actvides, mining .. .etc. The type of hazardows waste is listed in the
Anmnex of this sob-dectes
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Arhele 4:

Arhele 5:

Arhiele 6:

Article T:

Article 8:

Arhiele 9

Article 10:

Do 8
Uninfficial Tramslation

CHAPTER. 2
Household waste management

The Mmisoy of Environment shell establish goidelines on disposal,
collection, Tansport, storapes, recyvcline. mindimvrne snd dmping of
househald waste in province: and cifes in order o ensure the resmns sement
of housshold waste anth safe way.

The suthorifes of the provinces and cites chall establish the waste
menaremeni plan o thelr province and cify  for shos mediom and
lomz- term

The collection, Tansport, recycling, minimizing and dumping of waste
in the provinces and cifdes ic the responsibiliny of the authorities of
province and cites.

The Implementsfion 95 mentened in the first parasraph of the article 5
shall comply with the modeline oo the sound menazement of wasie
specified by the Prakes (declaration) of the Mmistry of Environment

The Ministry of Enviromment shall momitor the implementation in

of the honsehold wete in the provinces and cifies

The dizposal of waste in public sites or anywhere that is oot alowed
by the swthorities shall be stmictly prohibited.

The domestic Dvestmeni n consoucdon of landfill, incinerator,
stomaze sites of recycling plant for household waste shall be subject to
prior approval from the Ministry of Emviromment.

The exportation of the household waste Tom the Finpdom of
Cambodiz to abroad could mot be conducted umless there ame approwval
from the Minisory of Environment and export license from the MMimisory of
Trade, znd peromnt from the Import couniTy,

The imporiston of the household waste fom sbhroad to the
Einzdom of Camboedia shall be smictly probibited.
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Article 11:

Article 12

Artele 13

Article 14:

Article 15:

Article 16;

Artiele 17

Do &
Unifficial Translation

CHAPTER 3
Hazardous waste management

manazement of hazardoes waste to ensure the safs management.

The Minisory of Envirommens chall izmne Prakac on the standard of
quantity of towin or hazsrdows substances contaimed in the hazardows
waste which could be allowed to be disposal in order to ensure the bumazn
health and enviromment gualify protecion, and bio-diversity conservation.

The owner of the hazardows waste shall be responsible for tengporany
storage of his her waste in proper techniqne and in safe manmsr.

The owner of the hazardous waste shall meke gquarterly report cn
his/her waste and foraand it to the Minsoy of Enviromment
The report inclwde:
- Type and amoumt of the waste,
- Temporary storage method and
- Treatmment or eliminiation method

The storage, Tansporaten mond disposal of the hazardons waste shall be
performed separately from the household waste, which will be stipulated
Ty the Prakas of the Minicstry of Environment.

The disposal of hazardous waste info public sibes, public dminage
systems, public waste area, an«d mural ares and forest area shall be stmicdy
prohibibed

The collecion ransportstion storage and disposal of the harsrdons
waste from dwelling houses, mearkets, clinics, hospitals, hotels, restaurants,
and public buildinzs are competeace of the local suhorities.

The implementation of the firct paragraph of the article 16 chall be in
accordsmce with the Prakac of the Minisory of Envirommens om the
guidelines on the enviroomentally soumd menagement of hazardous waste.

The tramspomation or comstmcton of storagze place or landfill of

hazardous waste from factories and mannfacuring site shall be subject to
permiit from the Minictry of Exvironment.
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Article 18-

Article 19

Article 20

Artcle 21

The owmer or responsible person of storsge place or landfill of the
hazsydons waste chall make guarierly report oo the hazsrdous waste
which iz transpomed for dispoesal of or for storage and forward this repon
to the Ministry of Enviromment The report shall inchade as follows:

- Type and amomt of the waste,

- Sources of the waste,

- Packing and transport faclity, and

- Process and mensgement of the waste mside his'her locaton
and forward this form to the Ministry of Emvironment.

The iovesmnent of the Teatment of incineraton of the hazardous waste
shall havve prior approval fom the Ministory of Environment,

The exportation of the bazsrdous waste Som the Eingdom of
Cambodia to absoad could be conducted if there are an agreement fom the
Mimistry of Emvironment, export license from the Ministry of Trade, and
permit from the mport cowmiry.

The exportation of the hazsrdons shall be consistent with the provisions
amnd] principals of the Basel Convention on the Conmol of Transhpundary
Mlovements of Hazsrdous Wastes and their Disposal in 1980 which come
into force on May 05, 1992,

The importaton of hazardous waste from abroad ingo the Eingdom of
Cambodiz i= smictly prohibited

Ln
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Article 22

Article 23

Article 24

Article 25

Doc 8
Unofficial Translation
CHAPTER. 4
Monitoring and nspection of
hazardous waste management

The monitoring of packing, storage, Tansport, recycling, incinerating,
meamnent, and disposal of the hazardons waste is the responsibility of the
Mlimistry of Frsdtomment

The Minisry of Eovironment shall take sample of the hazardons waste
at every polnt enumerated in the article 22 of this sub-decres.

The owmer or persoa respomsible for  the site mesficoed in the
paraeraph ome of article 23 of this sub-decree shall collaborate smd
facilitate the emvironmental offictal who come to take the waste sample so
that they can carmy out their technical msk.

The sample of the hazardous waste which were tsken during the
monitoring of mepection shall be snsbysed in the Labomfory of the
Ministry of Environment.

The oamer or person who responsible for the site stipulsted in the
parzezaph 1 of the amicle 23 of this sub-decree can request to test his'her
waste sample at other public or private labomtones which are recommized
formally and those leboratories nmest use the same testing method as wsed
in the laboratory of the Ministry of Emvironment.

The owner or person responsible for the point or site sapulated in the
paragraph 1 of the ardcle I3 of tis sub-decree shall pay analysis fee of
his/her owner waste samiple following the list of testing cost determined
by the Mimister of Erviropment snd the Mimisoy of Economic and
Finance.

These incomes zhall be mcorporated into the natonal budeet for
allocating the Enviromment Endowment Fand.

In the caze of finding ot that there are an illegal disposal or dumping
of the hazardows waste withoot a permit from the competent instimmion.
The Minisoy of Enviromment in collaboration with concemed mimisies,
shall condwct the inspection at the places in complying with procedares as
follows:

a- To present his / her idenfity card and mission letter whils,
enfering imte the premise or amy site of point source of
polluion for condocting inspection and taking sanmple.

b To make, at the site of mspecton the primary record and
reportof the imspecton of sample taking with the presence

-
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Article 26:

Article 27-

Article 28

Article 29-

Article 30

Article 31

Article 32-

of witness if necessary;

c- To inguire snd requite the owmer or responsible person of the
place to provide them with informaton mnd other relevant
docmments for taking staterment or report and for evidence;

d- Tocollect and detain evidence of the offence.

In case if there are complaint or report that there is storage or disposal
of the hazardoi: waste which causes danger to ammal or lnomsn bealth or
public property orf contaninste the emvironment the Mindstoy of
Enviromment shall make wgent mspecion =sod inform  conosrmed
miniziries and lecal anthority.

CHAPTER 5
Penalty
Violations of this Sub-Degree shall be fined and punished according to

amicle 20, 21, 22, 23 and arficle 25 of the chapter 9 of the Law on
Envirooment Profection and MNanmal Besporce Management.

Any environmental mspectien offictal or agent who is negligent fails
to pay attention or conspires with a violstor or facilities the commizsion of
a violaton shal’ be subject to sdminisirative sancion of fce prosecnion
before the conrt.

The repont neking and the prosecation for amy person whe violates or
fails to abide br aoy article of this sub-decres is the responsibility of the
Mimistry of Emvironment's official.

CHAPTER 6
Final Provisions
Ay provision conirary to this sub-decree shall be considersd mall
The minister in charge of the cabinet of the coumcil of MMindsters,
concernad munisters and instimtons shall collaborate with the Ministry of
Envirooment and implement this Sub- decree according to their doty.

This Sub-decree shall be n force fom the date of its siEnamre.
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Doc 8
Unofficial Translation
Annex
Type on the hazardous waste

Fibrous and clothing wastes from textile and Zarmens industry;

Paper wastes from paper-mill mdnsoy;

Shodze waste from fScory waste waler Testment snd product menufachmng
ProCesses;

Combustion residues from coal-fired power plants;

Plastics waste fTom production or use of plasticizess;

PCE waste from use of PCEB comtained in discarded air conditionsrs, TVs and
OICTOWETES,

Fubier waste from production or use of resins and Latew;

8. Ol waste from ol refinery, use of lnbrication oils, washing odls;

[ )

2 bh

9. Acid waste;

10 Allealis waste;

11. Mdetal waste and their conmpoumnds
Zine (Za) Selenimn (5] Tin (5m) Vansdivm (V)
Copper (Cn)  Arsenic (As) Barium (Ba) Colpalt (Ci)
Mickel (Mi) Antimooy {5k Beryllium (Be) Telhmiem (T&)
Lead (Fh) Trtamdm (T1) Uramimm (17) Silver (Ag)

12 Spot and dust waste fom cineraton fcilities, Teating exhanst gas;
13. Wastes from used or discarded elecmicity lamnp:;

14 Wastes from production or wse of battery;

15 Wastes from prodwction and use of paints, lacguers and pigments;
16, Wastes from producton and use of nks and dyes;

17. Explosive wastes;

18 Infectons diseases wastes;

1% Azmionlnme dmgs wastes;

20 Ask wastes from incineraors;

21 Wastes from expired prodocts:

22 Wastes from production and use of floy

23 Waste from trestment of polluted sodl;

24 Waste fom production of dmgs and medicines, and expired dmgs;
25 Inorzanic fuorine wastes;

26, Cyamide wastes;

27. Ashestos wastes;

28 Phemols wastes;

2% Edhers wastes;

30 Wastes from producton snd wse of selvents;

31. Wastes from prodwction and wse of dioxn amd Horin;

32 Badipactive waste;
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(umofficial franslation)
Kingdom of Cambodia
Nation Beligion Eing
Minisry of Environment
Mo 83 Phnorn Penh 10 April, 20601
Praleas
Adlindster of Environment
-Having seen..
-Having seen..
- Having seen...
Hereby Decides
Article 1: Licenses Sa Tom Trading Co Ltd #1227 Aeo, Street 430, Sans=kat Toul

Armcle 2:

Artcle 3:

Article 4:

Article 5:

Arncle &

CC:

- CDC

Tum Puong, Ehan Chamkammon, represented by the company’ s divectar
Mr. Yo 5a Fom, male, aged 2, Cambodian, holder of IDF 024215FF of
07 Zept 1902 to constmact sn induostrial sobid waste duomp which 1=
located in Phuom Chambok, Ehan Fombol, Srok Angsauool, Kamds)
Pronince.

The company shall comply with the law oo environmensal protection and
nafural resource mansgement, and the sub-decree oo the envircormental
Impact Assessment Process.

The company shall conply with the spproved emironmental manazement
plan of the environmental impact assessment.

The company shall seek advice fom the Minisiry of Environment when it
changes the locaton or constmcts 3 new division.

The company shall be obliped to domate emvironmentsal fimd fo the
Mimistry of Envirommens mmiil it cesses ifs operaton.

sa Hom Irading Co Ltd shall implement this Prakas.

This Prakas shall enter o force from the date on which it &= sizned
Minister
Sizmed and Sealad
Msk Miareth
PhD (Biclogy)

- Minisory of Industry, Mine snd Enerzy

- Minisiry of Land Manazgement Urbanisaton and Constocmion
- Eianial Province Hall

- Kandal Emvircamental Cifice "co-implamentation”

- File-chromicla
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(unofficial ranslation)
Kingdom of Cambodia
Mation Beligion King
Minisiry of Emvironment
Mo: 156 Phnom Penh 3 Faly , 2001
Praloas
Alinister of Environment

- Eaving cem

-Eaving sesm..

-HEaving seam.

Hersgby Decides

Article 1: Licenses 5a Fom Trading Co Ltd £122 Aeo. Soeet 430, Sanskat Toul

Article 2:

Arficle 3:

Article 4:

Article 5:

Article §:

Tum Puong, Ehsn Chamkammon, represented by the company” ¢ director
M ¥u 53 Fom msle sged 28 Cambodisn holder of IDs 024215FF of
07 Sept 1992 to constuct an industrizl solid waste dunp and opetate
waste collection and fransportation bosiness, as well 2: fo monopolize the
storage of industrial waste in Phoom Penh and Kandal Province.

In constucting the indusiral waste dongp, the compamy shall be reqguiesd
to draw a2 plan and conduoct plsusibility study, amd to report the
emvironmental impact assessment by outlinine the dear envirommentsl
preventdve measures subject o the poor approval form the swthority
concerned and land industry.

The company shall conply with the mstructions from the instinution in
charge thming the course of consmaction

Thring the opemtion of the indusiial waste collection and trensportaton
business, the compemy shall ensure  public safety and the quality of the
emvironment aroumd the waste dmnp, and shell write a monthly report
aboat the quantity of the collected waste and the waste storage, to the
Ministry of Environment.

Dieclares that the compamy shall be licensed to legally cammy out this waste
collection asiness for a penod of 10 years, effective fSom the date of
sizming om this Prakas.

Tpon receiving the license, the company shall commmence the constaction
process and business operation process inmnediately. In case the company
filz: to commence consimcion within | year wpon recepdon of the
licenmse, this Hoense shall be mubomatcally confiscated

In case the compamy bresks the law or seniously bresks aoy article
stipulated above, this license shall be conSscated

-10-
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Article 8: Digector of General of the Technical Deparanent, Dhrector of the
Environments] pelhifion Conmaol of the Minisoy of Emirommens. Phnom
Penh Municipal Emaronments] Cifice, Fandal Envirenmental Office. and
Dhirector of Sarom Trading Compeny shall inplement this Prakas.

Arricle 9 This Prakas Shall come inte force from the date on which it is sipned.

Minister of Envinomment
Sizned and Sealad
ok Mareth
PhT¥ {Biclogy)
CC:

- Coume] of Minicters

- Finz's Affair Bulleti

- WO

- Ivlwisi y ol Indueiy, Ivlions amd Eoeszy

- Minisiry of Public Work snd Transport

- Wimisiry of Land Management Urbanisagon and Constoction
- Phnom Penh Mumdcipality

- Eosmwial Province Hall "for informstion™

- Phmom Penh Environmenral office

- Eamdial Environmental Oifice "co-implementation”

- File-chromicle

-11 -
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Einzdom of Cambodia
Nation Belimion King
AMmisiry of Emviromment
o 148 Plmom Penh 20 Angust 2002

Przkas
on
Copllecting and Traneporting Indostrial Solid Waste in Phnom Peah
Mimizter of Emviromment

- Havingz sesn. ..
- Having seem .,
- Having sesm .,

Hereby Decides

=12 -
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Article 12

Article 2o

Article 32

Article 4:

Article 52

Article 62

Licence Sarom Trading Co Lid a2l 22 AEs, Sireat 430,

Sanzkat Tooul Tiwm Pucng, Ehan Chamckanoon, to operate its solid wasie
dumpine site, which iz located in Plnom Eob Ambel Ehum Eombonl
Srok Ansmmol, Kanda] Province.

Licenze Sarom Trading Co Ltd a122AFe. Siest 430, 5angkat Toul Tum
Puong, Khian Chamkarmon, and MMumicipal Waste Control Excise, located
at Mumicipal Office for Public Work smd Trensport, to collect and
ransport imdusirial solid waste of enterprizes/factonies in Phnmom Penh to
dunip at Sarom Trading's dumping site

The rypes of indusoial solid waste indgoired to be donp at Sarom Trading's
dunping sdte are specified in Annex 1 of this Prakas

The companies specified in arficle 1 =nd 2 snd the owners of
eaferprises/factories that use the semvice of the two company shall
implement the fee prnciple agresd upon at the 11 Tuly 2002 meeang, of
which the detmils are Ziving in Annex 2 of this Prakas.

The prnciple of semvice fees is subject to review every six moaths
providing the service provider of semice consemer lodpes 2 request o the
Mimistry of Eovironment.

The compamies providing collecting snd transpoming service shall ensure
that the mesns fo collect and ranspost the solid waste fom factories to
Sarom Trading's domping site do not canse harm fo the public safsny and
fulfil the technical requirement determined by the instimbon in charge.

In case the service provided by fwo companies does mot meet dameands of
the enterprises/factories, or fails to provide semdice for a cerain resson,
owners of factories can lodze a reqguest to the Ministry of Eovironment oo
collect and tramspomt the solid waste specified In Amnex 1 to dumip at
Sarom Trading’s cumping site on 2 fenIpoTary of permanent basis, as
proved by the Mimsty of Enviromment

The collection and mansportaton of the solid waste specified in Article 3

to be domped at Sarom Trading's dunping shall requite the Sotory
OWIer's sepkme approval rom the MimsTy of Emoronment.

The collecting and ransporting companies and the Sarom Tradmg's domping site
shall forward a monthdy report to the Minicoy of Envinonment statine:

a the mypes and vohme of solid waste collected or dunped
b the originzl seurce of selid waste

C the methods of wrapping and Tansporting or stomning

-13-
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Aracle 8:

Article 8

Article 10:

Article 11:

Article 12

CC:

Sarom Tradine Company shall be responsible for properly manazing itz
owD dumping site s0 a3 00 protect the public safety and the soromding
eqvironmeni, and shall implement the instmctions from the officials n
charge.

The Ministry of Enviromment shall confiscate the licence from the two
compandes shonld they bresk the Llaw or serionsly bresch amy article o the
Prakac,
Ay decicion contradictory to this Prakas shall be considered imavalid.
Director General of the Techmical Deparmment, Dhirector of the
Envirommentzs] Pollution Controd of the Minisoy of Enviremment, Phoom
Peph Mumicipal Emvvirommentz]l Office, Kandal Emvironment Office, and
Director of Sarom Trading Company, and Dhirector of Mumicipal Waste
Cioatrol Excize shall mplerment this Prakas.
This Prakas shall come méo force from the date on which it 1s signed.
Minister oof Environment
Sizmed and Sealad
Aok Miareth
Phl} (Biolagy)

- Coundl of Ministers

- MiEnisoy of Intesior

- Minisoy of Industry, Mine and Energy

- Pinom Penh Mumicipality

- Eandsl Province Hall

- FRoyal Gazeta

- Eandal Eovironmental Office "co-implemensaton”
- Filechomicle

ANNEX]

TYFPES OF INDUSTEIAL SOLID WASTE EEQUIRED TO BE DTTAMPED AT

SAROM
TRADING'S DUMPING SITE

-14-
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Semi-dry nmddy waste removed from sffuent weatment pool
Coloured fibres and pieces of fabrics

Plastc waste contriming Polyvioyl Chlorde

Fubber waste and vulcanized mobber contzining Polymer-Botblin
Banernes and batery waste

Aches laft over afier the nmming of medical waste

Lightinz waste and elecmical devices

Paint waste lacquer and packagsd maternials

Insecticide waste used in agriculhme and in packaged materials {mnst be placed n
a Tubiber fub before being dumped)

100, Wasts resulted from production and wilizstion of printing ink

11. Expired goods or poods that do not meet required standard

11, Megativas

13, Expired medicine and waste resulted from production of medicine
14, Wasts containing Asbestos substance

e

ANNEX 2

TRANSPORTATION FEES AND DUMPING FEES AT
SAROM TRADING' DEMPING SITE

1. The fee for mansporing ONE oubic meter of semi-dry mndedy waste from the
factory o the dunpins site s 10 USD (10 USD'm®). This fee also
NCLUDES the labor employed to load the waste onioe and unload the waste
from the vehicle. The fee shall be setiled ooce a moath.

I The fee for dumping CONE cubic meter of nnd waste ar Sarom Trading's
dumping site is 3 TISD (3 TSDvm®). The fee will be charged EACH TIME the
wasie s dimmped.

3. Monthly fees for mansporting the solid waste by a vehicle of 5m* capacity are
as followrs:

G USD for 4 fo § tme of Tansporing moath

T2 USD for 8 fo 10 tme of ransporing month

90 USD for 12 times for mansporting ' month

150 5D per month if the ranspomation takes place IOMCE a day

270 U5D per moanth if the ransponaton takes place TWICE a day

240 U5D per monih if the wanspormton takes place THREICE a day
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4. The fes for dumping ONE cubic meter of solid waste specified in points 2, 3.4
and T of AMMERX 1 iz 1 USD (USDim*). The fee will be charped EACH

TIME the wasts is dumped.

The fes for domping solid weste winch s not specified n point | & 4 of

AWMEX 2, shall be detenmined by the agreement the waste owner and the

durnping site owner

L

-16-
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Kingdom of Cambodia
Nation Religion King

ROYAL GOVERNMENT

Council of Ministers
No : 42 ANRK.BK Phnom Penh, July 10 2000

SUB-DECREE
on

AIR POLLUTION AND NOISE DISTURBANCE

¢ Has seen the Constitution of the Kingdom of Cambodia (1993);

¢ Has seen the Royal Decree No. NS.RKT 1198.72 dated 30 November, 1998 on
the Formation of the Royal Government of Cambodia of the Kingdom of
Cambodia;

e Has seen Preah Reach Kram No. 02 /NS/94 dated 20 July 1994, announcing to
allow using the Law on the Establishment and Implementation of the Council of
Ministers;

¢ Has seen Preah Reach Kram No. NS.RKM 0194/21 dated 24 January 1996,
announcing to use the Law on the Establishment of the Ministry  of
Environment;

e Has seen Preah Reach Kram No. NS.RKM 1296/36 dated 24 December 1996,
Announcing to use the Law on the Environmental Protection and Natural
Resources Management;

e Has received an approval from meeting of the council ministers on  Jun 09
2000.

Decision

CHAPTER 1
General Provisions

Article 1: This sub-decree has a purpose to protect the environment quality and
public health from air pollutants and noise pollution through

monitoring, curb and mitigation activities.

Article 2: This sub-decree applies to all movable sources and immovable
sources of air and noise pollution.
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Article 3:

Article 4:

Article 5:

Article 6:

Article 7:

Article8:

Article 9:

Technical terms use in this sub-decree shall have the meaning ascribed
there to:

A-“Source of pollution” is divided into two terms:

- Movable source refers to emission source without permanent
location such as aircraft, ship, vehicle port transportation
service...etc

- Immovable sources refers to emission sources with permanent
location such as factory, enterprise, warehouse, construction site,
incinerator...etc.

B-  “Pollutant” refers to smoke, dust, ash particle substance, gas,
vapour, fog . odour, radio-active substance...etc.

“Flammable substance™ refers to fuel ail, cod, natural gas and might
be caught flammable reaction.

CHAPTER 2
Provisions on emission of air and noise pollution

Air quality standard shall be specified in the Annex-1 of this sub-
decree.

The standard of maximum quality of hazardous substance allowing in
the air shall be specified in the Annex-2 of this sub-decree.

The standard of maximum into the atmosphere shall be specified in
the Annex-3 of this sub-decree.

This standard of smoke emission from movable source shall be
specified in the Annex-4 of the sub-decree.

In the necessary cases, the standards were stipulated in the Article 4
and Article 5 of this sub-decree shall be recognized and changed every
5 years, based on the proposal of the Ministry of Environment.

The standard for noise emission from various sources like vehicle,
manufacturing place and the standard for maximum noise emission for
public and residential areas shall be specified in the Annex 5, Annex 6
and Annex7 of this sub-decree.

The emission of pollutants into the atmosphere exceeds the standard
which stipulated in the Annex 3 and Annex 4 of this sub-decree be
strictly prohibited.

Noise emission exceeds the standard which stipulated in the Annex 5,
Annex 6 and Annex 7 of this sub-decree shall be strictly prohibited.

2
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Article 10

Article 11:

Article 12:

Article 13:

Article 14:

Article 15:

Article 16:

: The importation and production of flammable substances containing S,
Pb, CsHs, Hydro-carbon shall be complied with the standard which
stipulated in the Annex 8 of this sub-decree.

The importation, utilization, vehicle and its spare-part production in
Cambodia which emitted pollutants and noise exceeding the standard
as stipulated in the Annex 4 and Annex 5 of this sub-decree shall be
strictly prohibited.

the discharge or leakage of various flammable substance, fuel-oil,
radio-active or chemical substance into the atmosphere, water and oil
shall be strictly prohibited.

CHAPTER 3
Asking for permission

The emission of pollutants and noise from immovable source into the
atmosphere shall be asked for a permission from the Ministry of
Environment and shall be sent the application from copy to concerned
ministries and agencies.

The asking of an import permission of flammable substances shall be
attached the analytical result which emphasized the quantity of
pollutant, S, Pb, C¢Hs, Hydro-carbon from original source of
importation or production.

The asking for discharge permission as stipulated in the Article 13 of
the sub-decree shall be carried out for new project and ongoing
activities, except projects that have the Environment Impact
Assessment’s report

The master or person who responsible for pollution source as stipulate
in the Article 13 and Article 14 of this sub-decree shall be applied for
permission from the Ministry of Environment:

- 40 days before the project commencement in Phnom Penh

- 60 days before the project commencement in town or province.
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Article 17:

Article 18:

Article 19:

Article 20:

Article 21

Article 22:

Article23:

Article 24:

CHAPTER 4
Pollution Source Monitoring

The monitoring of flammable substance’s quantity, air pollutant
emission and noise causing from 1mmovable sources 1s the
responsibility of the Ministry of Environment.

The monitoring of smoke and noise emission from movable source 1s
the responsibility of the Ministry of Environment in collaboration with
line ministries and institution. The monitoring procedure shall be
determined by join declaration among line ministries.

Ministry of Environment shall be prepared technical guidelines on
pollution source monitoring, sampling point, air and noise analysis.

Ministry of Environment shall be taken sample at all emission points
of pollution source. The master of person who responsible for
pollution source shall collaborate the staft of environment who
conduct a sampling to fulfill their technical duty.

During conducting Environment inspection or controllling in the
sources of pollution the Ministry of Environment inspectors can
analyses the sources in place or can take them to the environmental
laboratory for annualizing.

The owner or responsible person of pollution sources shall bear the
cost of the cost of the analyses of his/her own sample following the
tarift determined by the Ministry of Environment and the Ministry of
Economic and finance. This income shall be include into the National
budget in order to allocate to the Environmental Endowment Fund
Account.

The owner or responsible person of the pollution sources may ask to
have his/her pollution sample tested in other public or private
laboratories which are recognized formally and such laboratories carry
out of the same analytical method those used i the Ministry of
Environment laboratory.

The owner or responsible person of pollution source shall:

- Responsible for installing or equipping any equipment to purity
toxic substances and to reduce noise and vibration in order to
respond to Air pollution standard as stipulated in the Annexes:

- Responsible for installing the equipment for measurement of
amount of pollutant contained in his/her pollution sources and keep
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the result for record keeping. The result must send to the Ministry
of Environment every 3 months.

- Have at least an environmental compromising and prepare
environmental protection plan in their institution. Environmentalist
shall listed and recognized from the Ministry of Environment and
have the capability as required by the Ministry of Environment.

Article 25:; Even if it 1s found out that the discharge of toxic substances and noise

Article 26:

Article 27:

Article 28:

from any pollution source do not respond to the standard as stipulated

in the Article 5 and 7 of this sub-decree, the Ministry o9 Environment

shall:

a- [ssue a written order requiring the owner or responsible person of
such pollution source to correct the violation activities immediately
within a specifies time period.

b- Issue are written order requiring the owner of responsible person
of such pollution source to stop his/her activities temporarily until
the violation 1s corrected 1f the violation activities cause an adverse
impact to human health and air quality.

CHATER 5
Air Pollution Monitoring

The Ministry of Environment shall regularly control and monitor the
situation of the air quality through out the Kingdom of Cambodia in
order to take measure to prevent and reduce the pollution.

The Ministry of Environment shall manage data relating result of the
air quality testing and to assess the status of the air quality and shall
disseminate publicly the status of air quality and the situation of the
pollution of the Kingdom of Cambodia.

Even 1if 1t 1s found that any area 1s suffering of pollution which could
threaten human life or environmental quality. The Ministry of
Environment shall immediately notify the public about the danger and
investigate to find out the sources of pollution and shall take measure
to prevent air pollution and to restore the air quality.
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Article 29:

Article 30:

Article 31:

Article 32:

CHATER 6
Inspection Procedure

The Ministry of Environment's inspectors, while conducting
environmental inspection, shall complied with the following
procedures:

a- To present his / her identity card and mission letter while entering
into the premise or any site of pollution for conducting inspection
or taking sample or for checking record;

b- Primary record and report of the inspection or sample taking shall
be done at the site of inspection with participating from any
witness if necessary;

c- The inspectors may ask question and require the owner or
responsible person of the source of pollution to provide the
information and other relevant documents which are used for
report making and for evidence;

d- One copy of record or report shall be given to the owner or the
responsible person of the source of pollution and one copy to the
representatives of concerned ministries ( who collaborate with )
and other one copy shall be kept at the Ministry of Environment.

Where 1f there is complaint or report that any source of pollution
discharges contaminant into human health or public property. The
Ministry of Environment in collaboration with concerned ministries,
may enter the site of this source of pollution and conduct inspection
and take sample for testing.

In the case of serious accident or imminent danger resulting from air
pollution at public water area, the Mmistry of Environment shall make
urgent inspection on the above problem and shall inform the
concerned ministries and local authority.

In the case of clear offense that cause air pollution, the inspector of the
Ministry of Environment shall:

a- Take statement, collect and detain evidence of such offense and
make an administrative fine, if the offense has not contaminated
seriously or effect human health, public properties and
environmental quality.
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Article 33;

Article 34:

Article 35:

Article 36;

Article 37:

Article 39;

b- Collect and detain evidence of such offense for making statement
and forward the case file to the competent agency, if this offense
causes serious pollution or affect to human health or public
properties and environmental quality.

CHAPTER 7
Penalty

Violations of this Sub-decree shall be fined and punished according to
the articles 20, 21, 22, 23 and the article 25 of the chapter 9 of the
Law on Environmental Protection and Natural Resource Management.

The Ministry of Environment's official is responsible for making a
report of prosecution for any person who violate any article of this
sub-decree. The Ministry of Environment shall take legal action
against any offense of this sub-decree.

Any environmental inspection official or agent who 1s negligent, fails
to pay attention to, fails to comply with the Ministry's regulations, or
conspires with a violator or facilitates the commission of a violation,
shall be subject to administrative sanction or face prosecution before
the court.

CHAPTER 8
Final provisions

Any provision contrary to this sub-decree shall be annulled.
The minister in charge of the cabinet of the council of Ministers,
Ministries and concerned institutions shall co-operate with Ministry of

Environment and to implement this sub-decree according to their duty .

This sub-decree shall be in force from the date of its signature.

ANNEX 1

7
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Ambient Air Quality Standard

1 Hour 8 Hour 24 Hour 1 Year
N° Parameter Average | Average | Average | Average

mg/m3 mg/m3 mg/m3 mg/m3

1 | Carbon monoxide (CO) 40 20 - -

2 | Nitrogen dioxide (NO;) 0.3 - 0.1 -

3 | Sulfur dioxide (SO,) 0.5 - 0.3 0.1

4 | Ozone (Oy) 0.2 - - -

5 | Lead (Pb) - - 0.005 -

Total Suspended Particulate
6 (TSP) - - 0.33 0.1

Remark: This standard applied to evaluation of ambient air quality
and to monitoring of air pollution status.

Standard method of analysis of ambient air quality are specified in guideline of

ministry of environment.

ANNEX 2
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Maximum allowable concentration of hazardous

substance in ambient air

N° Name of Chemical Substance Formula Mal}é;lzlu m
1 | Aniline CsHsNH, 0.03
2 Ammonia NH; 0.2
3 | Acetic Acid CH;COOH 0.2
4 Sulfuric Acid H,S80, 0.3
5 Nitric Acid HNO; 04
6 Ben Zene CsHs 1
7 Ben Zidine NH,C,H,C ;H,NH, Non
8 Carbondisulfide CS, 0.02
9 Chloroform CHCl, 0.01
10 | Carbontetrachloride CCl, 3
11 | Particle containing Asbestos . Non
12 | DDT CsHiiCly 0.5
13 | Formaldehyde HCOH 0.012
14 | Hydrogen Arsenic AsH; 0.002
15 | Hydrogen Cyanide HCN 0.01
16 | Hydrogen Fluoride HF 0.002
17 | Hydrogen Sulfide H,S 0.001
18 | Phenol Cl1;0H 0.01
19 | Styrene CsHsCH=CH, 0.003

20 | Tetra Chloroethylene C,Cl,y 0.1

21 | Tetraethyle Lead Pb(C,Hs), 0.005

22 | Tr1 Chloroethylene CICH-CCL, 0.2

23 | Toluene CsHsCH;, 0.4

24 | Vinyl Chloride CICH=CH, 0.05

25 | Arsenic (Compound organic) As 0.00001

26 | Cadmium (Metal Compound and Cd 0.003

oxide) Cr 0.0015

27 | Chromium (Compound & Metal) Ni 0.0002

28 | Nickel (Compound & Metal ) Hg 0.0001

29 | Mercury (Compound & Metal) 5

30 | Petrol

Remark: This standard applied to control of hazardous substance that

permitted in ambient air.

ANNEX 3

Maximum allowable standard of pollution substance
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for immobile sources in ambient air

Maximum level

N, Parameters of discharge
1 Particulate in smoke of :
Incinerator 0.4g/m’
Heating metal 400mg/m’
Bad stone , Lime , cement manufacturing 400mg/m’
Asphalt concrete plant 500mg/m”
Other sources
2 Dust .
Containing silica (Sio,) 100mg/m’
Containing asbestos 27ug/m’
Chemical inorganic substance
3 Aluminum Al (dust)300mg/m’
AD50mg/m’
4 Ammonia NH; 100mg/m”
5 Antimony Sb 25mg/m’
6 Arsenic As 20ug/m’
7 Berylium Be 10mg/m’
8 Chloride Cl 20mg/m’
9 Hydrogen chlorideHCI 200mg/m’
11 | Hvydrogen sultfide H,S 2mg/m’
12 | Cadmium Cd Img/m’
13 | Copper Cu (dust)300mg/m”;
(Cu)20mg/m’
14 |Lead Pb (dust)100mg/m’
(Cu y20mg/m’
15 | Zinc Zn 30mg/m’
16 | Mercury Hg 0.lmg/m’
17 | Carbon monoxide CO 1000mg/m’
18 | Sulfur dioxide SO, 500mg/m’
19 | Nitrogen oxide NOj (all category) 1000mg/m’
20 | Nifrogen oxide NO, (emittedHNO; product ) 2000mg/m’
21 | Sulfuric Acid H,SO, 35mg/m’
22 | Acetic Acid HNO; 70mg/m’
23 Sulfur trioxide SO, 35m g/m3
24 | Phosphoric Acid  H5;PO, 3mg/m3
Chemical organic substance
25 | Acetylene tetra bromide CHBr,CHBr, l4mg/m’
26 | Acrolein CH,=CHCHO 1.2mg/m’
27 | Aniline CHNH, 19mg/m’
28 | Benzidine NH,C¢H,CsH,NH, None
29 | Benzene CsHs 80mg/m3

10
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30 | Chloro benzyl CsHsCH,Cl Smglm3
31 Butyl amine CHs(CH;),CH,NH, 1 Smg/m3
32 | Cresol (0-m-,p-) CH;CsH,OH 22mg/m3
33 | Chloro benzene CqHsCl 350mg/m3
34 | Chloroform CHCl, 240mg/m’
35 | Chloropicrin CCI5NO;, 0.7mg/m’
36 | O-dichlorobenzene CgzH,Cl, 300mg/m3
37 | 1,1-dichloro ethane CHCLCHj 400mg/m’
38 | Dimethyl sulfate  (CH3),SOy 0.5mg/m’
39 | Di methyl hydrazine(NH;)NNH, lmg/m’
40 | Dinitro benzene  (0-,m-,p-)CsH4(NO,), lmg/m’
41 | Ethylene di amine NH,CH,-CH,NH, 3Omg/m3
42 | Ethylene Chlorohydrin CH,CICH,OH 16mg/m’
43 | Ethylene oxide CH,OCH, 20mg/m’
44 | Formaldehyde HCHO 6mg/m’
45 | Methyl Acrylate CH,=CHCOOCH; 35mg/m’
46 | Methanol CH;0H 260mg/m’
47 | Methyl Bromide CH;Br 80mg/m’
48 | Monomethylaniline CsHsNHCH; 9mg/m3
49 | Nitro Benzene C¢Hs NO, Smglm3
50 | Nitroglycerine CsHs(NO;); Smg/m’
51 | Nitrotoluene NO,CsH,CHs 30mg/m’
52 |Phenol CgHsOH 19mg/m’
53 | Phenylhydrazine @ C.H;NHNH, 22mg/m’
54 | Pyrindine CHsN 30mg/m’
55 | Pyrene CigHyy ISmg/m3
56 | Quinone C¢H,0, O.4mg/m3
57 | Styrene C4I1;CH=CII, 420mg/m’
58 | 1,1;2,2-tetrachloroethane C1,HCCHCI, 35rng/m3
59 | Tetrachloromethane CCl, 65mg/m3
60 | Toluene Cy4HsCHs 750mg/m’
61 | Tetranitromethane C(NO;), 8mg/m’
62 | Toluidine CH,C,H,NH, 22mg/m’
63 | Toluidine-2.4-D-isocyanate CHyCHa(NCO), O.7mg/rn3
64 | Trichloro ethylene CICH=CCIl, 110mg/m’
65 | Xylidine (CH3),CsH3NH, 50mg/m’
66 | Vinylchloride CH,=CHCl 150mg/m’
Remark:  This standard is applied to control of pollution substance

for immobile sources to atmosphere.

11
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ANNEX 4

Gas emission standard of mobile sources

Level of emission
0 . . Kind of o Dark
N Kind of Vehicle fuel CO(%) HC(ppm) fume %%
A B A B -
;| Motoreyele contain |- p | s 4 10000 | 3000 ;
2chapter combustion
o | Motoreyclecontain 4 |, 0y 5 4 | 10000 | 2400 ;
chapter combustion
3 All kind of vehicles Petrol 4.5 4 10000 800 -
4 All kind of vehicles Diesel - - - - 50

Remark: This Standard applied to control of noise emission of mobile sources

nto atmosphere.

A : Refer to all kind of vehicles used over 5 vears as from year
produce.

B : Refer to all kind of vehicles are new importation in first 5 years
as from year produced.

12
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ANNEX 5

Vehicle of noise in public and residential
area maximum permitted noise level

N° Category of vehicle Maximum noise level
permitted (dB(A))
Motorceycles, cylinder capacity (CC) of the
1 ) 3 85
engine does not exceed 125¢cm
2 | Motoreycles, CC of the engine exceeds 125cm 90
3 | Motorize tricycles 90
Cars, taxi, passenger vehicle for the carriage of
4 80
not more than 12 passengers
Passenger vehicle constructed for carriage of
5 85
more than 12 passengers
Truck permitted maximum weight does not
6 85
exceed 3.5 tones
Truck permitted maximum weight does not
7 88
exceed 3.5 tones
8 | Truck engine is more than 150 KW 89
Tractor or any other truck not elsewhere
9 | classified of described 1n this column of the 91

table

Remark: This standard is applied to control of noise emission standard for all
kind of vehicle when operating on the public road.

13
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ANNEX 6

Maximum permitted noise level in public
and residential area (dB(A))

Period of time
N° Area From 6h AM | From 18h | from 22h
to 18h to 22h to 6hAM
1 Quiet areas
- Hospitals
- Libraries 45 40 35
- School
- Kindergarten
2 | Residential area:
- Hotels
- Administration offices 60 >0 4
- House
3 Cgmmer61al and service areas and 70 65 50
mix
4 Small 1.ndu.str1£.11 fac‘Forles. 75 70 50
intermingling in residential areas

Remark:  This standard is applied to control of noise level of any source of
activity that emitted noise into the public and residential areas.

14
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ANNEX 7

Noise control standard in workplace

factory industry of location

Noise Level (dB(A)) | Maximum period of time Level
(Hour)
75 32 Support ear prevention
80 16 equipment to worker in place
83 8 has 80 (dB(A)) over noise
90 4
95 2
100 1
105 0.5
110 0.25
115 0.125
Remark:  This standard applied to control of noise level in location of

Workplace, industries, factories

15
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ANNEX 8

Sulfur, lead, Benzene, and Aromatic Hydrocarbons standard permitted to fuel

and other combustion substances

N° Combustion Sulfur (S) | Lead (Pb) | Benzene | Aromatic
Substance Hydrocarb
ons
1 | Fuel Oil 1.0%
2 | Diesel 0.2%
3 | Petrol - 0.15g/1 3.5% 50%
4 | Coal 1.5%
Remark: This standard applied to control of Sulfur, lead, Benzene, and

Aromatic Hydrocarbons that permitted to fuel and coal

16
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Sub-decree on Environmental Impact Assessment Process
Kingdom of Cambodia
Nation Religion King

ROYAL GOVERNMENT

Council of Ministers

No: 72 ANRK.BK Phnom Penh, August 11, 1999

Sub-Decree
o1

Environmental Impact Assessment Process

The Royal Government of Cambodia (RGC)
+ has seen the Constitution of the Kingdom of Cambodia (1993},

+ has seen the Royal Decree No. NS.RKT 1198.72 dated 30 November, 1993 on the Formation of
the Royal Government of Cambodia of the Kingdom of Cambodia;

+ has seen Preah Reach Kram No NS.REM 02 NS.94 dated 20 July 1994, to allow using the Law

on the Establishment and Implementation of the Council of Ministers;

+ has seen Preah Reach Kram No NS.RKM 0196.2 dated 24 January 1996, announcing to use the

Law on the Establishment of the Ministry of Environment;

+ has seen Preah Reach Kram No NS RKM 1296.36 dated 24 December 1996, announcing to use
the Law on the Environmental Protection and Natural Resources Management;

« has received an approval from the meeting of the Council of Ministers on 23 July 1999.

and has made a decision as the following:

CHAPTERT
GENERAL PROVISIONS

ARTICLE 1:

The main objectives of this sub-decree are:

* http:/ASwrww-mkb.slhu.se/sida/Tools%20for%20S1da/Cambodia®e20041 21 7. pdf

—150—



Cambodia Sub-Decree, 1999

- To determine an Environmental Impact Assessment (EIA) upon every private and public project or
activity, and it must be reviewed by the Ministry of Environment (MoE), prior to the submission for a

decision from the Royal Government.

- To determine the type and size of the proposed project(s) and activities, including existing and ongoing

activities in both private and public prior to undertaking the process of EIA.

- Encourage public participation in the implementation of EIA process and take mto account of their

conceptual input and suggestion for re-consideration prior to the implementation of any project.

ARTICLE 2:
This sub-decree hereby applies to every proposed and ongoing project(s) and activities, either by private,
joint-venture or state govermment, ministry institutions of which are described in the annex of this sub-

decree, except a special case, where a project will be approved by the Royal Government.

CHAPTER II
INSTITUTIONAL RESPONSIBILITIES

ARTICLE 3:

The MoE has responsibilities as following:

a/ scrutinize and review the report of the Environmental Impact Assessment in collaboration with other
concerned ministries;

b/ follow up, monitor and take appropriate measures to ensure a Project Owner will follow the
Environmental Management Plan (EMP) while project construction 1s taking place and accede to their ETA

report's approval.

ARTICLE 4:
Institutions and ministries who are responsible for proposed project, shall have the right to examine and
approve any project(s) that stated in the ammex of this sub-decree, after the MoE has reviewed and

commented on their EIA report.

ARTICLE 5:
Provincial/Urban authority that i1s responsible for proposed project, has the following duties:
a/ acquire a EIA report from a project owner either private, joint-venture or public sector to submit to the

Provincial Environmental Office.
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b/ review and approve the proposed project, after discussing and commenting among provincial/urban

authority concerned in accordance with the Prakas "Declaration” of the MoE.

CHAPTER I
EIA IS NEEDED FOR PROPOSED PROJECT(S)

ARTICLE 6t
A Project Owner must conduct Initial Environmental Impact Assessment (IEIA) in order to comply with

the EIA requirement as stated in the ammex of this sub-decree.

ARTICLE 7:

A Project Owner must apply to the MoE for reviewing their TETA report and report of pre-feasibility study .

ARTICLE &:
A Project Owner must apply to the MoE for reviewing their full report of EIA report and pre-feasibility
study, in case a project tends to cause a serious impact to the natural resources, ecosystem, health and

public welfare.

ARTICLE 9
A Project Owner must apply to the Provincial/Urban Environmental Office (PEO) for reviewing their EIA
report and pre-feasibility study report as described in Article 7 and Article &, if their project takes at

provincial level.

ARTICLE 10:
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A guideline for preparing a report of [EIA and EIA will be determined by the Prakas of the MoE.

ARTICLE 11:

A Project Owner must cover all the fee's services for reviewing and monitoring upon their project. These
service fees shall be approved by the Ministry of Economy and Finance following the propsal of the MoE.
The said fee shall be incorporated into the national budget.

ARTICLE 12:
A Project Owner must contribute a donation to the Environmental Endowment Fund as described in Article

19 of Chapter 8 of the law on Environmental Protection and Natural Resources Management.

ARTICLE 13:

Environmental Application Form (EAF) must be completed by a Project Owner and must be submitted to
the MoE if project(s) existed at mimistry's level. If project(s) existed at provincial/urban level, then the EAF
must be submitted to PEO.

CHAPTER 4
PROCEDURES OF EIA PROCESS FOR REVIEWING
PROPOSED PROJECT(S)

ARTICLE 14:
A Project Owner must prepare a report, as described i Article 7, and must submit it to the MoE and

forward a copy to the Project Approval Mimstry/Institution.

ARTICLE 15:
The MoE will review EIA report, as described in Article 14 and will provide findings and
recommendations back to the Project Owner and to the Project Approval Ministry/Institution within 30

work-days, commencing from the date of registration of their IEIA report and pre-feasibility study report.

ARTICLE 16:

When a project is requested to submit a full report of EIA, as described in Article 8, the Project
Owner/Responsible Person shall submit it to the MoE along with their application for project's investment
with the Project Approval Ministry/Institution.

ARTICLE 17:

The MoE will review the report, as described i Article 16 and will provide findings and recommendations
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back to the Project Owner and to Project Approval Ministry/Institution within 30 work-days, commencing

from the date of the receipt of their EIA report and pre-feasibility study report.

ARTICLE 18&:
If the MoE fails to respond its findings and recommendations as described in Article 15 and 17, the Project
Approval Mimstry/Institution will assume that the revised TEIA or EIA report has complied with the

criteria of this sub-decree.

ARTICLE 19:
In capacity as the Project Approval Mimstry/Institution and Project Owner, the Project Owner must carry
out all the procedures as described in Charter 3 and 4 of this sub-decree.

ARTICLE 20:
The Project Owner must acknowledge the findings and recommendations of thew IEIA orfand EIA report(s)
in which have been approved by the MoF, before they can proceed their project's implementation.

CHAPTER 5
PROCEDURES OF EIA PROCESS FOR REVIEWING
EXISTING PROJECT(S)

ARTICLE 21:
At least within a year of the promulgation of this sub-decree, all Existing Project Owner/Responible Person
must compile their IETA report and must submit it to the MoE for a review and approval on their

existing/ongoing activity of which previously allowed by the Project Approval Ministry/Institution.

ARTICLE 22:

Project Owner/Responible Person must compile a full report of EIA within 6 months in accordance to the
requirement in Charter 3 and 4 of this sub-decree and must submit it to the MoE, after the MoE reviewed
their existing/ongoing activity is needed to submit a full report of EIA.

ARTICLE 23:
Project Owner/Responible Person must carry out the EMP ag stated in the EIA for period of 6 calendar
months, commencing from the date of the MoE confirmation of their EIA report duly fulfilled the criteria

of this sub-decree.

ARTICLE 24:
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At least within two years of the promulgation of this sub-decree, Project Owner/Resporible Person must
compile IEIA report and must submit it to PEO for a review and approval on their existing/ongoing activity

of which previously allowed by the Provincial/urban Project Approval Office in that province.

ARTICLE 25:
Project Owner/Responible Person must compile a full report of EIA within 6 months in accordance to the
requirement 1n Charter 3 and 4 of this sub-decree and must submit it to the PEQ, after the PEO reviewed

their existing/ongoing activity 1s needed to submit a full report of EIA.

ARTICLE 26:

Project Owner/Responible Person must carry out the EMP ag stated in the EIA for period of 6 calendar
months, commencing from the date of the PEO confirmation of their EIA report duly fulfilled the criteria of
this sub-decree.

CHAPTER 6
CONDITIONS FOR APPROVING PROJECT(S)

ARTICLE 27:
The Project Approval Ministry/Institution shall provide some guidelines to Project Owner/Responible
Person on the EMP, in which 1s described in the EIA' guidelines prepared and approved by the MoFE.

ARTICLE 28:

The MoE must co-operate with other line mimstries/institutions to halt all existing/ongoing activities of
Project Owner/Responible Person, which failed to accomplish the EMP, stated i the approval of their EIA
report.

CHAPTER 7

PENALTIES
ARTICLE 29:
A Project Owner/Responible Person, who fails to submit their EIA report or provides false information or
mig-conduct the EMP, as described in their EIA report, or violates any provisions in this sub-decree, will be
offended by Cambodian law, as stated in Article 20/21/22/23 and 25 of Charter 5 of the Law on

Environmental Protection and Natural Resources Management.

ARTICLE 30:
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The MoE duly has a responsibility to compile a report and complaint against any Project Owner/Responible

Person who has been dis-respected or mis-conducted of any articles described in this sub-decree.

ARTICLE 31:
Any environment official, who has neglected, lacked vigilance or dis-respected the MoE's regulations, or
conspires with perpetrator or assist this perpetrating activity, must be subject to administrative offense or

faced prosecution in front of the court of law.

CHAPTER &
FINAL PROVISIONS

ARTICLE 32:

Any provisions that are contrary to this sub-decree, shall be considered null.

ARTICLE 33:
The minister in charge of the Council of Ministers, ministries, concerned institutions shall collaborate with

the MoE and must be responsible for this sub-decree in relation of their individual roles and responsibilities.

ARTICLE 34
This sub-decree shall be in effect from the date of the signature below.
Phnom Penh on 11 August 1999
Prime Minister
(Signed with Seal of RGC stamp)
HUN SEN
has reported to Samdech Prime Minister

by the Mimster of Environment
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Dr. Mok Mareth

cc: - Cabinet of King
- General Secretariat of Senate
- Geeneral Secretariat of Parhament
- Ministry of Royal Palace
- General Secretariat of Constitution
- Cabinet of Prime Minister
- General Secretariat of Council of Ministers
- As stated in Article 33 for "action”

- Record and documentation.

Amnex of Sub-Decree No 72 ANRK. BK. Date 11, August 1999
List of the Projects Required an IEIA or EIA

No. | Type and activities of the projects Size / Capacity
A Industrial
1 Foods, Drinks, Tobacco
1. | Food processing and caned > 500 Tones/year
2. | All fruit drinks manufacturing > 1,500 Litres / day
3. | Fruit manufacturing > 500 ones/year
4. | Orange Juice manufacturing All sizes
5. | Wine manufacturing All sizes
6. | Alcohol and Beer brewery All sizes
7. | Water supply > 10,000 Users
8. | Tobacco manufacturing > 10,000 Boxes/day
9. | Tobacco leave processing > 350 Tones/ year
10. | Sugar refinery > 3,000 Tones / year
11. | Rice mill and cereal grains > 3,000 Tones / year
12. | Fish, soy bean, chili, tomato sources > 500,000 Litres/ year
11. Leather tanning, Garment and Textile
1. | Textile and dyeing factory All sizes
2. | Garments, washing, printing, dyeing All sizes
3. | Leather tanning, and glue All sizes
4. | Sponge- rubber factory All sizes
111 ‘Wooden production
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1. | Plywood =1 OO,OOOmJ/year(log)
2. | Artificial wood =1,000 mg/year (log)
3. | Saw mill > SO,OOOIHS/YSEI (log)
IV. | Paper
1. [ Paper factory All sizes
2. | Pulp and paper processing All sizes
V. Plastic, Rubber and Chemical
1. [ Plastic factory All sizes
2. | Tire factory = 500 Tones /year
3. | Rubber factory > 1,000 Tones /fyear
4. | Battery mdustry All sizes
5. | Chemical production industries All sizes
6. | Chemical fertilizer plants > 10,000 Tones /year
7. | Pesticide industry All sizes
8. | Painting manufacturing All sizes
9. | Fuel chemical All sizes
10. | Liquid, powder, solid soaps manufacturing | All sizes
VI Mining production other than metal
1. | Cement industry All sizes
2. | Oil refinery All sizes
3. | Gas factory All sizes
4. | Construction of o1l and gas pipeline > 2 Kilometers
5. | Oil and gas separation and storage facilities | = 1,000,000 Litres
6. | Fuel stations > 20,000 Litres
7. | Mining All sizes
8. | Glass and bottle factory All sizes
9. | Bricks, roofing tile manufacturing 150,000 piece /month
10. | Flooring tile manufacturing 90,000 piece /month
11. | Calcium carbide plants All sizes
12. | Producing of construction materials(Cement) | 900 tones/month
13. | Cow oil and motor o1l manufacturing All sizes
14. | Petroleum study research All sizes

VII Metal industries
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1. | Mechanical industries All sizes
2. | Mechanical storage factory All sizes
3. | Mechanical and shipyard enterprise All sizes
VIII Metal Processing Industrials
1. | Manufacturing of harms, barbed wires, nets > 300 Tones/month
2. | Steel mill, Irons, Aluminum All sizes
3. | All kind of smelting All sizes
X Other Industries
1. | Waste processing, burming All sizes
2. | Waste water treatment plants All sizes
3. | Power plants = 5 MW
4. | Hydropower =1 MW
5. | Cotton manufacturing > 15 Tones/month
6. | Animal's food processing > 10,000 Tones/year
B. AGRICULTURE
1. | Concession forest > 10,000 Hectares
2. | Logging > 500 Hectares
3. | Land covered by forest > 500 Hectares
4. | Agriculture and agro-industrial land > 10,000 Hectares
5. | Flooded and coastal forests All sizes
6. | Iimgation systems > 5,000 Hectares
7. | Drainage systems = 5,000 Hectares
8. | Fishing ports All sizes
C. TOURISM
1. | Tourism areas > 50 Hectares
2. | Goal field > 18 Holes
D. INFRASTRUCTURE
1. | Urbanization development All sizes
2. | Industrial zones All sizes
3. | Construction of bridge-roads | = 30 Tones weight
4. | Buildings Height > 12 m or floor = 8,000 m2
5. | Restaurants > 500 Seats
6. | Hotels = 60 Rooms
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7. | Hotel adjacent to coastal area

> 40 Rooms

8. | National road construction

> 100 Kilometers

9. | Railway construction All sizes
10. | Port construction All sizes
11. | Air port construction All sizes
12. | Dredging > 50,000 m3

13. | Damping site

= 200,000 people

Source: GoC, 1999
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Unofficial Translation

Kingdom of Cambodia
NATION RELIGION KING

SUB-DECREE
ON THE IMPLEMENTATION OF THE LAW ON THE AMENDEMENT
TO THE LAW ON INVESTMENT OF THE KINGDOM OF CAMBODIA
No 111 ANK/BK DATED SEPTEMBER 27, 2005

The Royal Government of Cambodia

- Having seen the Constitution of the Kingdom of Cambodia

- Having seen the Royal Decree NS/RKT/0704/124 dated July 15, 2004 on the formation of the Royal
Government of Cambodia

- Having seen the Royal Kram No. 02/NS/94 dated July 20, 1994 promulgating the Law on the Organization
and Functioning of the Council of Ministers;

- Having seen the Royal Kram No. 03/NS/94 dated August 5, 1994 regarding the Law on Investment of the
Kingdom of Cambodia and Royal Kram No. NS/RKM/0303/009 dated March 24, 2003 promulgating the
Amendment to the Law on Investment of the Kingdom of Cambodia

- Having seen the Royal Kram No. NS/RKM/0297/03 dated February 24, 1997 promulgating the Law on
Taxation and the Royal Kram No. NS/RKM/0303/010 dated March 31, 2003 promulgating the Amendment
to the Law on Taxation

- Having seen the Sub-Decree No. 88/ANK/BK dated December 29, 1897 on the implementation of the Law
on Investment of the Kingdom of Cambodia and the amended Sub-Decree No. 53/ANK/BK dated June 11,
1999 regarding the amendment to the Sub-Decree on the implementation of the Law on Investment of the
Kingdom of Cambodia and No. 130/ANK/BK dated December 26, 2001 regarding the amendment to the
Sub-Decree No 53/ANK/BK dated June 11, 1999

- Having seen the Sub-Decree No. 70/ANK/BK dated July 27, 2001 on the Crganizations and Functioning of
the Council for the Development of Cambodia and the amending Sub-Decree No. 112/ANK/BK dated
November 12, 2002 and No. 35/ANK/BK dated August 04, 2004 on the amendment on the Sub-Decree No
TO/ANK/BK dated July 27, 2001

- With the approval of the Council of Ministers during the Cabinet Meeting of September 02, 2005

IT IS HEREBY DECIDED

CHAPTER 1
GENERAL PROVISIONS

Article 1: Coverage of the Sub-Decree

1.1 Objective: This Sub-Decree supplements and governs the application and implementation of the Law on
Investment and is intended to encourage and regulate investments in the Kingdom of Cambodia by
Cambodian entities and foreign entities.
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2.1 Application: This Sub-Decree applies to every QIP registered at the Council and provincial/municipal
investment sub-committee.

Article 2: Scope of Investment

Investment Activity: This Sub-Decree applies to all investment activities other than those activities set out
in the Negative List in Schedule 1, Part 1 of this Sub-decree as provided in Article 7 of the Law on
Investment]

Article 3: Foreign and Cambodian Investment

3.1 Foreign and Cambodian Investment: The Royal Government welcomes investments in all economic
activities from Cambodian Entities and Foreign Entities, subject only to the restrictions set out in Article 2 of
this Sub-Decree.

3.2 Use of Nominees: An individual or legal entity controlled by Cambodian citizens must not act for, or
represent, either directly or indirectly, a Foreign Entity for the purpose of avoiding the effects of the
provisions of this Sub-Decree, which restrict or prohibit the activities of Foreign Entities or Foreign
nationals.

Article 4: Definitions
As used in this Sub-Decree, the following terms shall have the meaning as defined hereunder:

"Applicant” means a person or a group of persons who submit an Investment Proposal to the Council or to the
Provincial/ Municipal Investment Sub-committee.

"Cambodian Investor" means an Investor who is a Cambodian citizen or who is a Cambodian Entity.

"Cambodian Legal Entity"” means a company which is registered in, and whose place of business is in, the
Kingdom of Cambodia and 51 percent or more of its shares are held by Persons of Cambodian nationality.

"Certificate of Compliance" means the certificate of obligation satisfaction required to be lodged under Article
14.2 New or Article 24 New of the Law on Investment, and issued under Article 18.2 of this Sub-Decree.

"Conditional Registration Certificate” means the document issued by the Council or the provincial/municipal
Investment Sub-committee as set out in paragraph 3 of Article 7 New of Law on Investment and Article 6.3 of
this Sub-Decree.

"Construction Materials” means construction items including fixtures in or on a facility that is fully transformed
and utilized in the construction of facilities to be used by a QIP to carry out its Investment Activity during the
initial construction phase or expansion.

"Council" means the Council for the Development of Cambodia established by Article 3 of the Law on
Investment.

"Council Sub-Decree" means the Sub-Decree No. 70/ANK/BK dated July 27, 2001 on the Organization and
Functioning of the Council for the Development of Cambodia and its subsequent amendments No. 112/ANK/BK
dated November 12, 2002 and No. 35/ANK/BK dated August 4, 2004.

"Customs Duties” means taxes on foreign trade as listed in the customs tariffs imposed on goods when
importing into or exporting out of the customs territory.

"Domestic QIP" means a QIP that does not aim at export.

"Export QIP" means a QIP that sells or transfers a proportion of its product to a purchaser or transferee outside
the Kingdom of Cambodia.
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"Financial Management Law" means the annual Financial Management Law.

"Final Registration Certificate” means the document issued by the Council or the provincial/municipal
Investment Sub-committee as set out in paragraph 7 of Article 7 New of the Law on Investment and Article 7.3
of this Sub-Decree.

"Foreign Legal Entity” means an entity which is not a Cambodian Entity or which is not created in compliance
with Cambodian laws.

"Investment Activity"” means the business activity to be carried out in Cambodia under a QIP.

"Investment Capital” means the value of the investment indicated in USD currency excluding the value of land
and working capital.

"Investment Guarantees" means the guarantees set out in Chapter 4 of the Law on Investment as provided for
in this Sub-Decree, which are available to an Investor who complies with all the requirements of this Sub-
Decree.

"Investment Incentives” means the incentives set out in Chapter 5 of the Law on Investment and as provided
for in this Sub-Decree, which are available to an Investor who complies with all the requirements of this Sub-
Decree.

"Investment Proposal”® means a proposal submitted to the Council or provincial/municipal Investment Sub-
committee by any person for the purpose of establishing a QIP.

"Investor” means the perscn who carries cut QIP.

"Law on Investment” means the Law on Investment promulgated by Royal Kram No. 03/NS/94 dated August
5, 1994 and which is amended by the Law on the Amendment to Law on Investment of the Kingdom of
Cambodia promulgated by Royal Kram No. NS/RKM/0303/009 dated March 24, 2003.

"Law on Taxation" means the Law promulgated by the Royal Kram No.NS/RKM/0297/03 dated February 24,
1997 and which is amended by Law on the Amendment to Law on Taxation promulgated by Royal Kram No.
NS/RKM/0303/010 dated March 31, 2003.

"Machine Parts"” means parts of Production Equipments with a working life of less than 2 years including
spares of such parts and equipments.

"Negative List" means the list of Investment Projects as set out in Schedule 1 of this Sub-Decree.

"Person” means natural or legal person.

"Production Equipment” means any machinery and tool used in the substantial transformation of Production
Inputs which is not itself transformed or consumed within 2 (two) years of its importation, including information
technology equipment or any motor vehicle .

"Production Inputs” means goods, including raw materials, semi finished products, and accessories serving
production that is fully transformed or utilized in the production process of the QIP no later than 2 (two) years
after importation.

It does not include office equipments and furnitures, petroleum products, vehicles, and spare parts for vehicles.

"Production Qutputs™ means goods which are produced from Production Inputs that have been transformed.
"Professional Service" includes, but is not limited to, legal, financial, accounting, auditing, tax consulting,
architecture, engineering, information technology services, advertising, and management services.

"Provincial/municipal Investment Sub-committee” means the sub-committee of the provinces or
municipalities established by Sub-decree to review and approve investment projects with an investment capital
of less than USD2,000,000 (two million US dollars) at the provincial and municipal level.

3
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"Qualified Investment Project” or "QIP" means an investment project for which a Final Registration Certificate
has been issued.

"Supporting Industry QIP" means a QIP in which one hundred percent of the product is used to supply the
export industry instead of usually imported raw materials and accessories .

"Working Day"” means a calendar day which is officially a working day of the Royal Government of Cambodia.

CHAPTER 2

INVESTMENT PROPOSALS AND REGISTRATION CERTIFICATES

Article 5: Application for Conditional Registration Certificate

51

5.2

53

5.4

55

56

5.7

Application and Fee: Any person who wishes to obtain the Investment Incentives and Guarantees or only
the Investment Guarantees shall submit to the Council or the Provincial/Municipal Investment Sub-
committee an Investment Proposal on a completed Application Form duly signed by or on behalf of the
Applicant with appropriate Power of Attorney along with the payment of the Application Fee in the amount of
7,000,000 (seven million) Riels, representing the administration fees for securing the approvals,
authorizations, licenses, or registrations from all relevant ministries and entities including stamp duty.

Application Form: The Application Form for an Investment Proposal is set out in Schedule 2 of this Sub-
Decree.

Evidence of authority to act: If an Investment Proposal is signed by a person on behalf of the Applicant,
documentary evidence of that perscn's authority to so act must be submitted to the Council or the
Provincial/Municipal Investment Sub-committee with the Investment Proposal.

Multi-activity Projects: If a person proposes to invest and carry out more than one Investment Activity,
which, if registered, would be carried out as a QIP, the person must submit a separate Investment Proposal
for each Investment Activity.

Election for Exemption from Tax on Profit: An Applicant who wishes to become entitled to the exemption
from the Tax on Profit under Article 14.1 of the Law on Investment in accordance with Article 15 of this Sub-
Decree on receiving a Final Registration Certificate, must make an election in writing to that effect in the
Investment Proposal.

Election precluding other Fiscal Allowances: In making the election under Sub-Article 5.5, the Applicant
acknowledges that the election to utilize the tax holiday provided under Article 14.1 of the Law on
Investment disqualifies the Investor from claiming any investment allowance otherwise available to the
Investor under the Law con Taxation in respect of the QIP.

Election for Investment Guarantees only: An Applicant, who wishes to receive only the benefit of the
Investment Guarantees, may make a written election in the Application Form as long as the Applicant is a
non-QIP but falls under the Investment Guarantees of the Law on Investment. In this case, the Council and
the Provincial/Municipal Investment Sub-committee shall issue a specific license to the Applicant.

Article 6: Registration of Investment Proposal or its refusal

6.1

Registration Process: The Council or Provincial/Municipal Investment Sub-Committee must, within 3
Working Days of the submission of an Investment Proposal under Article 5.1:

(a) if neither paragraph (b) nor (¢) applies, register the Investment Proposal and notify the Applicant in
accordance with Sub-Article 6.3; or
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(b) refuse the Investment Proposal and notify the Applicant in accordance with Sub-Article 6.6 if the
Investment Proposal is made in respect of an Investment Activity which:
(i) is included in the Negative List; or

(ii) previously has been, or is currently, carried on by the Investor or any other person and
which has already received Investment Incentives under the Law on Investment

(c) refuse the investment proposal and notify the Applicant in accordance with Sub-Article 6.6 if the
Investment Proposal does not contain all the information required under Sub-Article 5.1.

(d) the Council or the Provincial/Municipal Investment Sub-committee has the right to postpone the
registration of specific Investment Projects related to the national interest or are environmentally
sensitive which required to be processed through the one-stop mechanism of the Council and the
Provincial/Municipal Investment Sub-committee who shall notify the specific grounds to the
applicant within 3 (three) Working Days of the submission of the Investment Proposal.

8.2 Amendment of Investment Proposal: If the Investment Proposal made to the Council does not conform to
Article 5 of this Sub-Decree, the Council or the Provincial/Municipal Investment Sub-committee may, by
written notice within 3 Working Days of the Investment Proposal's submission to the Council or the
Provincial/Municipal Investment Sub-Committee, require the Applicant to amend the Investment Proposal
made to it and to resubmit the Investment Proposal to the Council and the Provincial/Municipal Investment
Sub-committee.

6.3 Issuance of Conditional Registration Certificate: If the Council or the Provincial/Municipal Investment Sub-
committee registers an Investment Proposal under Sub-Article 6.1(a), it must issue to the Applicant, within 3
Working Days of the submission of the Investment Proposal, a Conditional Registration Certificate, in the
form set out in Schedule 3, containing the following:

(@)

(b)
(©)

(d)

(e)

a list of all the necessary approvals, authorizations, licenses, permits or registrations which are required
for the QIP to be lawfully undertaken and The ministries, departments, authorities, entities of the
provinces/municipalities or agencies of the Royal Government responsible for issuing those documents
upon the Applicant meeting the criteria required for the issuing of those documents.

the election made by the Applicant pursuant to Sub-Article 5.5, 5.6 or 5.7.

the Investment Incentives and Guarantees to which the investment project will be entitled if the Final
Registration Certificate is issued, including the Tax on Profit exemption period under Article 14.1 of the
Law on Investment.

the election made by the Applicant pursuant to Article 5.7, and the subsequent non-entitlement to the
Investment Incentives.

recognition of the statutes of the legal entity which will undertake the QIP.

6.4 Default on the issuance of Conditional Registration Certificate: If the Council or the Provincial/Municipal
Investment Sub-committee fails to issue a Conditional Registration Certificate under Sub-Article 6.3 or fails
to issue Letter of Non-Compliance under Sub-Article 6.6 within 3 Working Days, the Investment Proposal
is deemed to be registered and the Council or the Provincial/Municipal Investment Sub-committee must
issue a Conditional Registration Certificate to the Applicant immediately.

6.5

6.6

Information to accompany Conditional Registration Certificate: The Council or the Provincial/Municipal
Investment Sub-committee must issue with the Conditional Registration Certificate the investment
guidelines and assessment criteria for each of the approvals, authorizations, licenses, permits or
registrations referred to in Sub-Article 6.3(a).

Letter of Non-Compliance: If the Council or the Provincial/Municipal Investment Sub-committee refuses an
Investment Proposal under Sub-Article 6.1(b), it must issue to the Applicant a Letter of Non-Compliance
containing:
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(a) the reason why the Investment Proposal was not acceptable; and

(b) the additional information required to enable the Council or the Provincial/Municipal Investment
Sub-committee to register an amended Investment Proposal.

Article 7: Issuance of Final Registration Certificate

71

7.2

7.3

7.4

7.5

7.6

7.7

Council or the Provincial/Municipal Investment Sub-committee to assist with the various types approvals,
authorizations: After issuing the Conditional Registration Certificate in accordance with Sub-Article 6.3, the
Council or the Provincial/Municipal Investment Sub-committee must, on behalf of the Applicant, assist with
the issuance of the approvals, authorizations, licenses, permits or registrations referred to in Sub-Article
6.3(a) by the relevant ministries, departments, authorities, entities of the provinces/municipalities or
agencies of the Royal Government.

Payment of Deposit: An Investor shall not be required to make payment of any deposit to guarantee his or
her investment except for the case of an infrastructure concession as required in the concession contract.

Issuance of Final Registration Certificate: When the holder of a Conditional Registration Certificate obtains
all of the approvals, authorizations, licenses, permits or registrations referred to in Sub-Article 6.3(a), the
Council or the Provincial/Municipal Investment Sub-committee must issue a Final Registration Certificate.

Period to issue Final Registration Certificate: If the holder of a Conditional Registration Certificate has not
obtained all of the approvals, authorizations, licenses, permits or registrations referred to in Sub-Article
6.3(a) within 28 Working Days of the date of issuance of the Conditional Registration Certificate, the
Council or the Provincial/Municipal Investment Sub-committee must issue a Final Registration Certificate.

Application for other approvals from relevant institutions: A Final Registration Certificate issued by the
Council or the Provincial/Municipal Investment Sub-committee under Sub-Article 7.4 does not negate the
obligation of the Applicant to obtain and receive all of the approvals, authorizations, licenses, permits or
registrations required for the proposed QIP to operate lawfully.

Commencement of QIP: A QIP commences on the date of issuance of the Final Registration Certificate for
that QIP and this commences the Trigger Period for the Tax on Profit Exemption period under Article 14.1
of the Law on Investment and Sub-Article 15.1 of this Sub-Decree.

Obligation to ask for other approvals: A QIP shall file written applications in accordance with applicable
procedures to the Council or the Provincial/Municipal Investment Sub-committee for its approval of any
changes of address, head office, place of business, company name, shares, and any other changes to the
Investment Proposal and to the statute of the Investor within 10 (ten) Working Days prior to such changes
so that the Council or the Provincial/Municipal Investment Sub-committee can decide on the issues no later
than 10 (ten) Working Days.

Article 8: Revocation or Cancellation of Final Registration Certificate

81

8.2

Revocation of Final Registration Certificate: A Final Registration Certificate shall be revoked from the date
it was issued by the Council or Provincial/Municipal Investment Sub-Committee if an Investor:

(a) obtained a Final Registration Certificate or a Certificate of Compliance through fraud or
misrepresentation; or

(b) does not commence an Investment Activity within six (6) months of the receipt of all the documents
referred to in Sub-Article 7.3 except for the case of concession contracts in which such period is
specified by agreement in the contract.

Cancellation of Final Registration Ceriificate: If an Investor applies to the Council or the

Provincial/Municipal Investment Sub-committee for a Final Registration Certificate to be cancelled under
Article 21 New of the Law on Investment, the Council or the Provincial/Municipal Investment Sub-

6
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committee must cancel that Final Registration Certificate only if and when the Investor has fully complied
with Articles 22 New and 23 New of the Law on Investment.

Notification of revocation of Final Registration Certificate: If the Council or the Provincial/Municipal
Investment Sub-committee revokes a Final Registration Certificate in accordance with this Article, the
Council or the Provincial/Municipal Investment Sub-committee must notify the Investor in writing of the
revocation.

Appeals: An Investor whose Final Registration Certificate is revoked by the Council or the
Provincial/Municipal Investment Sub-committee under this Article may appeal in writing to Co-Chairmen of
the Council within 20 Working Days of the date or receipt of the written notification of revocation from the
Council or the Provincial/Municipal Investment Sub-committee under Sub-Article 8.3.

Loss of Investment Incentives: A QIP whose Final Registration Certificate is revoked or cancelled is not
entitled to claim, on and from the date of the revocation or cancellation, any of the Investment Incentives
set out in the Final Registration Certificate.

CHAPTER 3
ACQUISITIONS AND MERGERS OF QIPs

Article 9: Merger of QIPs

9.1

9.2

If two or more Investors, or an Investor and any other Person, agree to merge to form a new entity, and the
new entity wishes to carry out the Investor's QIP and be entitled to the Investment Incentives and
Guarantees specified in the QIP's Final Registration Certificate, the new entity must apply in writing to the
Council or the Provincial/Municipal Investment Sub-committee to be registered as an Investor and for the
QIP's Final Registration Certificate to be transferred to the new entity within 10 Working Days prior to the
merging and transfer of the Final Registration Certificate.

The Council or the Provincial/Municipal Investment Sub-committee must consider the application made
under Sub-Article 9.1 and must provide the new entity with a written approval or refusal of the registration
and the transfer of the Final Registration Certificate within 10 (ten) Working Days of the receipt of the
application.

Article 10: Acquisition of a QIP by unregistered Person

10.1

10.2

10.3

10.4

If an unregistered Person purchases the ownership of a QIP and it wishes to carry out the Investor's QIP
and be entitled to the Investment Incentives and Guarantees specified in the QIP's Final Registration
Certificate, the purchaser must apply in writing to the Council or the Provincial/Municipal Investment Sub-
committee to be registered as an Investor and for the QIP's Final Registration Certificate to be transferred
to the new entity within 10 (ten) Working Days prior to the transfer of the Final Registration Certificate.

The Council or the Provincial/Municipal Investment Sub-committee must examine the application made
under Sub-Article 10.1 and must provide the purchasing entity with a written approval or refusal of the
registration and the transfer of the Final Registration Certificate within 10 (ten) Working Days of the
receipt of the application.

If a transfer of shares in an Investor results in control of the Investor being acquired by the transferee,
the Investor must apply to the Council or the Provincial/Municipal Investment Sub-committee for the
transfer and provide the name and address of the transferee within 10 (ten) Working Days prior to the
transfer in order that the Council or the Provincial/Municipal Investment Sub-committee can decide on
the issue no later than 10 (ten) days.

For the purpose of Sub-Article 10.3, "control" means holding at least 20% of the shares in the Investor.
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Article 11: Acquisition of a QIP by another Investor

111 If a registered Investor purchases the ownership of a QIP and it wishes to be entitled to the Investment
Incentives and Guarantees of a QIP carried on by that Investor, the purchasing Investor must apply in
writing to the Council or the Provincial/Municipal Investment Sub-committee for the acquisition within 10
(ten) Working Days prior to the acquisition in order to receive that entitlement.

11.2  The Council or the Provincial/Municipal Investment Sub-committee must consider the application made
under Sub-Article 11.1 and must provide the purchasing Investor with written approval or refusal of the
registration and the transfer of the Final Registration Certificate within 10 (ten) Working Days of the
receipt of the application.

Article 12: Failure to register or to apply for approval

If a new Person or a purchasing Investor fails to apply to the Council or the Provincial/Municipal Investment
Sub-committee for registration in accordance with Article 9 or 10, or a purchasing Investor fails to apply to the
Council or the Provincial/Municipal Investment Sub-committee in accordance with Article 11, the new Person or
the purchasing Investor is not entitled to any of the QIP's Investment Incentives and Guarantees.

CHAPTER 4
JOINT VENTURES

Article 13: Joint Ventures

A QIP may be in the form of a joint venture. A joint venture may be formed between Cambodian Entities,
between Cambodian Entities and Foreign Entities and between Foreign Entities themselves and may include a
joint venture with institutions of the Royal Government. There are no limitations based on nationality or the
share-holding proportions of each shareholder, other than if the joint venture owns, or intends to own, land, or
an interest in land in the Kingdom of Cambodia. In such case, the maximum combined share-holding of all
persons who are not Cambodian Entities must not exceed 49 (forty nine) percent.

CHAPTERS 5
TAXATION

Article 14: General Principles

141 Liability for taxes: Investors are liable to, and must comply with the provisions of the Financial
Management Law, the Law on Taxation, and the Law on Investment and related regulations.

14.2  Natural resources. The tax rate of the Tax on Profit, which profit derived from a contract sharing of oil
and natural gas exploitation or from natural resources related activities including, but not limited to,
timber, ore, gold and precious stones, shall be determined in accordance with Article 20.2 of the Law on
Amendment to Law on Taxation.

14.3  Limitations: A full or partial exemption from taxes and customs duties shall only apply to the payment of
any liability for the Tax on Profits and the payment of Customs Duty as provided in this Sub-Decree.
These exemptions do not include the following:

(a) tax on salary and withholding tax as stated in Articles 25 New and 26 New of the Law on
Taxation, and Additional Profit Tax on the distribution of dividend and
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(b) Value Added Tax, specific tax on certain merchandises and services, duties and taxes to be
paid at the time of import, and any other taxes as specified in the laws in force.

Article 15: Tax on Profit

15.1

15.2

153

15.4

15.5

15.6

15.7

Period of exemption from the Tax on Profit: In accordance with Article 14.1 of the Law on Investment,
the profit tax exemption period, which is Trigger Period plus 3-year Period plus Priority Period, shall be
determined in accordance with this Article.

Trigger Period: For Article 14.1 of the Law on Investment, the trigger period of the profit tax exemption
period is the period commencing on the issuance of the Final Registration Certificate and ending on the
last day of the taxation year immediately preceding the earlier of:

(a) if the QIP derives a profit, the taxation year that the profit is first derived: and

{b) if the QIP derives income from the Investment Activity in respect of the sale of goods or
services, the third taxation year after the taxation year in which the income is first derived.

For the purpose of this Sub-Article and Article 14.1 of the Law on Investment, profit refers to the
taxable profit calculated under the provisions of the Law on Taxation regardless of the provisions of °
carry forward of losses under Article 17 of the Law on Taxation.

Three Years: This immediately commences from the taxation year immediately following the Trigger
Pericd and the 2 immediately succeeding years.

Priority Period: The Priority Period determined under the Financial Management Law commences
immediately after the third taxation year of the three year period provided under Sub-Article 15.3

Prepayment of the Tax on Profit for QIPs registered after the promulgation of Law on the Amendment to
Law on Investment: The prepayment of the Tax on Profit does not apply to a QIP granted an exemption
from the Tax on Profit as provided in Article 14.1 of the Law on Investment.

Prepayment of the Tax on Profit for QIPs approved before the promulgation of Law on the Amendment
to the Law on Investment: A QIP which is subject to Article 24 (2) New of the Law on Investment shall
make monthly prepayments of Tax on Profit at the rate of 1% of turnover inclusive of all taxes, except
Value Added Tax derived in the previous month, in accordance with Article 28 New of the Law on
Taxation. The QIP’s turnover realized during the exemption period determined by the Law on the
Amendment to the Law on Investment of the Kingdom of Cambodia shall be exempt from prepayment of
the Tax on Profit.

In accordance with Article 24 New of the Law on Taxation, a QIF shall not be subject to the minimum
tax.

Article 16: Customs Duty Exemption on Production Equipments, Construction Materials, and Production

16.1

16.2

Inputs

Exemption for Production Equipments and Construction Materials-Domestic QIP:

In accordance with Article 14.5 of the Law on Investment, Production Eguipments and Construction
Materials imported by a domestic QIP are exempt from Customs Duty. In the case where a QIP has a
capability to directly export any portion of its manufactured products or has supplied for export industry,
the quantity of Production Inputs that were taxed at the time of import and later used to produce goods
that are, directly or indirectly, exported shall be entitled to duty exemption after a review of the quarterly
report.

Customs Duty Exemptions for Production Equipments, Construction Materials, and Production Inputs -
Export QIP:

In accordance with Article 14.6 of the Law on Investment, Production Equipments, Construction
Materials, and Production Inputs imported by the Export QIP are exempt from Customs Duty. However,
for the Export QIP which operates under the custom bounded warehouse mechanism, the customs duty

9
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exemption shall be in compliance with the Customs laws and regulations in force applicable to the
mechanism. The processed Production Inputs that have not been exported shall be subject to the
payment of customs duties and taxes applicable at the time of import after review of the quarterly report.

Customs Duty Exemptions for Production Equipments, Construction Materials, and Production Inputs —
Supporting Industry QIP:

In accordance with Article 14.7 of the Law on Investment, Production Equipments, Construction
Materials, and Production Inputs imported by a Supporting Industry QIP are exempt from Customs Duty.
However, in the case where the Supporting Industry QIP failed to supply 100% of its manufactured
products to the export industry or directly export its products, then the QIP shall pay the customs duties
and taxes on Production Inputs for the quantity that has not been supplied to the export industry or
directly exported after review of the quarterly report.

Procedure for Customs Duty Exemption: The Council must:

(a) establish an inter-institution mechanism comprising members from the Council, and the Ministry
of Economy and Finance to review the grant of incentives on the import and use of Production
Equipments, Construction Materials and Production Inputs by a QIP for each investment
purpose.

(b) prepare a detailed Guideline on procedure for a QIP to be entitled to Customs Duty exemption.

Transfer or sale of Production Equipments, Construction Materials, and Production Inputs:

If any Production Equipments, Construction Materials, or Production Inputs in respect of which Customs
Duty taxes were exempted on their importation are sold or used in a way unrelated to the QIP purpose,
the Investor shall immediately:

(a) pay Customs Duty taxes within 28 (twenty eight) Working Days in the amount calculated under
the Customs Law and Regulations in force if the transfer or sale is done with a prior
authorization from the Council.

(b) pay Customs Duty, taxes, and penalties within 28 (twenty eight) Working Days in the amount
calculated under the Customs Law and Regulations in force if the transfer or sale is done
without prior authorization from the Council.

(c) be subject to a temporary suspension of import authorization, and an examination of the
Customs Duty exemption application submitted under the Law on Investment, including other
Customs penalties in the case of omission or delay in payment of Customs Duty, Taxes,
penalties as defined in paragraphs (a) and (b) of this Article 16.5

The transfer or sale of Production Equipments or Construction Materials and Production Inputs to
another Investor:

An Investor or his/her representative may apply in writing to the Council for approval on the transfer or
sale by a QIP of Production Equipments, Construction Materials, or Production Inputs which were
imported with Customs Duty exemption, to another Investor to be used in a QIP.

CHAPTER 6
REPORTING OBLIGATIONS AND CERTIFICATES OF COMPLIANCE

Article 17: Reporting Obligations

17.1

Taxation Reporting Obligations: As mentioned in Article 104 New of the Law on Taxation, from the date
of issuance of its Final Registration Certificate, a QIP shall submit monthly and annual tax declarations
and shall pay all taxes as imposed by each taxation regulation to the Tax Department, along with a
Certificate of Compliance for the taxation year.

10
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Customs Duty Exemption Reporting Obligation: All Production Equipments and construction materials
imported by a QIP are subject to all customs clearance formalities. Within 30 (thirty) working days of
import, a QIP must submit to the Council and the Tax Department the certified copies of customs
clearance documents, including the valuation documents of those goods issued by the government
appointed agency.

Article 18: Compliance Certificate

181

18.2

18.3

18.4

18.5

18.6

Compliance Certificate: In each taxation year, a QIP may not claim, and is not entitled to, any of the
Investment Incentives unless a QIP is issued with a Compliance Certificate.

Automatic Issuance: Subject to a revocation of the Council under Sub-Article 18.4 and 18.5, the Council
shall issue the Compliance Certificate to a QIP within 90 (ninety) Working Days after the end of each
financial year.

Failure to Issue: If the Council failed to issue the Compliance Certificate under Sub-Article 18.2, it is
deemed to have been issued but is subject to revocation under Sub-Article 18.4 and 18.5.

Review Powers: The Council may review any QIP holding a Compliance Certificate to determine
whether the QIP has provided all information required to be lodged under Sub-Article 18.6.

Loss of Investment Incentives: The Council may revoke a QIP's Compliance Certificate if it is satisfied,
after reasonable review under Sub-Article 18.4 that the QIP has failed to provide all information required
to be lodged under this Article. The QIP loses its entitlement to all Investment Incentives from the date
of revocation of the Compliance Certificate.

Information to be delivered: Every Investor who carries a QIP must lodge with the Council:

(&) an annual financial statement, consisting of a balance sheet, a profit and loss account, cash
flow statement and remark no later than the 31st of March of the following year,;

(b) a Certificate of Tax Obligation Satisfaction from the Tax Department certifying that the
Investor has:

(i) properly complied with and filed the monthly tax returns on time except in the
case where such tax returns of that year is required by the Law on Taxation.

(i) paid all taxes, levies, interest, and surcharges determined for the period of taxation
audited by the Tax Department.

(c) quarterly report on the effective import of Production Equipments and Production Inputs for the
production, and quarterly report on the effective export of the QIP’'s finished products and
annual inventory list of immovable properties.

(d) investment information sheet in CIB 01S form.

CHAPTER 7
OWNERSHIP AND LAND USE

Article 19: Ownership

191

19.2

Ownership: The Land Ownership serving the Investment Activity is to be vested in a Cambodian natural
person or legal entity in compliance with the Law in force.

Registration of Ownership: To register land Ownership, the Investor shall complete all forms or
formalities for registration with the cadastral office under the jurisdiction of which the immovable
property is located.
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Ownership Rights: Under the Constitution of the Kingdom of Cambodia, the foreign natural person
or legal entity may not own land in the Kingdom of Cambodia.

Article 20: Use of Land

201

202

203

204

Cambodian Legal Entity: In addition to the Ownership Rights, the Cambodian Investor is entitled to
use land in various forms, including concession, lease, transfer, and as securities.

Foreign Legal Entity: A Foreign Legal Entity may use the land in various forms, including concession,
long term lease for 15 (fifteen) years or more, and renewable short term lease. Land Use rights include
the rights on buildings, arrangements, or improvements made by the lessee for a duration specified in
the contract, provided that the uses are exercised in compliance with the law in force.

Lease of State Land: Any natural or legal entity who leased any piece of land from the State shall act in
compliance with regulations regarding the management of the State property.

Sub-Lease: Any natural or legal entity who leased any piece of land from the State may sub-lease such
land to a third party only if he/she obtained express prior approval or authorization from the competent
authority.

CHAPTERS 8
LABOR FORCE

Article 21: Use of Labor Force

The Council has the duty to advise and help facilitate the investor with regard to obtaining, for the
foreign spouse accompanying the investor, a visa, the right to stay and appropriate travel permit in
compliance with the immigration law and its regulations.

For the recruitment by the investor of foreign staff and management experts, technical staff, skilled
workers who are not available among Cambodians citizens, the Council shall help facilitate the investor
to obtain the right to recruit those foreign employees to work as needed, in accordance with the Labor
law, Immigration law and relevant regulations in force.

CHAPTER 9
PENALTIES

Article 22: Penalties

If the Investor fails to perform any obligation imposed by this Sub-Decree or the Law on Investment, the
Investor shall be subject to penalties defined in Article 8.1, Article 12 or Article 18.5 of this Sub-Decree
or other Laws regarding the omission or failure to perform obligations.

CHAPTER 10
TRANSITIONAL PROVISIONS

Article 22: Recognition as QIP of Investment Project Approved Prior to the Amendment to the Law on

231

Investment

Any Invest Project approved under the Law on Investment of the Kingdom of Cambodia promulgated by
Royal Kram No. 03/NS/94 dated August 05, 1994 and whose activity is undergeoing before the date of
entry into force of this Sub-Decree will be recognized as a QIP after the Investor has submitted a written
proposal to the Council to have it deemed as a QIP and after satisfying all obligations defined in the Law
on Investment and this Sub-decree.

The Council shall issue to the investor a Certificate of Recognition for the above Investment Project as
QIP no later than 3 (three) Working Days.

12
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For the Investment Project that has been approved but failed to perform any Investment Activity or
started an Investment Activity for a period of time but later postponed the Activity without any notice of
such postponement or termination to the Council, such Investment Project shall be subject to further
regularization of documents in order to obtain QIP's entitlement before recommencement of the
Investment Project.

23.2  Incentives for Investment Projects Approved Prior to the Adoption of the Amendment to the Law on
Investment.

Investment Project which was approved prior to the adoption of the Amendment to the Law on
Investment and has been recognized as QIP entitled to the profit tax rate of 9% before the promulgation
of the Amendment to the Law on Investment of the Kingdom of Cambodia, is entitled to such 9% rate for
a transitional period of not more than 5 (five) years starting from the fiscal year after the promulgation of
the Amendment to the Law on Investment of the Kingdom of Cambodia and this Sub-decree only if the
Investor has fulfilled all obligations stipulated in Chapter 6 of this Sub-Decree.

Investment Project which was approved prior to the adoption of the Amendment to the Law on
Investment and has been recognized as a QIP and provided with Investment Incentives in writing by the
Council may still be entitled to incentives in the form of profit tax and Customs Duties exemption on the
import of Production Equipment, Construction Materials, and Production Inputs only if the Investor has
fulfilled all obligations stipulated in Chapter & of this Sub-Decree.

CHAPTER 11
FINAL PROVISIONS
Article 24: Abrogation

The Sub-Decree No 88/ANK/BK dated December 29, 1997 on the Implementation of the Law on Investment of
Cambodia, Amendment Sub-Decree No 53/ANK/BK dated June 11, 1999 on the Amendment to Sub-Decree on
the Implementation of Law on Investment of Cambodia, Sub-Decree No 130/ANK/BK dated December 26, 2001
on the Amendment to Sub-Decree No 53/ANK/BK dated June 11, 1999, and any other regulation in contrary to
this Sub-Decree shall be abrogated.

Article 25:

The Minister in charge of the Office of the Council of Ministers, the Minister of Economy and Finance, the
Council for the Development of Cambodia, Ministers of all ministries, heads of all institutions, and
provincial/municipal governors shall effectively implement this Sub-decree within their respective functions
commencing from the date of signature.

Phnom Penh, ..., 2005

PRIME MINISTER

HUN SEN
cc.
- Ministry of Royal Palace;
- General Secretariat of Constitutional Council:
- General Secretariat of the Senate;
- General Secretariat of the National Assembly;
- Cabinet of Samdech Prime Minister;
- General Secretariat of the Royal Government;
- As defined in Article 25;
- Archives - Chronicle

13

—173—



Unofficial Translation

ANNEX |

of the Sub-Decree No 111 ANK/BK date on September 27, 2005 on the Implementation of the Law on
the Amendment to the Law on Investment of the Kingdom of Cambodia

Negative List (Article 6.1)

Section 1: Investment Activities Prohibited by the Relevant Law and Sub-Decrees:

1.
2

3
4
5

Production/processing of psychotropic substances and narcotic substances;

Production of poisonous chemicals, agriculture pesticide/insecticide and other goods by using chemical
substances, prohibited by international regulations or the World Health Organization, that affect the public
health and envircnment;

Processing and production of electricity power by using any waste imported from a foreign country;
Forestry exploitation business prohibited by Forestry Law;

Investment activities prohibited by law. (Cancelled by Sub-Decree # 34 (RGC)of April 23, 2007)

Section 2: Investment Activities Not Eligible for Incentives

1.
2.
3

o0

= © o

11.
12,

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21,

22,

23

All kinds of commercial activity, import, export, wholesale, retails, including duty free shops;

Any transportation services by waterway, by road, by air except investment in railway sector;

Restaurants, karaoke parlors, bars, nightclubs, massage parlor, fitness that are located outside of
international standard hotel. However, though it is located in the international standard hotel if the Investor
leased the above locations to a non-QIP third party lessee to conduct business, such investor shall not be
entitled to profit tax exemption as granted to the Investor under the Amendment to the Law on Investment;
Tourism service provider, tourism agent, tourism information and tourism advertisement;

Casino and gambling business and service of any kind,

Currency and Financial business and services, including bank, financial institution, insurance company,
and all kind of financial intermediation;

Activity related to newspaper and media, including radio, television, press, magazine, movie, video
production or reproduction, theatre, studio, and related activities;

Professional services;

Living Modified Organisms LMOs that causes danger to biodiversity, human health and environment;
Production and processing of wood products which using wood from natural forest with a legal domestic
supplying source as raw materials;

Production of tobacco products;

Production of food products and beverages with the investment capital less than USD500, 000(five hundred
thousand);

Production of product for textile industry with the investment capital less than USD500, 000 (five hundred
Thousand);

Production of garments, textiles, footwear, hats with the investment capital less than USD500, 000 (five
hundred thousand);

Production of furniture and fixture, which not using natural wood with the investment capital less than
USD500, 000 (five hundred thousand),

Production of paper and paper products with the investment capital less than USD 500, 000 (five hundred
thousand);

Production of chemicals, cement, agriculture fertilizer, petrochemicals with the investment capital less than
USD1, 000,000 (one million):;

Production of rubber products and plastic product with the investment capital less than USD500, 000

(five hundred thousand);

Production of leather products and other related products with the investment capital less than USD300, 000
(three hundred thousand);

Production of all kinds of metal products with the investment capital less than USD300, 000; (three hundred
thousand);

Production of electrical and electronic appliances and office materials with the investment capital less than
USD300, 000 (three hundred thousand);

Production of toys and sporting goods with the investment capital less than USD300, 000 (three hundred
thousand);

Production of motor vehicles, parts and accesscries with the investment capital less than USD300, 000
(three hundred thousand);

14
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Unofficial Translation
24, Clean water supplies with the investment capital less than USD500, 000 (five hundred thousand);
25.  Supporting industry, which has its entire production (100%) supplying export industry with the investment
capital less than USD100, 000 {one hundred thousand);
26. International trade exhibition center and convention halls with the investment capital less than
UsD8, 000,000 (eight million)
27. Construction of modern market or trade center with the investment capital less than USD2, 000,000 (two
million) with size less than 10,000 (ten thousand) square meters and has inadequate space for car park;
28. Production of animal feed with the investment capital less than USD200, 000 (two hundred thousand),
29.  Production of ceramic products with the investment capital less than USD300, 000; (three hundred
thousand);
30. Training eind educational institutes that provide training for skill development, technology, or poly
technology that serve industrial, agricultural, tourism, infrastructure, environment, engineering, sciences,
and other services with the investment capital less than USD4, 000,000 (four million);
31.  Hotel below 3-star grade
32.  Complex tourism center with hotel containing less than 100 rooms or tourist inns of less than 30 housing
and tourist estates (resort) less than a minimum length of ten (10) hectares;
33.  Natural Tourism and creation of natural tourism site with the size less than 1,000 (one thousand)hectares
of land with the investment capital less than USD1, 000,000 (one million);
34. Complex resort, including hotel, theme park, sport facilities, zoo with less than 50 (fifty) hectares;
35 Car parking:;
36.  Warehouses facilities,
37. Polyclinic having less than 50(fifty) patient beds with no modern equipment, laboratories, surgical
operation, x-ray, emergency, pharmacy room, lift elevator (for up to 3 story building), apply no
ambulances, morgue, with the investment capital less than USD1, 000,000 (one million);
38. Production of modern medicines with the investment capital less than USD1, 000,000 (one million);
39.  Production of traditional medicines with the investment capital less than USDS500, 000(five hundred
thousand);
40.  Agricultural production:
401 Paddy farming less than 1000 (one thousand) hectares
40.2  All kinds of cash crops less than 500 (five hundred) hectares
40.3  Vegetables less than 50 (fifty) hectares

41.  Livestock production
411 Cattle husbandry less than 1,000 (one thousand) heads;
41.2  Dairy farm less than 100 (hundred) cows;
413  Poultry farm less than 10,000 (ten thousand) heads;

42, Aquatic production:

421 Fresh water aquaculture farm less than 5 (five) hectares;
422  Sea water aquaculture farm less than 10 (ten) hectares:

43.  Timber plantation, tree plantation, and wild animal farm:

43.1  Timber plantation less than 1,000 (one thousand) hectares;
43.2  Tree plantation less than 200 (two hundred) hectares;

43.3  Wild mammal husbandry less than 100 ( one hundred) heads;
43 4  Wild bird husbandry less than 500 (five hundred) heads;

43.5  Wild reptile husbandry less than 1,000 (one thousand) heads

The Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries shall define the definitions of each category in paragraph 43

above.

44 Freezing and processing of aquatic products and cereals and crops products for exports:

441  freezing and processing of aquatic product for export with the investment capital less
than USD 500,000 (five hundred thousand);

442  processing of any kind of cereals and crops products for export with the investment
capital less than USD 500,000 ( five hundred thousand);

45.  Provision of value added services of all kinds of telecommunication services

46. Real estate development.

Section 3: Investment Activities with specific characteristics which shall be Eligible for Custom Duties
Exemption, but not Eligible for the Profit Tax Exemption

1. Telecommunication basic services;
2. Exploration of gas, oil and all kinds of mining, including supply bases for gas and oil activities.

15
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Unofficial Translation

ANNEX 2

of the Sub-Decree No 111 ANK/BK date on September 27, 2005 On the Implementation of the Law
on the Amendment to the Law on Investment of the Kingdom of Cambodia

Application for Investment Proposal in
the Kingdom of Cambodia (Article 5.2)

|- Structure of the person:

a. General Information
- Name of the person (hatural or legal Person) ... ... e e e e e eeas

- Address: - Location of the person's Office:........cccccooeiiic i Telii
Faxi..ooeie e E-mail
- Name of Parent Person: ... Address...........
.............................. Teli R
Website:.....cco oo vveeiieeen. E-mail
- Type of the Company (please tick ¥ in the box )
O Corporation O Partnership

O Foreign Commercial Company
Note: Corporation would include: Private limited Company, Public limited Company
and Single Member Private Limited

b. Composition of the Person

Shareholder
Family Name & First Name | Nationality ID Card or Address Percentage of
Passport No. & Share
Date

e e e

2 e

K

o

Composition of Members of Board of Directors (including third party)

Family Nationality ID Card or Address Position in the | Authorized Person
Name & Passport Company to sign documents
First Name No. & Date

16
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Unofficial Translation
Il. Investment Application:

a. General Information

- Investment sector: (please tick v in the box [)
O Agriculture Agro-industry O Civil engineering O Energy 0O Finance O Industry
O MinesO Tourism O Transportation O Telecommunication O Clean Water OIndustrial Zone
O Others

- Applicant:
o Name....cocciiiie AAresS.....e e e
e Position in the Company..........c.cccevivviiesicee e Teliieee =) G
e Authorizing Letter (If no position within the Company): No:.......... dated.............cci
- Total Capital Investment:..........cccccooriiiii e of which, capital on:
o Construction/site preparation............ m? Price:...... USD Existing construction [1 New Building
O

o  Production Equipment (Machinery, Production equipment, other materials) worth

of e eeeee .. USD (accompanied by attached list as described in the

Annex)
o Office materials Worth of (USD) ... .o et e e e e e
o Others Worth of (US D) .. coiiiiiie e e et e e et e e see e st e e e r e e ennee e s neean
- Land (Area in Moo Price......ccoivie i usD
- Source of Capital Investment: Own capital:.................. Long-term bank loan.........
Short-term bank loan:.............ccooo
- Location of Investment: Land lot No:....... Street......... Village............ Commune/Sangkat .
District:............... Province/Town:............c.ocoeviens Area.....ccccceeenn. m?
- Plan to implement the project:
e Start to construct:...........c.oceeel Expected completiondate..................ooiiiiii
¢ Time to equip with machinery ..................Start production..................ccooei i
- Product Information:
Annual Production Capacity Market
Types of Products | Unit First year Full Capacity
Quantity | Value Quantity | Value Domestic Export
in % in %
17
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Unofficial Translation

- Labor Force Requirement

Type of Labor Starting Period Full Capacity
Local Foreign Local Foreign
- Management
- Engineer
- Technician
- Advisor

- Administrative personnel

- Skilled workers

- Non-skilled workers
Total

- Annual Production inputs (raw materials) needed: fo fill in the form attached in the Annex

- Energy and Water Needed:
¢ Annual coal or firewood................ M3Ayear, Gas:.....ccoeveereeeeeeer e foNSlyea@r
¢ Ol tons/liters/year
¢ Electricity (Assembly power):................. MW, Annual need....................... KWH
e Water Consumption:..........................m°Hyear

b. Selection: O Exemption on tax on profits and Investment Guarantees
O Special Depreciation and Investment Guarantees
O Investment Guarantees (not asking for incentives)

(Among the three options, Investor is only alfowed to choose one)

¢. Information on Environment:

¢ Mode of transport of raw materials and finished products into and out of the investment

area:

Liquid waste:.................... m*month Hard waste................... m® or tons/month

Table of estimation of concentration in:

the process of sewage discharge

18
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Unofficial Translation
PH =Ammonia (NHs) ..o

- Nitrate Nitrogen.........cccccccecvvvvcveee.. =Heavy Metal ..o e
- Phenol (CgHsOH).....oovvvevieeiieeiieen -0l and Grease.....ccco.veiii e
- Turbidity....ooooovvivercviieecvrierciiieseiiee. = CONAUCHIVIEY. v e
- Total number of hard substances dissolved in
WaLeT ...
- Total hard substance silted in
WAEET ..

s Evaporation of gas molecules in air
- Carbon Monoxide..........cccvvvvveeveenneee. - Nitrogen Dioxide.........cccooviviiiii e
- Sulfur Oxide...........ccoooiiii = OZ0NG.... e
lead..

+ Place used as disposal area for hard and liquid waste, and to gas emission

s Residing Conditions of employees, workers

- SUPPlY Of Cle@n Water:..... ..o et e een

- Management of hard Waste:.......c.coovie i s

d- _Information on Taxes
To fill in the Form attached in the Annex.
e- Information on Memorandum and Articles of Association

Herewith attached the company's statute, photos, copies of passports or identities card
of the shareholders
19
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Unofficial Translation
lll. Assurance: Being the Project Owner. | would like to assure that

e The project is not included in the negative list mentioned in the Annex |, section 1 of the
Sub-Decree on the Implementation of the Law on Amendment to the Law on the Investment

of the Kingdom of Cambodia.

¢ The above information is correct and not intended to falsify.

Signature

20
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Unofficial Translation

ANNEX 2-1

of the Sub -Decree No 111 ANK/BK date on September 27, 2005 on the implementation of the law on
the Amendment to the law on investment of the Kingdom of Cambodia

List of Production Equipments Needed

Forlnvestment Project ...............oooooooeoooeeeeeeeeeeee
No. List of ltem Unit Quantity | Unit Price | Total Value Source
(USD) (USD) Local Import
1 2 3 4 5 6 7
Total
21
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Unofficial Translation
ANNEX 2-2

of the Sub-Decree No 111 ANK/BK date on September 27, 2005 On the Implementation of the Law
on the Amendment to the Law on Investment of the Kingdom of Cambodia

List of Production Inputs Needed

For Investment Project............cooeeeeeveeeeeeeeieeeseeeeeereeeeeeeenan,
Annual Needs
No. [ List of Item Unit | Unit Price Local Import Cther
(USD) | Quantity | Total | Quantity | Total
Value Value
(USD) (UsD)
1 2 3 4 5 6 7 8

Total

22
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Unofficial Translation

ANNEX 3
of the Sub-Decree No 111 ANK/BK date on September 27, 2005 On the Implementation of the Law

on
the Amendment to the Law on Investment of the Kingdom of Cambodia

(Article 6.3)

Conditional Registration is according to the Law on Investment and the Sub-Decree on the
Implementation of the Law on the Amendment to the Law on Investment of the Kingdom of Cambodia.

Name OF INVESION ... e e e

Y ilo o o B 1Y = o o

Approvals, authorisations, clearances, licences, permits or registrations required for the QIP to be
lawfully undertaken and the ministries, departments, authorities or agencies of the Royal Government
responsible for their issue, upon the Applicant meeting the criteria for their respective Ministry etc.

Approval, efc. Ministry Criteria
(insert)

Election made by Investor under Article 5.5 of the Sub-Decree on the implementation of the law on
the amendment to the law on investment of the Kingdom of Cambodia.

Election made by Investor under Article 5.7 of the Sub-Decree on the implementation of the law on
the amendment to the law on investment of the Kingdom of Cambodia.

Investment Incentives and Guarantees which the QIP will be entitled to if the Final Registration
Certificate is issued, including the Tax on Profit exemption period under Articie 14.1 of the Law on the
amendment to the law on investment of the Kingdom of Cambodia.

23

—183—



KINGDOM OF CAMBODIA
NATION RELIGION KING

ROYAL GOVERNMENT OF CAMBODIA
No. 113 ANKr.BK

SUB-DECREE
On
Urban Solid Waste Garbage Management

3 3k 3 3k ok 3 ok ok

Royal Government of Cambodia

— Having seen the Constitution of the Kingdom of Cambodia

— Having seen Preah Reach Kret (Royal Decree) No. NS/RKT/0913/903 dated September
24th, 2013 on the Appointment of the Royal Government of Kingdom of Cambodia

— Having seen Preah Reach Kram No. 02/NS/94 dated July 20th, 1994, promulgating the
Law on the Organization and Functioning of the Council of Ministers

— Having seen Preah Reach Kram No. NS/RKM/0196/08 dated January 24th, 1996,
promulgating the Law on the Establishment of the Ministry of Interior

— Having seen Preah Reach Kram No. NS/RKM/0196/21 dated January 24th, 1996,
promulgating the Law on the Establishment of the Ministry of Environment

— Having seen Preah Reach Kram No. NS/RKM/1296/36 dated December 24th, 1996,
promulgating the Law on the Environmental Protection and Natural Resource
Management

— Having seen Preah Reach Kram No. NS/RKM/0301/05 dated March 19th, 2001,
promulgating the Law on the Administrative Management of the Communes and
Sangkats

— Having seen Preah Reach Kram No. NS/RKM/0508/017 dated May 24th, 2008,
promulgating the Law on the Administrative Management of the Capital, Provinces,
Municipalities, Districts and Khans

— Having seen Sub-decree No. 16 ANKr dated December 20th, 1993 on the Organization
and Functioning of the Ministry of Interior

— Having seen Sub-decree No. 55 ANKr.BK dated May 04th, 2015 on the Organization and
Functioning of the Ministry of Environment

— Pursuant to the needs of the Minister of the Ministry of Interior and the Minister of the
Ministry of Environment
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HEREBY DECIDE
Chapter 1
General Provision

Article 1

The objective of this sub-decree is to improve management on urban solid waste/garbage in
efficiency, transparency and accountability in order to ensure aesthetics, public health
protection and environment.

Article 2
The goals of this sub-decree are as follows:

— Strengthen the responsibilities of the ministries, institutions, specialized entities, sub-
national administrations and the relevant stakeholders on the urban solid
waste/garbage management;

— Delegate function on urban solid waste/garbage management to the capital/municipal
and district administration and delegate the function on urban sclid waste/garbage
management from the capital administration to Khan administration;

— Set essential measures to improve efficiency and safety on urban sclid waste/garbage
management; and

— Enhance public awareness and participation of the people in preparing and
implementing measures on the urban solid waste/garbage management.

Article 3

The scope of this sub-decree is to implement on the separation, storage, cleaning, collection,
transportation, processing, and managing on the urban solid waste/garbage storage landfill in
the Kingdom of Cambodia.

This sub-decree does not cover on the implementation of industrial solid wastes and hazardous
wastes management.

Article 4

Terms which are used in this sub-decree are given meaning as defined in glossary which is
annex 1 of this sub-decree.
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Chapter 2
Responsible Institutions

Article 5
The Ministry of Environment has roles to lead and enforce the operation on urban solid
waste/garbage management and has responsibilities as follows:

— Prepare policies, national strategic plans, regulations and technical guidelines relating to
urban solid waste/garbage management through cooperation with the ministries,
institutions and relevant stakeholders;

— Provide technical guidance and capacity building to the sub-national administration on
the works of urban solid waste/garbage management;

— Lead on coordination with the development partners, public or private sectors in
financial resource, mean and material mobilization for supporting to the sub-national
administration on the works of urban solid waste/garbage management;

— Support and cooperate with the relevant ministries, institutions and the sub-national
administration in improving formal and informal education and dissemination about
urban scolid waste/garbage management for environmental safety, about the program
on reducing, reusing and recycling (3R: Reduce, Reuse, Recycle} and about the
enhancement on utilization of products which are processed from urban solid
waste/garbage; and

— Monitor, review and evaluate on environmental works relevant to urban solid
waste/garbage management

Article 6
The Ministry of Interior has roles to enforce the operation on urban solid waste/garbage
management and has responsibilities as follows:

— Support and cooperate with the Ministry of Environment and the relevant stakeholders
in capacity building and sharing experiences on urban solid waste/garbage management
to the sub-national administration;

— Coordinate and mobilize the supports to the sub-national administration in improving
efficiency on urban solid waste/garbage management; and

— Provide interventions in monitoring, reviewing and evaluating on the implementation of
urban solid waste/garbage management.
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Article 7

The provincial administration shall provide support and coordination as well as enforce the
operation on the works of urban solid waste/garbage management which are implemented by
the municipal/district administration and has responsibilities as follows:

— Prepare essential regulations for guidance and enforcement on the implementation
of law and regulation measures relevant to urban solid waste/garbage management;

— Instruct to the municipal/district administration in preparing annual management
plan and activity and budget plan for urban solid waste/garbage management;

— Push and support on the establishment of services on cleaning, collection and
transportation and services on urban solid waste/garbage storage landfill;

— Mobilize resources, means and material for supporting to the municipal/district
administration on the works of urban solid waste/garbage management;

— Support and push on all forms of educations and disseminations to the publics about
the benefits of urban solid waste/garbage separation, about the program on reducing,
reusing and recycling and the enhancement on utilization of products which are
processed from urban solid waste/garbage;

— Coordinate with the municipal/district administration in joint preparing and utilizing
on urban solid waste/garbage management service; and

— Monitor, review and evaluate on the implementation of the municipal/district
administration on the works of urban solid waste/garbage management.

Article 8

The capital/provincial Department of Environment shall fulfill works as a secretary of the
capital/provincial administration on the works of urban solid waste/garbage management and
has responsibilities as follows:

— Enhance awareness to people on environmental sanitation through education and
dissemination about storage, cleaning, separating, reducing, reusing, recycling, and
about the participation on utilization of urban solid waste/garbage management
service;

— Participate in preparing plan on urban solid waste/garbage management of the sub-
national administration;

— Participate in providing technical comments on the proposal or project on urban solid
waste/garbage management service;

— Monitor, review and evaluate on the environmental works relating to the processes
on urban solid waste/garbage management service and the activities on urban solid
waste/garbage recycling;
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Enforce the implementation of set law and regulation measures and participate in
the implementation of transactional fine measures on offenses relevant to urban sclid
waste/garbage; and

Prepare semester and annual reports about the situation and process on urban solid
waste/garbage management.

Article 9
The capital/municipal/district administration has role to manage urban solid waste/garbage

located in its own territory and has responsibilities as follows:

Prepare annual management plan and activity and budget plan for urban sclid
waste/garbage management in its own territory;

Prepare and implement measures for urban solid waste/garbage management through
devising a warrant or other regulations;

Establish, manage and arrange services on cleaning, collection, transportation and
service on urban solid waste/garbage storage landfill in its own territory;

Provide guidance tc people about the environmental sanitation and utilization of
services on cleaning, collection, transportation and services on urban solid
waste/garbage storage landfill which are prepared in the community; and

Educate and disseminate about management on urban solid waste/garbage for
environmental safety, about the program on reducing, reusing and recycling and about
the enhancement on utilization of products which are processed from urban solid
waste/garbage.

Article 10
Each capital/municipal/district administration is able to request for establishing exact entity or

office under supervision of its administration for responsible on these works in accordance with

set principles and procedures in order to ensure for efficiency and clear responsibilities on

urban solid waste/garbage management.

Article 11
The capital administration shall delegate some functions or all functions in management on

urban solid waste/garbage to khan or/and sangkat administration.

The municipal/district administration is able to delegate some functions in management on

urban solid waste/garbage to commune/sangkat administration in its territory.
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Article 12
The khan administration shall be responsible for implementation on the received functions and
fulfilling tasks to support and coordinate on the processes of cleaning, collection,
transportation, storage services of urban solid waste/garbage in the city and it has
responsibilities as follows:
— Arrange for implementation on the received functions in urban solid waste/garbage
management;
— Participate and cooperate on implementation of the programs on urban solid
waste/garbage management; and
— Participate in monitoring on implementation of cleaning, collection and transportation
services and services on urban solid waste/garbage storage landfill in its territory.

Article 13

The commune/sangkat administration shall be responsible for implementation on the
delegated functions and fulfilling tasks to support and coordinate on the processes of cleaning,
collection, transportation service and service on of urban solid waste/garbage storage landfill in
its territory and it has responsibilities as follows:

— Arrange for implementation on urban solid waste/garbage management as per
delegation;

— Participate in educating and disseminating widely about the utilization on cleaning,
collection and storage service of urban solid waste/garbage in its territory;

— Participate in providing comments on the preparation of the programs on cleaning,
collection and transportation of urban solid waste/garbage in its territory;

— Participate in monitoring on the implementation of cleaning, collection and
transportation services and services on urban solid waste/garbage storage landfill in its
territory;

— Participate in solving problems relevant to the works on cleaning, collection,
transportation services and services on urban solid waste/garbage storage landfill in its
territory; and

— Participate in cooperaticn to enforce the implementation of law and regulation
measures relevant to urban solid waste/garbage.

Article 14

If necessary, the minister of Ministry of Interior, the minister of Ministry of Environment, the
minister of Ministry of Economy and Finance are able tc set out the regulations for guidance cn
the implementation of urban solid waste/garbage management.
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Chapter 3
Separation, Packaging, Storage, and Disposal

of Urban Solid Waste/Garbage
Article 15
The urban solid waste/garbage owners shall separate and package the reusable or recyclable
garbage/solid wastes from disposed garbage/solid wastes following the guidance of the capital/
municipal/district/khan administration.

Article 16

The urban solid waste/garbage owners shall be responsible for packaging by using bag or
putting in own dustbin of the urban solid waste/garbage which have been produced thoroughly
no leaking, no sewage leaking or no stinking emissions in the period of storage waiting for
disposal in accordance with the guidance of the capital/municipal/district/khan administration.

Article 17

The urban solid waste/garbage owners shall be responsible for keeping of package or dustbin
contained of their garbage/solid wastes in the fence or compound of house, building or on their
location and they shall dispose at the time defined by the capital/municipal/district/khan
administration.

The capital/municipal/district/khan administration shall take measures to strictly control on the
practice of disposing of package or dustbin contained urban solid waste/garbage to roadside or
public areas waiting for collection and transportation at the defined time.

Article 18

The urban solid waste/garbage owners who use the services on urban solid waste/garbage
management shall pay on service fee on cleaning, collection, transportation and service fee on
urban solid waste/garbage storage landfill which have been defined by the
capital/municipal/district/khan administration.

Article 19

The capital/municipal/district/khan administration shall prepare warrants or regulations in
order to advise on the implementation of cleaning, separating, packaging, storage and disposal
of urban solid waste/garbage in its territory responding to the actual situation of each urban
area and shall ensure high efficiency on urban solid waste/garbage management and enhance
aesthetics, sanitation and environment in the urban areas.
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The above warrants or regulations shall be prepared in compliance with set policies, national
strategic plans, regulations and technical guidelines.

The capital/municipal/district/khan administration shall disseminate about the warrants or
regulations stipulated in above paragraphs widely to the people in its territory in order to
ensure for participating in responsible practice.

Chapter 4
General Measures on Urban
Solid Waste/Garbage Management

Article 20
Strictly prohibit on disposal or burning of the urban solid waste/garbage at the roadside, public
area, field, sewage system or public water source or in private land ownership.

The capital/municipal/district/khan administration shall take measures on prohibition on the
disposal or burning of urban solid waste/garbage at the roadside, public area, field, sewage
system or public water source or in private land ownership.

Article 21

The person or entity that use the public area for own program celebrating or processing shall be
responsible for payment on service fee on cleaning, collection and transportation of the urban
solid waste/garbage which have been produced during the ceremony to the local collection
service provider in accordance with the fee defined by the capital/municipal/district/khan
administration.

Article 22

The capital/municipal/district/khan administration shall arrange to have public dustbins and
prepare to have the services on cleaning, collection and transportation of the urban solid
waste/garbage which are produced from goods selling along the roadside and public area
located in its territory.

The owners or the managers of the market, business location, service location, company,
factory, enterprise, handicraft, entertainment center shall arrange to have dustbins in the

location or compound for disposal of urban solid waste/garbage of their customers or staffs.

Article 23
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The owners or the contractors of demolition, reparation or construction site of house or
building shall be responsible for garbage/solid wastes which are discharged from their sites as
follows:
— Proper storage which does not impact on public order and environment; and
— Clean, collect and transport by themselves to urban solid waste/garbage storage landfill
or use the services on cleaning, collection transportation and services on urban solid
waste/garbage storage landfill which exist in the community and shall pay for fee as
defined by the capital/municipal/district/khan administration

Article 24

The capital/municipal/district/khan administration shall determine appropriate place for
temporary storage of urban solid waste/garbage as necessary in order to ensure for efficient
collection and transportation.

The capital/municipal/district/khan administration shall determine time which allows for
discharging of the urban solid waste/garbage to the temporary garbage storage area and shall
take measure on prohibition of discharging of garbage/solid wastes to the temporary garbage
storage area in wrong time permitted.

Article 25

The owners or the managers of the locations or residential Borey shall arrange appropriate sites
for storage of urban solid waste/garbage in their managing compound waiting for transporting
which do not cause impacts to aesthetics, public order, safety and public health.

Article 26

The capital/municipal/district/khan administration shall take measures immediately on the case
of delay in collection of the urban solid waste/garbage resulting from inactive providers of
cleaning, collection and transportation services by using all possible means in cleaning,
collection and transportation of the urban solid waste/garbage in order to resolve issue.

The expenses on the above operations are the direct responsibility of the providers of the
services on cleaning, collection and transportation of the garbage/solid wastes in that urban.

Article 27

The businesses on pumping, transportation and disposal of sludge from Septic reserveir shall be
approved by the capital/municipal/district/khan administration after receiving technical
comments from the capital/provincial department of environment.
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Article 28

The Ministry of Environment shall provide guidance on management technigues separately for
the hazardous waste types which are produced at home, institution or public building,
commercial center and tourism service with consultation with the sub-naticnal administration.

The list on hazardous wastes which are produced at home, public institution or building,
commercial center and tourism service is defined in annex 2 of this sub-decree.

Article 29

The industrial solid wastes and hazardous wastes which are produced from production
activities of the factory, mining and from other sources beside the locations or sources
stipulated in the article 28 of this sub-decree shall be managed by the Ministry of Environment
which are defined by the separated provisions.

Chapter 5
Urban Solid Waste/Garbage Management Service

Article 30

The capital/municipal/district/khan administration shall be responsible for the management
works on the services on cleaning, collection and transportation and the services on urban solid
waste/garbage storage landfill which are located in its territory in efficiency, transparency,
accountability and environmental safety.

Article 31
In the urban solid waste/garbage management, the capital/municipal/district administration is
able to:

A. Organize and operate by its administration on some functions or all functions of the
services on cleaning, collection, transportation and the services on urban solid
waste/garbage storage landfill in its territory.

B. Cooperate with other sub-national administrations which have administrative
boundaries nearby to provide services together.

C. Provide authority to conduct services on cleaning or/and collection or/and
transportation or/and services on urban solid waste/garbage storage landfill to the
private sectors who are responsible for implementation.

D. Partly or fully delegate functions on urban solid waste/garbage management to sangkat,
commune and khan administration or provide authority to community to implement
one or some sub-functions of the functions on urban solid waste/garbage management.

10
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Article 32

Provide authority to conduct services on cleaning or/and collection or/and transportation of
urban solid waste/garbage shall have period not exceeding 10 years per one time of contract
and shall implement in accordance with set methodologies and procurement procedures.

Article 33
According to the maximum service fee defined by the inter-ministry prakas between the
Ministry of Intericr, Ministry of Environment and Ministry of Economy and Finance, the
capital/municipal/district administration shall set the service fees on cleaning, collection,
transportation and service fees on urban solid waste/garbage storage landfill for the
implementation in its local community by respecting the below principles:

— Shall consult with the people and the relevant stakeholders in its territory;

— Ensure for efficiency and quality of urban solid waste/garbage management;

— Set service fees based on types of business, location, income level, quantity of urban

solid waste/garbage which are discharged; and

— Shall be reviewed and approved by its councils.

Article 34

The capital/municipal/district administration shall define appropriate, transparent and efficient
measures and procedures for collection, management and payment on service fees on urban
solid waste/garbage management in its territory by consultation with khan/commune/sangkat
administrations, institutions and the relevant stakeholders.

The revenue collected from the services on urban solid waste/garbage management is the
direct revenue of the capital/municipal/district administration.

The capital/municipal/district administration is able to use its budget or budget from other
sources for additional support for expenses on urban solid waste/garbage management service
providing in its territory.

Article 35
In case there is a request from the community, organization or pecple for approval on
collection of urban solid waste/garbage for using in any useful purpose, the
capital/municipal/district administration by consultation with the capital/provincial department
of environment is able to:
A. Review for approval on collection and transportation of urban solid waste/garbage for
processing to produce compost fertilizer, gas if those activities on garbage/solid waste
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collection do not impact on urban solid waste/garbage management plan and do not
have negative impacts on living of the surrounding areas and environment.

B. Provide approval on collection and transportation of garbage, rubble and soil wastes
discharged from the construction activities of road, building or house which do not
mix with the urban solid waste/garbage and do not contain or mix with the hazardous
wastes in order to fill in pit of community, organization or private land ownership.

Chapter 6
Management Measures on Urban Solid Waste/Garbage Storage Landfill

Article 36

The capital/municipal/district administration shall determine the areas for the project for
preparation on urban solid waste/garbage storage landfill in accordance with the actual
geographical situation in its territory. For the municipal/district administration, the
determination of area for the project for preparation on urban solid waste/garbage storage
landfill shall be agreed by the provincial administration.

Every request proposal on the establishment of urban solid waste/garbage storage landfill shall
be requested for reviewing and decision from the Ministry of Environment on the techniques
for landfill preparation, environmental protection measure during operation and shutting down
the using of landfill and the period of using the urban solid waste/garbage storage landfill.

Article 37

The owners or the managers of urban solid waste/garbage storage landfill shall operate their
landfill following the technical conditions and environmental protection measures as defined by
the Ministry of Environment.

In case there is environmental pollution resulting from the cperation on landfill, the landfill’s
owners or the managers shall conduct measures to prohibit immediately and shall provide
information immediately to the capital/municipal/district/khan administration and the
capital/provincial department of environment.

Article 38

The Ministry of Environment and the capital/provincial administration shall conduct monitoring
regularly on the implementation of the urban solid waste/garbage storage landfill's owner
about protection and minimization measures of impacts on the environment resulting from the
landfill management processes.
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Chapter 7
Penalties
Article 39
Failure to comply with the determination of the capital/municipal/district/khan administration
in separating and packaging of the urban solid waste/garbage which are reused or recycled as
stipulated in the article 15 of this sub-decree shall receive transitional fine in cash as follows:
— 10,000 (Ten Thousand) Riel for house
— 100,000 (One Hundred Thousand)} Riel for business location, service location,
handicraft location, apartment building and residential Borey.
— 200,000 (Two Hundred Thousand) Riel for factory, enterprise, company
In case of recidivism, they shall receive transitional fine in cash double times of the previocus
transitional fine in cash.

Article 40
The person who brings package or bin contained urban solid waste/garbage to place along
roadside or public areas in wrong time permitted for discharging as defined by the
capital/municipal/district/khan administration as stipulated in the article 17 of this sub-decree
shall receive transiticnal fine in cash as follows:

— 20,000 (Twenty Thousand} Riel for house

— 150,000 {One Hundred Fifty Thousand) Riel for business location, service location,

handicraft locaticn, apartment building and residential Borey.

— 400,000 (Four Hundred Thousandy} Riel for factory, enterprise, company

In case of recidivism, they shall receive transitional fine in cash double times of the previcus
transitional fine in cash.

Article 41

Any persons who use the services on urban solid waste/garbage management and do not pay
for the service fee on cleaning, collection, transportation or the service fee on urban solid
waste/garbage storage landfill which has been prepared or set by the
capital/municipal/district/khan administration as stipulated in the article 18 of this sub-decree
shall receive transiticnal fine in cash double times of the service fee on urban solid
waste/garbage which has to pay per month.

In case of recidivism, they shall receive transitional fine in cash double times of the previous

transitional fine in cash.

Article 42
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The person who disposes the urban solid waste/garbage at the public area, roadside, field, land
ownership or the area where the capital/municipal/district/khan administration prohibits on
disposal of the urban solid waste/garbage as stipulated in the article 20 of this sub-decree shall
receive transitional fine in cash and punishment as follows:
— 20,000 (Twenty Thousand) Riel for passengers, tourists and have to collect, clean and
put in the public dustbin.
— 50,000 (Fifty Thousand} Riel for vendors along the street or on the public area and
have to collect, package and put in the location determined by the authority.
— 150,000 {One Hundred Fifty Thousand} Riel for vendors at home, restaurant,
entertainment place and put in the location determined by the authority.
— 200,000 (Two Hundred Thousand) Riel for markets, businesses, services, handicrafts
and have to be responsible for collecting, cleaning and transporting to the landfill.
— 400,000 (Four Hundred Thousand) Riel for factories, enterprises, companies and have
to be responsible for collecting, cleaning and transporting to the landfill.

In case of recidivism, they shall receive transitional fine in cash double times of the previocus
transitional fine in cash.

Article 43

The person who burns the urban solid waste/garbage at the public area, roadside, field, land
ownership or the area where the capital or khan/municipal/district administration prohibits as
stipulated in the article 20 of this sub-decree shall receive transitional fine in cash and
punishment as follows:

— 50,000 (Fifty Thousand} Riel for passengers, tourists and have to collect and clean

— 100,000 (One Hundred Thousand) Riel for house owners, vendors along the street or
on the public area and have to collect and clean.

— 200,000 (Two Hundred Thousand) Riel for markets, restaurants, entertainment places
businesses, services, handicrafts and have to be responsible for collecting, cleaning
and transporting to the landfill.

— 1,000,000 (One Million} Riel for factories, enterprises, companies and have to be
responsible for collecting, cleaning and transporting to the landfill.

In case of recidivism, they shall receive transitional fine in cash double times of the previous
transitional fine in cash.

Article 44
The person who escapes from the responsibility on the urban solid waste/garbage which were
produced in its ceremonies celebrated along the roadside or on the public area as stipulated in
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the article 21 of this sub-decree shall receive transitional fine in cash in addition to service fee
on cleaning, collection and transportation as follows:
— 200,000 {Two Hundred Thousand) Riel for ceremony of wedding, shop inauguration and
feast except funeral ceremony.
— 600,000 (Six Hundred Thousand) Riel for meeting
— 2,000,000 (Two Million) Riel for public concert

In case of recidivism, they shall receive transitional fine in cash double times of the previous
transitional fine in cash.

Article 45

The owners or the managers of the market, business location, service location, company,
factory, enterprise, handicraft, entertainment center who do not arrange to have dustbins in
the location or compound for disposing of the urban solid waste/garbage of their customers or
staffs as stipulated in the paragraph 2 of the article 22 of this sub-decree shall receive
transitional fine in cash of 400,000 (Four Hundred Thousand) Riel.

In case of recidivism, they shall receive transitional fine in cash double times of the previous
transitional fine in cash.

Article 46
The owners of the building construction site who keep the urban solid waste/garbage from the
construction works or construction material incorrectly as determined by the
capital/municipal/district/khan administration or the storage which impacts on public order,
aesthetics or environment as stipulated in the article 23 of this sub-decree shall receive
transitional fine in cash and punishment as follows:
— 400,000 (Four Hundred Thousand) Riel for the construction site of house and have to
be responsible for collecting, cleaning and transperting to the landfill.
— 800,000 (Eight Hundred Thousand} Riel for the construction site of big building,
residential Borey and have to be responsible for collecting, cleaning and transporting
to the landfill.

In case of recidivism, they shall receive transitional fine in cash double times of the previous
transitional fine in cash.

Article 47
The person who operates business on mud pumping from sewage system or from Septic
reservoir without the approval letter from the capital/municipal/district/khan administration or
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transports to dispose on wrong area where the competent authorities have set as stipulated in
the article 27 of this sub-decree shall receive transitional fine in cash as follows:

— 400,000 (Four Hundred Thousand) Riel for household business

— 1,000,000 (One Million) Riel for firm business

In case of recidivism, they shall receive transitional fine in cash double times of the previous
transitional fine in cash.

Article 48
The person who storage, package or collect and transport the urban solid waste/garbage mixed
with the industrial solid wastes, medical wastes or hazardous wastes shall receive transitional
fine in cash as follows:

— 500,000 (Five Hundred Thousand) Riel for business, handicraft, hospital, maternity

— 800,000 (Eight Hundred Thousand) Riel for factory, enterprise, company

— 1,000,000 (One Million} Riel for the company of providing services on collection and

transportation of urban solid waste/garbage.

In case of recidivism, they shall receive transitional fine in cash double times of the previous
transitional fine in cash.

Article 49

Any person who fail to pay for the transitional fine in cash during 30 (Thirty} days from the date
of receiving fine receipt, the amount of this fine will be increased twice times. If it is more than
60 (Sixty} days, the amount of this fine will be increased three times. If exceeding 90 (Ninety)
days, the capital/municipal/district/khan administration shall prepare documents to file a
complaint to the capital/provincial court.

Article 50

The person who is not satisfied with the transitional fine decision of the competent officials of
the capital/municipality/district/khan has right to complain to the governor of
capital/municipality/district/khan.

The governor of capital/municipality/district/khan shall decide on the complaint not longer
than 15 (Fifteen} days from the date of receiving complaint.

The person who is not satisfied with the decision of the governor of
capital/municipality/district/khan has right to complain to the court following the set
procedures.
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Article 51
The capital/municipal/district/khan administration shall be responsible for preparing
mechanisms for the effective implementation of transitional fine measures.

The procedures on management, arrangement and utilization on revenue received from these
transitional fines shall be defined by Prakas of the inter-ministries between the Ministry of

Interior, Ministry of Environment and Ministry of Economy and Finance.

Chapter 8
Transitional Provisions

Article 52

The capital/provincial/municipal/district administration shall review on the implementation of
the previous contract and discuss and consult with the relevant ministries, institutions and the
service providers as well as the cther relevant stakeholders in order to review and revise on the
contract on providing services on garbage/solid wastes which are implementing in its territory
in 12 (Twelve) days after this sub-decree comes into force.

Article 53

The Ministry of Interior, Ministry of Environment and Ministry of Economy and Finance shall
create an inter-ministry working group to discuss and coordinate with the sub-national
administration in transferring the implementation and the responsibilities on urban solid
waste/garbage management from the provincial administration to the municipal/district
administration and delegate the implementation and the responsibilities on urban solid
waste/garbage management from the capital administration to the khan administration.

Chapter 9
Final Provisions

Article 54
Any provision that are contradicted to this sub-decree shall be abrogated.

Article 55

Minister In charge of Council of Ministers, Minister of Ministry of Intericr, Minister of Ministry
of Economy and Finance, Minister of Ministry of Environment, Ministers of all Ministries and
chief of relevant institutions, councils and governing committees of sub-national administration
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shall be in charge of implementing this sub-decree in accordance with own roles from the date

of signature onwards.

Phnom Penh, August 27th, 2015

Prime Minister

Signature and Stamp

Samdech Akka Moha Sena Padei Techo Hun Sen

To
Samdech Akka Moha Sena Padei Techo Hun Sen
Prime Minister of Kingdom of Cambodia

Sighature

Deputy Prime Minister, Minister of Ministry of Interior Minister of Ministry of Environment
Signature Signature

Samdech Kralahom Sar Kheng Say Sam Al

CC:
— Ministry of Royal Palace
— General Secretariat of Constitution Council
— General Secretariat of Senate
— General Secretariat of Assembly
— General Secretariat of Royal Government
— Cabinet of Prime Minister
— (Cabinet of Samdech, his/her Excellency, Deputy Prime Minister
— As Article 55
— Royal Office
— Archive
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10.

11.

Annex 1
Glossary

Garbage: refers to commodities, materials, products which are left or produced from
the activities and daily livelihoods of the people which do not contain of toxic
substances or hazardous wastes.

Urban Solid Waste: refers to the solid wastes which are left or produced from the
activities of business or services which do not contain of toxic substances or hazardous
wastes.

Industrial Solid Waste: refers to the solid wastes which are left or produced from the
activities of production of factory or enterprise which do not contain of toxic substances
or hazardous wastes.

Hazardous Waste: refers to solid, liquid, gas material, radioactive substance, explosive
substance, flammable substance, infectious substance or causing irritation, rust,
oxidation, poisoning, cancer or other chemical toxic substances causing harm to human,
animal or damage to plant, public property and environment. The hazardous waste
sources are from house, market, super market, entertainment place, public building,
educational institution, business activities, service, handicraft, factory, agricultural
activities and mining business.

Resource Derivation: refers to activities on selection or use of garbage/solid waste to
produce compost, to recycle, to derivate energy or other benefits.

Recycle: refer to activities or breaking or converting processes of garbage/solid waste to
be raw material for reproduction.

Reuse: refers to the selection of garbage/solid waste which can be reused by just
cleaning or repairing by keeping the original form.

Separation: refers to the division into types of garbage/solid waste at the source for the
purposes of rescurce derivation or safety in disposing at the landfill.

Landfill: refers to the area where the authority has determined or prepared in
accordance with the environmental safety measure for disposal of urban solid
waste/garbage.

Treatment: refers to activities or measures for the purpose to improve management on
urban solid waste/garbage including:

A. Reduction on size or quantity of garbage/solid waste before bringing to
dispose at landfill such as breaking, crushing, melting or burning in
incinerator.

B. Removal or demolition of toxins, hazardous substances, infectious agents
which consist in garbage/solid waste before bringing to dispose at landfill.

Urban Area: refers to cities, district towns, downtown markets and houses including
resort, entertainment center, tourism areas.
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12.

13.
14.

15.

Location: refers to places for production, business, service, public administrative
building, commercial center.

Septic Reservoir: refers to tank stored initial tcilet wastes.

Transitional fine: refers to requiring the perpetrator who violates the regulations
stipulated in this sub-decree to pay a fine following the level of sanction committed.
Urban Solid Waste/Garbage Management Service: refers to the services on collection,
transportation and the services on urban solid waste/garbage storage landfill.
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Annex 2
The hazardous wastes produced at home, public building or institution,
commercial center and tourism service

The hazardous wastes produced at home, public building or instituticn, commercial center and
tourism service include:
1. Wastes of batteries or all types of rechargeable batteries
Wastes of electric and electronic equipment
Wastes of bottles or cans stained with chemical substances or agricultural poisons
Wastes of all types of vehicle tires
Wastes of oils
Wastes of paint, colored dye and packaging material
Wastes of printing ink
Wastes which are Abestos compounds

00~ O AW N
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HKINGDOM OF CAMBODIA
NATION RELIGION KING

ROYAL GOVERNMENT OF CAMBODIA
No. 135 ANKr.BK
SUB-DECREE
On
ORGANIZATION AND FUNCTIONING OF THE MINISTRY OF ENVIRONMENT

ROYAL GOVERNMENT OF CAMBODIA

— Having seen the Constitution of the Kingdom of Cambodia;

— Having seen Preah Reach Kret (Royal Decree) No. NS/RKT/0913/903 dated September 24th, 2013
on the Appointment of the Royal Government of Kingdom of Cambodia;

— Having seen Preah Reach Kret No. NS/RKT/1213/1393 dated December 21st, 2013 on the
Revision and Addition of the Composition of the Royal Government of Kingdom of Cambodia;

— Having seen Preah Reach Kram No. 02/NS/94 dated July 20th, 1994, promulgating the Law on
the Organization and Functioning of the Council of Ministers;

— Having seen Preah Reach Kram No. NS/RKT/0196/21 dated January 24th, 1996, promulgating
the Law on the Establishment of the Ministry of Environment;

—  Having seen Preah Reach Kret No.20 ANKr.BK dated April 30", 1996 on the organization and
functioning of the Ministry and General Secretariat

—  Referring to requirement of the Minister of the Ministry of Environment

HEREBY DECIDE
Chapter 1

General Provision
Article 1
This sub-decree determines mission, organization and functioning of the Ministry of Environment and
entities under the supervision of the ministry.

Chapter 2

Mission and Organization
Article 2
The Ministry of Environment is missioned by the Royal Government of Cambodia to lead and manage
the environmental protection, biodiversity conservation, appropriate and sustainable usage of the
natural resources, and sustainable living for long term benefits for every Cambodian citizen and
generation in the Kingdom of Cambodia.
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Article 3
The Ministry of Environment is a secretary of the Royal Government of Cambodia having roles and

responsibilities as follows:

Prepare vision, policies and strategic plans and determine priority of sustainable development in
cooperation with the relevant ministries and institutions.

Establish and implement regulations relating to the environmental protection, biodiversity
conservation, appropriate and sustainable utilization of the natural resources and sustainable
living.

Coordinate with the relevant ministries and institutions in implementation of policies, strategic
plans, programs relevant to environmental sector.

Provide recommendations to the relevant ministries and institutions to ensure the conservation,
development and utilization of the natural resources are in appropriate way and sustainability.
Manage the environmental data and lead the coordination on the environmental education and
extension as well as manage vital events relevant to the environmental sector.

Raise public awareness about the environmental protection, biodiversity conservation,
appropriate and sustainable utilization of the natural resources and sustainable living through
information dissemination and other awareness raising activities.

Encourage public participation in environmental protection, biodiversity conservation,
appropriate and sustainable utilization of the natural resources and sustainable living through
public consultation in any decision making processes.

Produce and disseminate information about activities relating to the environmental protection
and natural resources to the publics.

Manage and coordinate the environmental protection including water, air and soil quality
management, naise and vibration management, and radiation and electromagnetic emission
management.

Prepare and implement regulations and procedures for the strategic environmental assessment
and the review of environmental impact assessment of the public and private investment
projects.

Manage and coordinate the works on protection and conservation of biodiversity and the
utilization of natural resource in natural protected areas in appropriation and sustainability.
Collect, analyze and manage data of the environment and natural resources.

Prepare report about the situation of the environment in the Kingdom of Cambadia regularly
Submit proposal to the Royal Government of Cambodia about the participation in any
agreement, convention and international protocol relating to the environmental protection,
biodiversity conservation and sustainable development as well as implement all relevant skill
works for the basic for the Government to implement duties and responsibilities under those
agreements, conventions and protacols.

Push and encourage the investment on environmental protection, biodiversity conservation,
appropriate and sustainable utilization of the natural resources and sustainable living.

Mabilize and manage resources for the environmental protection, biodiversity conservation,
appropriate and sustainable utilization of the natural resources and sustainable living.
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— Cooperate with other countries in the region and in the world, national and international

organizations, and local communities in order to ensure environmental protection, biodiversity
conservation, appropriate and sustainable utilization of the natural resources and sustainable

living.

—  Perform other tasks as assigned by the Government

Article 4
The structures of the Ministry of Environment are as follows:

A.

B.
C.

Central Level

- General Department of Knowledge and Environmental Information
- General Department of Environmental Protection

- General Department of Administration for Natural Protection and Conservation
- General Department of Local Community

- General Department of Administration and Finance

- General Inspectorate

- Department of Internal Audit

- Cabinet of Minister

Sub-national Level

Public Institutions Under Supervision

Organizational structure of the Ministry of Environmeni is attached in the annex of this sub-decree.

Chapter 3
General Department of Knowledge and Environmental Information

Article 5
The General Department of Knowledge and Environmental Information is a secretary of the Ministry of
Environment in managing the environmental data and leading the coordination on the works of

environmental education and dissemination as well as managing vital events. This General Department

has roles and duties as follows:

— Prepare draft on policies, strategies, regulations, plans and programs relating to the
environmental education and information dissemination.

— Manage works relating to administration, planning, accounting, finance, and officials and staffs
either civil servants or non-civil servants of the General Department.

— Collect, analyze, compile and manage information and data on environment and natural
resource including specialization data system.

—  Produce and disseminate information about activities relating to environmental protection,

biodiversity conservation, appropriate and sustainable utilization of the natural resources and
sustainable living.

—  Prepare report regularly about the situation of the environment in Cambodia

—  Enhance education and awareness about environment to the publics

— Organize and manage events publicly and environmental dissemination activities
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— Encourage to have environmentally friendly activities

— Prepare and manage environmental information dissemination system

— Coordinate with other entities under the supervision of the ministry in order to strengthen
cooperation and increase effectiveness of the environmental data management and
environmental education and dissemination.

—  Prepare monthly, guarterly, semester, nine-month, and annual reports

—  Perform other tasks as assigned by the minister.

The General Department of Knowledge and Environmental Information is led by one General Director
and some Deputy General Directors depend on the necessary.

The General Department of Knowledge and Environmental Information has some subordinate
Departments as follows:

— Department of Administration, Planning and Finance

— Department of Geographical Information Service

—  Department of Environmental Education

—  Department of Information and Environmental Dissemination

—  Department of Award and Incentive

Each Department is led by one Director and some Deputy Directors depend on the necessary.

Article 6
The Department of Administration, Planning and Finance has roles and duties as follows:
— Manage administrative works and coordinate on works of the General Department
—  Manage and run documents of the General Department
—  Submit proposal and coordinate public procurement works of the General Department
— Manage inventory lists of property, equipment and office material of the General Department
— Manage the Government officials and staffs either civil servants or non-civil servants and
capacity building of the General Department
— Coordinate on strategic plan preparation, activity plan, budget plan and monitoring and
evaluation plan of the General Department
— Manage finance and accounting of the General Department
— Manage protocol works of the General Department
— Manage social affairs of the General Department
—  Prepare meeting minutes of the General Department
—  Prepare monthly, quarterly, semester, nine-month and annual reports of the Department and
General Department of Knowledge and Environmental Information.
—  Perform other tasks as assigned by General Director.

Article 7
The Department of Geographical Information Service has roles and duties as follows:
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Article 8

Prepare draft on policies, regulations, plan and budget, strengthen the cooperation with
relevant stakeholders, build capacity among department’s staffs, manage finance, inspect
internal works, and manage other administration works relating to the roles and duties of the
department.

Develop database management system of geographical information about the quality of
environment, natural resource and biodiversity.

Collect, analyze, compile and manage of the geographical information and information on the
quality of environment, natural resource and biodiversity as well as other information relevant
to the environment.

Produce and provide service on geographical information including map in order to support the
environmental protection works and natural resource and biodiversity conservation

Provide support on research study and analysis about the changes of the natural resource,
ecological system, biodiversity and climate change through the geographical information
system.

Coordinate on determination and compilation of indicators for monitoring on situation of the
natural resources and environmental quality.

Prepare report regularly about the situation of the environment in Cambodia

Prepare monthly, quarterly, semester, nine-month and annual reports

Perform other tasks as assigned by General Director.

The Department of Environmental Education has roles and duties as follows:

Prepare draft on paolicies, regulations, plan and budget, strengthen the cooperation with
relevant stakeholders, build capacity among department’s staffs, manage finance, inspect
internal works, and manage other administration works relating to the roles and duties of the
department.

Coordinate and strengthen the implementation of national environmental education policies
including formal and informal education in order to achieve the education for sustainable
development.

Enhance environmental education mainstreaming into educational program in each level
including formal and informal education.

Enhance competition on environment such as art contest, competition on environmentally
friendly school and other environmental activities.

Coordinate the environmental education governance with the relevant stakehalders

Build and strengthen capacity on environmental education skills for national and sub national
level

Develop and manage the operation of resource center to improve the awareness and the study
about the environment.

Coordinate on producing documents and material about the environmental education.

Prepare monthly, quarterly, semester, nine-month and annual reports

Perform other tasks as assigned by General Director
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Article 9

The Department of Information and Environmental Dissemination has roles and duties as follows:

Prepare draft on policies, regulations, plan and budget, strengthen the cooperation with
relevant stakeholders, build capacity among department’s staffs, manage finance, inspect
internal works, and manage other administration works relating to the roles and duties of the
department.

Develop and manage the environmental information dissemination system through website,
email and other social networks of the ministry.

Update information relevant to environmental sector such as policy, regulation, plan, activity
and achievement of the ministry as well as working activities of the ministry’ leader through
media system.

Cooperate and coordinate in preparing dissemination material and publication such as
environmental magazine, newsletter, and poster.

Coordinate in preparing speech, statement, press release on the environment of the ministry
Coordinate in providing environmental information to journalist and other media system
Coordinate in preparing and producing annual environmental documents about the
achievements on environmental management including annual environmental progress report
and working calendar

Organize and manage gallery and library of the ministry

Prepare plan and manage event and other environmental campaigns including environment day,
biodiversity day and wet land day.

Prepare monthly, quarterly, semester, nine-month and annual reports

Perfarm other tasks as assigned by General Director

Article 10
The Department of Award and Incentive has roles and respaonsibilities as follows:

Prepare draft on palicies, regulations, plan and budget, strengthen the cooperation with
relevant stakeholders, build capacity among department’s staffs, manage finance, inspect
internal works, and manage other administration works relating to the roles and duties of the
department.

Establish program to push good practice in green operation or environmental friendly
Disseminate publicly on standards and other principle guidelines about good practice in green
operation or environmental friendly to other target economic sector and general public.
Coordinate in preparing criteria for quality assessment on good practice in green operation or
environmental friendly.

Cooperate with other entities under the supervision of the ministry in compiling statistic and
monitoring operation relevant to good practice in green operation or environmental friendly.
Provide technical supports on good practice in green operation or environmental friendly to
people in public sector, private sector, civil society in order to encourage them to get
achievement which should be received incentive.
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Monitor, evaluate and suggest on incentive provision and encourage people in public sector,
private sector, civil society who achieved in good practical implementation on green operation
or environmental friendly.

Cooperate and coordinate on preparing competition publicly on good practice in green
operation or environmental friendly and provide environmental award.

Prepare monthly, quarterly, semester, nine-month and annual reports

Perform other tasks as assigned by General Director

Chapter 4
General Department of Environmental Protection

Article 11
The General Department of Environmental Protection is a secretary of the Ministry of Environment in

management and coordination on environmental protection and has the roles and duties as follows:

Prepare policies and national strategic plans relevant to the environmental protection

Prepare regulations and other principle guidelines relating to environmental protection,
environmental quality standards and standards of waste or toxic emissions.

Manage water, air and soil quality, manage noise and vibration, and manage hazardous
substance emission such as radiation and electromagnetic.

Prepare and implement regulations and other procedures for strategic environmental
assessment and monitor on environmental impact assessment of the public and private
investment projects.

Review and comment an techniques relating to the environmental protection on each proposal
and private and public investment projects.

Manage administrative works, plan, accounting, finance and government officials and staffs
either civil servants or non-civil servants of the general department.

Manage justice police officials and justice police agents of the general department

Collect, compile and manage data on sources of the environmental quality pollution and waste
data and hazardous substances on environment.

Manage cycle of air pollution substances, liquid wastes, solid wastes and hazardous wastes.
Study, research and advise about the suitable technology for hazardous waste management and
environmental hazardous substances to be safe.

Study, research and assess about diffusion of the toxic substances from the wastes and
environmental hazardous substances into the environment, level of environmental pollution
and impact of health.

Inspect, monitor, review and assess about the situation of the quality of environment, water, air,
soil and provide technical advice to sub-national specialized entities.

Provide public service relating to the environmental protection set forth under applicable
regulations.
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— Enforce the implementation of law and regulation through monitoring and inspection on
location or mean of production, business or service relating to importing and exporting, crossing,
creating, producing, using, processing, treatment and discarding or emitting of wastes and
environmental hazardous substances.

—  Review and comment on the whole processes of the environmental impact assessment and
monitoring the environmental management plan.

— Comment and coordinate with the relevant institutions or entities and sub-national
administration to inhibit or eliminate the environmental polluticn, environmental quality
rehabilitation and participate in environmental impact or damage assessment caused by the
environmental pollution.

—  Prepare preventative plan to respond immediately on the incident of the environmental
pollutions.

—  Provide laboratory service to support the environmental protection works and for general public

—  Perform specialized works in accordance with other agreements, conventions and international
protocols at either local or international level relating to the environmental protection of which
Cambodia is a member and the Ministry of Environment is the national focal institution.

—  Prepare national report about the situation of the environmental quality or situation of the
environmental pollution, especially in the areas which are potential for development and
susceptible for environmental pollution.

—  Prepare monthly, quarterly, semester, nine-month and annual reports

—  Perform other tasks as assigned by the minister.

The General Department of Environmental Protection is led by one General Director and some Deputy
General Director depends on the necessary.

The General Department of Environmental Protection has some subordinate departments as follows:
—  Department of Administration, Planning and Finance
— Department of Air and Noise Quality Management
— Department of Water Quality Management
— Department of Solid Waste Management
— Department of Hazardous Substance Management
— Department of Environmental Impact Assessment
— Department of Law Enforcement and Inspection

— Laboratory

Each department and laboratory is led by one director and some deputy directors depend on the
necessary.

Article 12
Department of Administration, Planning and Finance has roles and duties as follows:
— Manage Administrative unit and coordinate the General Department’s works.
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Manage and run documents of the General Department

Submit proposal and cocrdinate the public procurement works of the General Department
Manage inventory list of property, equipment and office material of the General Department
Manage the government officials and staffs either civil servants or non-civil servants and build
capacity of the General Department

Manage finance and accounting of the General Department

Manage protocol works of the General Department

Manage social affairs of the General Department

Coordinate in preparing activity plan, budget plan and monitoring and evaluation plan of the
General Department, prepare minute and write up report of the General Department
Prepare monthly, quarterly, semester, nine-month and annual reports of the Department and
General Department of Environmental Protection

Perform other tasks as assigned by General Director

Article 13
Department of Air and Noise Quality Management has roles and duties as follows:

Prepare draft on policies, regulations, plan and budget, strengthen the cooperation with
relevant stakeholders, build capacity among department’s staffs, manage finance, inspect
internal works, and manage other administration works relating to the roles and duties of the
department.

Prepare regulations and principle guidelines relating to air quality protection, outdoor and
indoor air quality standard, standard of smoke emission, gas vapor, particle, noice, vibration
from movable and immovable sources and environmental pollution substance standard
containing in fossil fuel.

Inspect, monitor and evaluation on quality of outdoor air, indoor air, noise and vibration.

Review mean of management or treatment equipment of smaoke, vapor, gas, particle and noise
or vibration by location or activities of production, business or service.

Review and comment an the request for approval an smoke and noise emission

Cooperate with relevant institutions and entities in preparing procedures and implement the
inspection on emission of smoke, gas, particle and noise from vehicle sources.

Cooperate with relevant institutions and entities to inspect fossil fuel quality which is produced
in the country and imported from abroad.

Disseminate and advise the operators of the location or activities of production, business or
service about law, regulation, standard and technical guideline relating to indoar air quality
protection and reduce interruption of noise and vibration.

Study, research, assess and disseminate about new technologies for monitoring, inhibiting and
inspecting about diffusion of air pollution substances, noise or vibration emission from movable
and immovable sources.

Study, research and disseminate about type, level and danger of air pollution substances with
are diffused into outdoor and indaor air.
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Collect, compile, and manage data on sources of causing pollution on air, outdoor air quality,
indoor air quality and toxic substances diffusing into the air.

Prepare national report about the situation of outdoor and indoor air quality

Perform tasks as the national focal institution of convention, protocol and international
agreement which relate to protection and inspection of air pollution such as fog and smoke
problem, atmosphere acid, ozone protection.

Prepare monthly, quarterly, semester, nine-month and annual reports

Perform other tasks as assigned by General Director

Article 14
Department of Water Quality Management has roles and duties as follows:

Prepare draft on paolicies, regulations, plan and budget, strengthen the cooperation with
relevant stakeholders, build capacity among department’s staffs, manage finance, inspect
internal works, and manage other administration works relating to the roles and duties of the
department.

Prepare regulations and other principle guidelines relating to water quality protection, water
quality standard of public water areas and standard of sewage water and liquid wastes disposal.
Inspect, monitor and evaluate about the situation of water quality of public water areas.

Review mean of management or treatment facilities of sewage water, liquid waste on-site or
activities of production, business or service.

Review and comment on the request for approval on sewage water and liquid waste disposal
Disseminate and advise the operators of the location or activities of production, business or
service about law, regulation, standard and technical guideline relating to water quality
protection and reduce diffusion of toxic substances into public water areas.

Prepare technical standard for construction of urban sewage water treatment station and
participate in providing comments to the ministry on request for investment on the
establishment of sewage water treatment plant.

Study, research and disseminate about new technologies to inhibit the diffusion of toxic
substances into the public water areas.

Study, research and disseminate in public about type, level and danger of toxic substances
which are diffused into public water areas and impact on health

Collect, compile and manage data on sources of causing pollution to water, water quality of
public water areas and toxic substances which are diffused into the public water areas.

Prepare national report about the situation of water quality of the public water areas.

Fulfill tasks as the national focal institution of convention, protocal and international agreement
which relate to water quality management either in regional or global level.

Prepare manthly, quarterly, semester, nine-month and annual reports

Perform other tasks as assigned by General Director

Article 15
Department of Solid Waste Management has roles and duties as follows:
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Prepare draft on palicies, regulations, plan and budget, strengthen the cooperation with
relevant stakeholders, build capacity among department’s staffs, manage finance, inspect
internal works, and manage other administrative works relating to the roles and duties of the
department.

Prepare regulations and principle guidelines relating to solid waste management such as
regulation about on-site classification, packaging, collection, transportation, processing,
treatment and final disposal.

Prepare principle guidelines and disseminate to the publics about the implementation of an-site
solid waste classification program, participation in using collection and transportation service
and implementation the principle of reduce, reuse and recycle through cooperation with the
relevant sub-national administration.

Inspect, monitor and evaluate about the operation of sub-national administration on the
implementation of collection, cleaning, transportation, processing and disposal of solid waste.
Disseminate and advise the operators of the location or activities of production, business or
service about law, regulation and technical guideline relating to classification, packaging,
collection, transportation, processing, treatment and disposal of solid waste.

Prepare technical standards for the services of collection and transportation, processing,
construction of incinerator or solid waste disposal dump.

Provide comments to the ministry on request for investment on collection and transportation
service, recycling factory, construction of incinerator and solid waste disposal dump.

Review mean, solid waste management methodology or solid waste treatment facilities at the
producing, storing or collecting locations, operational location of collection and transportation
service, recycling location and solid waste dumping site.

Review and comment on the request for approval letter on recycle waste purchasing, importing
or exporting of recycle wastes.

Callect, compile and manage data on urban solid wastes at provincial-capital such as total
quantity produced and by type, collected amount, recycled amount, amount brought to the
dumping site.

Study, research and disseminate publicly about impacts on environment, health and society
relating to issues of solid wastes.

Prepare national report about the situation of urban solid waste management at provincial-
capital

Fulfill tasks as the national focal institution of convention, protocol and international agreement
which relate to solid waste management either in regional or global levels.

Prepare monthly, quarterly, semester, nine-month and annual reports

Perform other tasks as assigned by General Director

Article 16
Department of Hazardous Substance Management has roles and responsibilities as follows:

Prepare draft on policies, regulations, plan and budget, strengthen the cooperation with
relevant stakeholders, build capacity among department’s staffs, manage finance, inspect
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internal works, and manage other administrative works relating to the roles and duties of the
department.

Prepare regulations and principle guidelines relating to the monitoring on the processes of
management, processing, demolishing and disposal of hazardous substances including radiation,
electromagnetic and hazardous wastes and determination on type and class of hazardous
substances and hazardous wastes.

Prepare technical guidelines for safe management on hazardous substances to ensure public
health and environment.

Prepare technical standard for the operation on services of collection and transportation,
processing, treatment and hazardous waste storage areas.

Review and comment on request for investment on services of collection and transportation,
recycling, treatment and hazardous waste storage areas.

Disseminate regulation, standard and technical guideline relating to hazardous substances and
hazardous wastes.

Monitor on locations, means or activities which relate to producing, using, importing, exporting,
storing, transporting and distributing hazardous substances.

Review on mean and methodclogy of hazardous waste management at the producing, storing or
collecting location, collection and transportation service location, recycling service location,
demolishing service location and final disposal area service.

Review and comment on request for approval letter on importing, exporting and crossing of
hazardous substances and hazardous wastes.

Coordinate with the relevant institutions or entities in preparing responding activity plan and
get the materials, means and resources ready to immediately respond to the incident of fire,
exploding, dropping, leaking of hazardous substances and hazardous wastes.

Collect, compile and manage infarmation and data relating to hazardous substances and
hazardous wastes.

Study, research, write up report and disseminate in public about the level of toxic substance
diffusion of hazardous substances or hazardous wastes into environment and the impacts on
public health.

Fulfill tasks as the national focal institution of convention, protocol and international agreement
relating to management on hazardous substances and hazardous wastes either in regional or
global level including Basel Convention, Stockkhom Convention, Minamata Convention.

Prepare monthly, quarterly, semester, nine-month and annual reports

Perform other tasks as assigned by General Director

Article 17

Department of Environmental Impact Assessment has roles and responsibilities as follows:

Prepare draft on policies, regulations, plan and budget, strengthen the cooperation with
relevant stakeholders, build capacity among department’s staffs, manage finance, inspect
internal works, and manage other administrative works relating to the roles and duties of the
department.
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Prepare regulations and principle guidelines relevant to the environmental and social impact
assessment.

Enforce the implementation of law and regulation relating to the environmental and social
impact assessment and environmental protection contract through coordination and
cooperation with the relevant ministries and institutions.

Prepare and implement of internal rules for management on menitoring on the environmental
and sacial impact assessment processes.

Prepare documents about principle guidelines and criteria for assessing company which
requests for registration as a consulting firm for the study and preparing environmental and
sacial impact assessment report.

Monitor, evaluate and comment on the request for registration as the consulting firm for the
study and preparing environmental and social impact assessment report.

Review and comment on each environmental and social impact assessment report of the public
and private investment projects.

Ensure for receiving information and push the public people to participate regularly in
environmental and social impact assessment processes.

Meonitor and evaluate on project classification and project framework in arder to determine
whether to prepare full or initial environmental and social impact assessment report or
environmental protection contract, set condition for environmental management plan and
environmental protection contract with project donor including fees paid to environmental
endowment Fund and social and environmental fund.

Enforce the implementation on payment to the environmental endowment Fund and social and
environmental fund.

Coordinate with the relevant institutions and entities to inspect, monitor and strengthen the
implementation of environmental management plan written in the social and environmental
impact assessment report and environmental protection contract.

Monitor and evaluate on the environmental inspection report of public and private investment
projects.

Prepare manthly, quarterly, semester, nine-month and annual reports

Perform other tasks as assigned by General Director

Article 18
Department of Law Enforcement and Inspection has roles and duties as follows:

Prepare draft on policies, regulations, plan and budget, strengthen the cooperation with
relevant stakeholders, build capacity among department’s staffs, manage finance, inspect
internal works, and manage other administrative works relating to the roles and duties of the
department.

Prepare procedures for inspection on environmental pollution offense and on site or production,
business and other services activities relating to wastes disposal or toxic substances emission
into the environment.
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Disseminate and advise to provincial and municipal department of environment about the
procedures for inspection on environmental pollution offense and on site or production,
business and other services activities relating to waste disposal or toxic substances emission into
the environment.

Cooperate with subordinate departments of General Department of Environmental Protection
and provincial and municipal department of environment in preparing plan and program
including determination of target location or production, business and other services activities
which have to do inspection.

Lead and coordinate in monitoring and inspection on site or production, business and other
service activities or on environmental pollution offense activities as per plan or as necessary.
Request for principles for administrative measures, transactional disciplinary measures or
continue grievance procedures to court for the environmental pollution offense cases which are
found during the inspection.

Fulfill as complainant entity on behalf of the ministry for the complaints on environmental
pollution offense to the court.

Coordinate with law and court agencies including prosecutor and lawyer as necessary and as per
each case.

Prepare monthly, quarterly, semester, nine-month and annual reports

Perform other tasks as assigned by General Director

Article 19
Labaratory which has hierarchical status equal to department has roles and duties as follows:

Prepare draft on policies, regulations, plan and budget, strengthen the cooperation with
relevant stakeholders, build capacity among laboratory’s staffs, manage finance, inspect internal
warks, and manage other administrative works relating to the roles and duties of the laboratory
Provide services on experiment and sample analysis to other entities of the Ministry of
Environment as well as general customers

Prepare procedures for managing and keeping samples and other substances

Prepare procedures to receive and allocate income receiving from the experiment and sample
analysis services.

Prepare monthly, quarterly, semester, nine-month and annual reports

Perform other tasks as assigned by General Director

Chapter 5

General Department of Administration for Natural Protection and Conservation

Article 20
General Department of Administration for Natural Protection and Conservation is a secretary of the

Ministry of Environment in management and coardination on the biodiversity conservation works and
natural resource usage in appropriate and sustainable ways in the natural protected areas and has roles
and duties as follows:
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Prepare policies and strategic plans relating to bicdiversity conservation and natural resource
usage in appropriate and sustainahle ways.

Prepare regulation relevant to natural protected area management

Educate, train and disseminate about law and regulation relevant to natural protected area
management

Enforce the implementation of law and regulation relating to natural protected area
management

Manage on administrative work, plan, finance, accounting and officials of the General
Department

Manage on justice police officials and justice police agents of the General Department

Lead the biodiversity management and conservation in the natural protected areas

Ensure for management and using of resources in the natural protected areas sustainably.
Lead the study, research and preparation of data on type of animals and plants which are rare,
vulnerable, endangering and almost extinction in the natural protected areas.

Participate in implementing activities on keeping custom and tradition and participate in
improving livelihood of the ethnic minarity communities living in the natural protected areas
through natural protected areas community development including ecotourism activities
Manage wetland areas and fresh water resources

Manage marine resources and coastal areas

Participate in management and conservation of heritage areas in the natural protected areas
Review, monitor and evaluate on the economic activities in the natural protected areas

Fulfill the technical works in accordance with the agreement, convention and international
protocol either in regional or global level relating to natural protection and conservation which
Cambodia is a member

Study and determine each management area for conservation and development

Rehabilitate, replant forest in erosional area and conserve forest in the natural protected areas
in order to participate in reduction of forest erosion and forest destruction as well as climate
change mitigation.

Find technical supports and mobhilize financial resource either in national or international level
for the natural protected area management.

Prepare monthly, quarterly, semester, nine-month and annual reports

Perform other tasks as assigned by the Minister

The General Department of Administration for Natural Protection and Conservation is led by one

General Director and some Deputy General Director depend on the necessary.

The General Department of Administration for Natural Protective and Conservation has subordinate

departments as follows:

Department of Administration, Planning and Finance
Department of Mainland Natural Protected Area Conservation (East of Mekong River)
Department of Mainland Natural Protected Area Conservation (South of Tonle Sap)
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Department of Mainland Natural Protected Area Conservation (North of Mekong River)
Department of Freshwater Wetland Conservation

Department of Coastal and Marine Conservation

Department of Law Enforcement and Inspection

Each department is led by one Director and some Deputy Directors depend on the necessary.

Article 21
Department of Administration, Planning and Finance has rales and duties as follows:

Manage Administrative unit and coordinate the General Department’s works.

Manage and run documents of the General Department

Submit proposal and coordinate public procurement works of the General Department
Manage inventory list of property, equipment and office material of the General Department
Manage the government officials and staffs both civil servants and non-civil servants and build
capacity of the officials of the General Department

Coordinate in preparing activity plan, budget plan and monitoring and evaluation plan of the
General Department

Manage finance and accounting of the General Department

Manage protocol works of the General Department

Manage social affairs of the General Department

Prepare minutes of meetings of the General Department

Prepare monthly, quarterly, semester, nine-month and annual report of the Department and
General Department of Administration for Natural Protection and Conservation

Perform other tasks as assigned by General Directar

Article 22
Department of Mainland Natural Protected Area Caonservation in East of Mekong River is responsible for

management on the natural protected areas in geography of Ratanakiri, Mandulkiri, Kratie, Stung Treng,

Thoung Khmum, Preyveng and Svay Rieng provinces. It has roles and duties as follows:

Prepare draft on policies, regulations, plan and budget, strengthen the cooperation with
relevant stakeholders, build capacity among department’s staffs, manage finance, inspect
internal works, and manage other administrative works relating to the roles and duties of the
department.

Prepare strategies, management plans, activity plans and technical guidelines for mainland
natural protected area management in east of Mekang River.

Determine border, determine area for management and prepare map for mainland natural
protected area in east of Mekong River through cooperation with the relevant institutions,
entities and other development partners.

Study, research and prepare data on type of animals and plants which are rare, vulnerable,
endangering and almost extinction in the mainland natural protected area in east of Mekong
River
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Implement works on protection, conservation and rehabilitation of the natural resources
sustainably in the mainland natural protected area in east of Mekong River

Participate in improving livelihoods, keeping custom and tradition of the local communities
which are living in the mainland natural protected area in east of Mekong River.

Mobilize technical and financial assistances from other development partners to support on
the mainland natural protected area conservation sustainably in east of Mekong River
Coordinate on other project implementation in the mainland natural protected area in east of
Mekong River

Prepare management plan and take action to prevent forest fire in the mainland natural
protected area in east of Mekong River

Monitor and review on the implementation of regulation and technical guidelines for the
mainland natural protected area management in east of Mekong River.

Educate and disseminate to the publics in order to encourage the participation in keeping and
protection the natural resources in the mainland natural protected area in east of Mekong
River

Take action to research, prevent and crack down on natural resources offense in the mainland
natural protected area in east of Mekong River and prepare documents to submit to the court
as justice police in accordance with the legal procedure.

Prepare cases and solve the environmental and natural resource offenses in the mainland
natural protected area in east of Mekong River in accordance with the procedures as the
justice police in accordance with the procedure of the criminal law of Cambaodia.

Coordinate on implementation of agreement, convention and protocal relating to the
mainland natural protected area in east of Mekaong River

Prepare monthly, quarterly, semester, nine-month and annual reports

Perform other tasks as assigned by General Director

Article 23

Department of Mainland Natural Protected Area Conservation in North of Tonle Sap is responsible for

management an the natural protected areas in geography of Preah Vihear, Oddar Meanchey, Banteay

Meanchey, Siem Reap, Kampong Thom and Kampong Cham provinces. It has roles and duties as follows:

Prepare draft on policies, regulations, plan and budget, strengthen the cooperation with
relevant stakeholders, build capacity among department’s staffs, manage finance, inspect
internal works, and manage other administrative works relating to the roles and duties of the
department.

Prepare strategies, management plans, activity plans and technical guidelines for mainland
natural protected area management in north of Tonle Sap.

Determine border, determine area for management and prepare map for mainland natural
protected area in north of Tonle Sap through coaperation with the relevant institutions,
entities and other development partners.

Study, research and prepare data on type of animals and plants which are rare, vulnerable,
endangering and almaost extinction in the mainland natural protected area in north of Tonle
Sap

17

—221—



Implement works on protection, conservation and rehabilitation on the natural resources
sustainably in the mainland natural protected area in north of Tonle Sap

Participate in improving livelihoods, keeping custom and tradition of the local communities
which are living in the mainland natural protected area in north of Tonle Sap.

Mobilize technical and financial assistances from other development partners to support on
the mainland natural protected area conservation sustainably in north of Tonle Sap
Coordinate on other project implementation in the mainland natural protected area in north of
Tonle Sap

Prepare management plan and take action to prevent forest fire in the mainland natural
protected area in north of Tonle Sap.

Monitor and review on the implementation of regulations and technical guidelines for the
mainland natural protected area management in north of Tonle Sap

Educate and disseminate to the publics in order to encourage the participation in keeping and
protection the natural resources in the mainland natural protected area in north of Tonle Sap
Take action to research, prevent and crack down natural resources offense in the mainland
natural protected area in north of Tonle Sap and prepare documents to submit to the court as
the justice police in accordance with the legal procedure.

Prepare cases and solve the environmental and natural resource offenses in the mainland
natural protected area in north of Tonle Sap in accordance with the procedures as the justice
palice in accordance with the procedure of the criminal law of Cambaodia.

Coordinate on implementation of agreement, convention and protocol relating to the
mainland natural protected area in north of Tonle Sap

Prepare monthly, quarterly, semester, nine-month and annual reports

Perform other tasks as assigned by General Director

Article 24
Department of Mainland Natural Protected Area Conservation in South of Tanle Sap is responsible for

management on the natural protected areas in geography of Battambang, Pailin, Pursat, Kampong

Chhnang, Kampong Speu, Kandal, Takeo, Kep, Kampot, Preah Sihanouk, Koh Kong provinces and Phnom
Penh city. It has roles and duties as follows:

Prepare draft on policies, regulations, plan and budget, strengthen the cooperation with
relevant stakeholders, build capacity among department’s staffs, manage finance, inspect
internal warks, and manage other administrative works relating to the roles and duties of the
department.

Prepare strategies, management plans, activity plans and technical guidelines for mainland
natural protected area management in south of Tonle Sap.

Determine border, determine area for management and prepare map for mainland natural
protected area in south of Tonle Sap through cooperation with the relevant institutions,
entities and other development partners.
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Study, research and prepare data on type of animals and plants which are rare, vulnerable,
endangering and almast extinction in the mainland natural protected area in south of Tanle
Sap

Implement warks on protection, conservation and rehabilitation of the natural resources
sustainably in the mainland natural protected area in south of Tonle Sap

Participate in improving livelihoods, keeping custom and tradition of the local communities
which are living in the mainland natural protected area in south of Tonle Sap.

Mobilize technical and financial assistances from other development partners to support on
the mainland natural protected area conservation sustainably in south of Tonle Sap
Coordinate on other project implementation in the mainland natural protected area in south of
Tonle Sap

Prepare management plan and take action to prevent forest fire in the mainland natural
protected area in south of Tonle Sap.

Monitor and review on the implementation of regulations and technical guidelines for the
mainland natural protected area management in south of Tonle Sap

Educate and disseminate to the publics in order to encourage the participation in keeping and
protection the natural resources in the mainland natural protected area in south of Tonle Sap
Take action to research, prevent and crack down on natural resources offense in the mainland
natural protected area in south of Tonle Sap and prepare documents to submit to the court as
justice police in accordance with the legal procedure.

Prepare cases and solve the environmental and natural resource offenses in the mainland
natural protected area in south of Tonle Sap in accordance with the procedures as the justice
palice in accordance with the procedure of criminal law of Cambodia.

Coordinate on implementation of agreement, convention and protocal relating to the
mainland natural protected area in south of Tonle Sap

Prepare monthly, quarterly, semester, nine-month and annual reports

Perform other tasks as assighed by General Directar

Article 25
Department of Freshwater Wetland Conservation has roles and duties as follows:

Prepare draft on policies, regulations, plan and budget, strengthen the cooperation with
relevant stakeholders, build capacity among department’s staffs, manage finance, inspect
internal works, and manage other administrative works relating to the roles and duties of the
department.

Prepare strategies, management plans, activity plans and technical guidelines for freshwater
wetland area conservation and management.

Determine border, determine area for management and prepare map for freshwater wetland
area conservation through cooperation with the relevant institutions, entities and other
development partners.

Study, research and prepare data on type of animals and plants which are rare, vulnerable,
endangering and almast extinction in the freshwater wetland conservation area.
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— Implement works an protection, conservation and rehabilitation of the natural resources
sustainably in the freshwater wetland area.

— Participate in improving livelihoads, keeping custom and tradition of the local communities
which are living in the freshwater wetland area.

— Mobilize technical and financial assistances from other development partners to support on
the freshwater wetland area conservation sustainably.

— Coordinate on other project implementation in freshwater wetland area.

— Prepare management plan and take action to prevent forest fire in freshwater wetland area

— Monitor and review on the implementation of regulations and technical guidelines for
freshwater wetland area management.

—  Educate and disseminate to the publics in order to encourage the participation in keeping and
protection the natural resources in the freshwater wetland area.

— Coordinate and cooperate with the relevant institutions and entities in preparing and
establishing of ecotourism followed other principle guidelines including appropriate natural
resources usage in the freshwater wetland area.

— Take action to research, prevent and crack down on natural resources offense in the
freshwater wetland area and prepare documents to submit to the court as the justice police in
accordance with the legal procedure.

—  Prepare cases and solve the environmental and natural resource offenses in freshwater
wetland area in accordance with the procedures as the justice police in accordance with the
procedure of criminal law of Cambodia.

— Coordinate an implementation of agreement, convention and protocol relevant to the
freshwater wetland area.

—  Prepare monthly, quarterly, semester, nine-month, and annual reports

—  Perform other tasks as assigned by General Director

Article 26
Department of Coastal and Marine Conservation has roles and duties as follows:

— Prepare draft on policies, regulations, plan and budget, strengthen the cooperation with
relevant stakeholders, build capacity among department’s staffs, manage finance, inspect
internal works, and manage other administrative works relating to the roles and duties of the
department.

— Prepare strategies, management plans, activity plans and technical guidelines for coastal and
marine resource management.

—  Study, research and prepare proposal for establishment Marine Park.

— Determine barder, determine area for management and prepare map for coastal and marine
resources through cooperation with the relevant institutions, entities and other development
partners.

—  Study, research and prepare the establishment of data and map about the use of coastal and
marine resources

— Monitor and repart about the situation and health of the sea and coastal area
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— Implement works on protection, conservation and rehabilitation of the natural resources in the
sea and coastal area sustainably.

—  Mobilize technical and financial assistances from other development partners to support on
the coastal and marine resources conservation and management sustainably.

— Participate in improving livelihoods, keeping custom and tradition of the local communities
which are living in the coastal and marine area.

— Coordinate on implementation of other investment development projects in coastal and sea
area.

— Manitor and review on the implementation of regulations and technical guidelines for natural
management in coastal and sea area.

— Educate and disseminate to the publics in order to encourage the participation in keeping and
protection the natural resources in the coastal and marine area.

— Coordinate on preparation and implementation of other principle guidelines for natural
resource conservation and protection in costal and sea area including appropriate and
sustainable using of the natural resources.

—  Take action to research, prevent and crack down on natural resources offense in the coastal
and sea area and prepare documents to submit to the court as the justice police in accordance
with the legal procedure.

—  Prepare cases and solve the environmental and natural resource offenses in coastal and sea
area in accordance with the procedures as the justice police in accordance with the legal
procedure.

— Coordinate on implementation of agreement, convention and protocol relevant to the coastal
and sea area.

— Prepare monthly, quarterly, semester, nine-month and annual reports

Perform other tasks as assigned by General Director
Article 27
Department of Law Enforcement and Inspection has roles and duties as follows:

— Prepare draft on policies, regulations, plan and budget, strengthen the cooperation with
relevant stakeholders, build capacity among department’s staffs, manage finance, inspect
internal works, and manage other administrative works relating to the roles and duties of the
department.

—  Prepare procedures for inspection on natural resource offense or production, business and
other service activities in the natural protected areas.

— Disseminate and advise to the relevant stakeholders about the procedures for inspection on
the offenses of natural resource or production, business and other service activities in the
natural protected areas.

— Cooperate with subordinate departments of the General Department of Administration for
Natural Protection and Conservation, Provincial/ capital Department of Environment and other
relevant entities to conduct inspection the location or production activities, business and other
service ar on the activities of natural resource offense as per plan or as necessary.
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Request for principle to take administrative measure, transactional fine or continue the
grievance to court for the natural resource offense cases found during inspection.

Fulfill as complainant entity on behalf of the ministry in case of the complaint onnatural
resource offense to be sent to the court.

Coordinate with legal and court agencies including prosecutor and lawyer as necessary and as
per each case.

Prepare monthly, quarterly, semester, nine-month and annual reports

Perform other tasks as assigned by General Director

Chapter 6
General Department of Local Community

Article 28
The General Department of Local Community is a secretary of the Ministry of Environment in

management and coordination on local community development and natural protected area community

in order to participate in management, protection and conservation of natural resource, biadiversity and

ecological system in the natural protected areas. It has roles and duties as follows:

Prepare policies and strategic plans relating to works on local community development and
natural protected area community.

Prepare regulation relating to management and development of local community and natural
protected area community

Manage administrative works, planning, finance, accounting and officials of the General
Department

Lead the study, research, the establishment and management of lacal community

Lead the study, research, establishment and management of natural heritage area
Coordinate and cooperate with the relevant ministries, institutions and entities and private
sector in managing ecotourism investment projects

Coordinate and cooperate with the relevant ministries, institutions and entities and
development partners in improving ecotourism activities in the local community and natural
protected area community.

Educate, train and disseminate about laws and regulations relating to management and
development of local community and natural protected area community.

Coordinate and lead the implementation of activities relating to livelihood improvement of the
local community and natural protected area community including keeping tradition and
custom of the ethnic minority community

Find technical supports and maobilize financial resources either in national or in international
levels for the local community development and natural heritage area management.

Fulfill technical works in accordance with other agreements, conventions and international
protocols either in regional or global levels relating to local community, ecotourism and
protection and conservation of the natural heritage areas which Cambaodia is a member.
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—  Prepare monthly, gquarterly, semester, nine-maonth and annual reports
—  Perform other tasks as assigned by the Minister

The General Department of Local Community is led by one General Director and some Deputy General
Directors depend on the necessary.

The General Department of Local Community has subordinate departments as follows:
— Department of Administration, Planning and Finance
—  Department of Community Livelihood
— Department of Heritage Area
—  Department of Ecotourism
Each department is led by one Director and some Deputy Directors depend on the necessary.

Article 29
Department of Administration, Planning and Finance has roles and duties as follows:
— Manage Administrative unit and coordinate the General Department’s works.
— Manage and run documents of the General Department
—  Submit proposal and coordinate on public procurement works of the General Department
— Manage inventory list of property, equipment and office material of the General Department
— Manage the government officials and staffs both civil servants and non-civil servants and build
capacity of the officials of the General Department
— Coordinate an preparing activity plan, budget plan and maonitoring and evaluation plan of the
General Department
— Manage finance and accounting of the General Department
— Manage protocol works of the General Department
— Manage social affairs of the General Department
—  Prepare minutes of meetings of the General Department
— Prepare maonthly, quarterly, semester, nine-month and annual reports of the Department and
General Department of Local Community
—  Perform other tasks as assigned by General Director

Article 30
Department of Community Livelihood has roles and duties as follows:

— Prepare draft on policies, regulations, plan and budget, strengthen the cooperation with
relevant stakeholders, build capacity among department’s staffs, manage finance, inspect
internal works, and manage other administrative works relating to the roles and duties of the
department.

— Prepare strategies, management plans, activity plans and technical guidelines for natural
protected area community management in accordance with the law.

—  Study, research and prepare other data to manage the existing communities and prepare
proposal to include new communities which located in or near the natural protected areas
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— Determine border, determine area for management and prepare map for the natural protected
area community through cooperation with the relevant institutions, entities and other
development partners.

— Coordinate in preparing criteria, agreement, management plan and natural protected area
community development program.

—  Study, research and prepare the establishment of map and data on natural protected area
community.

—  Prepare training program about the natural resource management in the natural protected
area community to officials in central and sub-national levels as well as the local community
people.

— Monitor, evaluate and report about the situation of the natural protected area community

— Protect, conserve and rehabilitate natural resources sustainably in the natural protected area
community through cooperation with the relevant institutions, entities and other development
partners.

— Conduct activities in improving livelihoods of the natural protected area community including
keeping custom and tradition of the ethnic minority communities.

— Mobhilize technical and financial assistances from other development partners to support on
the natural protected area community management efficiently.

— Participate in coordination on the implementation of other projects in the natural protected
areas

—  Push and encourage the participation from the communities in protection, conservation and
rehabhilitation of the natural resources including forest plating in the natural protected area
community.

— Monitor and review the implementation of regulations and technical guidelines for natural
protected area community management.

—  Educate and disseminate to the publics to participate in keeping and protection the natural
resources in the natural protected area community.

— Coordinate in preparing and implementation of principle guidelines for management,
protection and conservation of resources in the natural protected area community including
ecotourism activities.

—  Provide other interventions for coordination on solving the conflict which occurred in the
natural protected area community.

— Take action to research, prevent and crack down on natural resources offense in the natural
protected area community and prepare documents to submit to the court as the justice police
in accordance with the legal procedure.

— Coordinate an implementation of agreement, convention and protacal relevant to the natural
protected area community.

—  Prepare monthly, quarterly, semester, nine-maonth and annual reports

Perform other tasks as assigned by General Director
Article 31
Department of Heritage Area has roles and duties as follows:
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Prepare draft on policies, regulations, plan and budget, strengthen the cooperation with
relevant stakeholders, build capacity among department’s staffs, manage finance, inspect
internal works, and manage other administrative works relating to the roles and duties of the
department.

Prepare strategies, management plans, activity plans and technical guidelines for natural
heritage area management in accordance with the principle of national and international law.
Study, research and prepare proposal on natural heritage area establishment.

Determine border, determine area for management and prepare map for the heritage area
through cooperation with the relevant institutions, entities and other development partners.
Study, research and prepare the establishment of map and data on the natural heritage area
Manitor and report about the situation of the natural heritage area

Protect, conserve and rehabilitate the resource in natural heritage area sustainably through
cooperation with the relevant institutions, entities and other development partners.
Participate in keeping custom and tradition and improving livelihoads of the ethnic minarity
communities which are living in and near natural heritage area.

Mohilize technical and financial assistances from other development partners to support an
the heritage area management sustainably.

Coordinate on implementation of other projects in the natural heritage area

Monitor and review the implementation of regulations and technical guidelines for natural
heritage area management.

Educate and disseminate to the publics to participate in keeping and protection the resources
in the natural heritage area

Coordinate, organize and implement the principle guidelines for natural heritage area
conservation works including eco and cultural tourism activities.

Take action to research, prevent and crack down on natural and cultural resources offense in
the natural heritage area and prepare documents to submit to the court as the justice police in
accordance with the legal procedure.

Prepare cases and solve the cultural and natural resource offenses in the natural heritage area
as the justice police in accordance with the legal procedure.

Coordinate on implementation of agreement, convention and protocol relating to the natural
heritage area.

Prepare monthly, quarterly, semester, nine-month and annual reports

Perform other tasks as assigned by General Director

Article 32
Department of Ecotourism has roles and duties as follows:

Prepare draft on policies, regulations, plan and budget, strengthen the cooperation with
relevant stakeholders, build capacity among department’s staffs, manage finance, inspect
internal works, and manage other administrative works relating to the roles and duties of the
department.
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Prepare strategies, management plans, activity plans and technical guidelines for program
management and ecotourism development projects.

Coordinate on implementation of principle guidelines and other procedures for program
management and ecotourism development projects.

Study, organize, coordinate and manage the implementation on ecotourism development
investment project and community ecotourism development project.

Coordinate in preparing the establishment and monitoring on implementation of ecotourism
package in order to attract national and international tourists to visit in the natural protected
areas.

Coordinate with the relevant entities, development partners and investors in preparing
contract and other conditions for ecotourism development projects.

Monitor and review the implementation of contract for ecotourism development investment
project and ecotourism development project of the community in accordance with the
regulations and other principle guidelines.

Coordinate on conflict resolution and other irregularities occurring in relation with the program
implementation and ecotourism development projects.

Prepare mechanisms to collect revenue from ecotourism services in order to participate in
supporting the natural protected area conservation activities.

Mobilize technical and financial assistances from other development partners and private
sectors to support on the ecotourism development sustainably.

Prepare monthly, quarterly, semester, nine-month and annual reports

Perform other tasks as assignhed by General Director

Chapter 7
General Department of Administration and Finance

Article 33
The General Department of Administration and Finance is a secretary of the Ministry of Environment in

leading, management and coordination on general administrative works, staffs, finance, public

properties, and plan preparation. It has roles and duties as follows:

Be responsible and coordinate on the administration, staff and general financial works

Prepare the relevant administrative letters and regulation.

Manage and develop human resources of the ministry

Manage finance and accounting

Manage and coordinate on public procurement waorks

Manage material, equipment, property and property of the ministry

Be responsible and coordinate in preparing short, medium and long-term plan and budge of
the ministry in accordance with the policy and the Government’s plan.

Coordinate in preparing draft and compiling ather regulation such as decision , Prakas, inter-
ministry Prakas, sub-decree, royal decree, law and agreement relevant to the environment.
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Provide legal advice on the article, contract, agreement, grievance case, dispute case relating
to the ministry

Coordinate on implementation of public administration reform program and public finance
reform program of the ministry.

Manage protocol works of the ministry

Regularly coordinate with other general departments to improve working efficiency of the
ministry

Manage archives of the ministry

Manage social affairs for the staffs either civil servants and non-civil servants of the ministry
Prepare monthly, quarterly, semester, nine-manth and annual reports of the ministry

Perform other tasks as assighed by the Minister

The General Department of Administration and Finance is led by one General Director and some Deputy
General Directors depend on the necessary.

The General Department of Administration and Finance has subordinate departments as follows:

Department of Administration

Department of Human Resource
Department of Planning and Budget
Department of State Property Management
Department of Finance and Accounting

Each department is led by one Director and some Deputy Directors depend on the necessary.

Article 34
Department of Administration has roles and duties as follows:

Manage and coordinate the administrative works at central level and between central levels
with the subordinate entities at the sub-national level.

Manage and run other administrative documents

Prepare, review and revise the general administrative letters

Manage legislation works

Coordinate in preparing draft and compiling other regulations such as decision, Prakas, inter-
ministry Prakas, sub-decree, royal decree, law and agreement relating to the environment.
Coordinate and cooperate with the relevant entities in preparing and disseminating existing
regulations.

Manage protocol waorks of the ministry

Act as single window far the public services

Prepare minutes of meetings and report of the ministry

Manage archives of the ministry

Prepare manthly, quarterly, semester, nine-month and annual reports of the department and
general department of administration and finance
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Perform other tasks as assighed by General Director

Article 35
Department of Human Resource has roles and duties as follows:

Manage the government officials and staffs either civil servants or non-civil servants.

Organize and manage information, data and statistic relating to the government officials and
staffs either civil servants or non-civil servants through regular updating.

Coordinate and prepare official identity card for staffs either civil servants or non-civil servants
Coordinate in preparing management plan and training for official and staffs either civil
servants or non-civil servants through regular and rigorous conduction of training need
assessment for long term and short term courses

Coordinate and manage training both in country and in abroad for the staffs either civil
servants or non-civil servants as well as internships.

Prepare regulations relating to the management of officials and staffs either civil servants or
non-civil servants including recruitment, termination of employment, suspension without
salary, retirement, promotion of pasition, promotion of grade, payroll arrangement, incentive,
awarded decoration, penalty, duty transferring and other works.

Coordinate and cooperate in implementing the procedure for recruitment, termination of
employment, suspension without salary, retirement, promotion of position, promation of
grade, payroll arrangement, incentive, awarded decoration, penalty, duty transferring of the
officials who are working at the sub-national level.

Coordinate on request for awarded decorations and other incentive competition programs
Coordinate and manage social affair for staffs either c civil servants or non-civil servants of the
General Department and the ministry

Prepare monthly, quarterly, semester, nine-month and annual reports

Perform other tasks as assighed by General Directar

Article 36
Department of Planning and Budget has roles and duties as follows:

Prepare principle guidelines on procedure for praducing policies, strategies and shaort, medium
and long-term plans relevant to the environmental sector

Praduce and disseminate documents for the process of producing policies, strategies, plans
and short, medium and long-term budget plans to other entities under the supervision of the
ministry.

Be responsible and coordinate with other entities under the supervision of the ministry in
producing and proposing annual budget plan and short, medium and long-term budget plan in
order to compile total budget plan of the ministry.

Monitor, review and evaluate the implementation of budget plan for each period of national
and sub-national level through comparing with the indicators

Coordinate with the relevant entities under the supervision of the ministry in the process of
submitting budget plan proposal

28

—232—



Coordinate in preparing inputs for the process of producing national policies, strategies and
plans.

Coordinate on implementation of decentralization and deconcentration paolicy of the Royal
Government.

Coordinate in partnership, resource mobhilization from development partners and
implementation on budget financing from the development partners.

Coordinate in preparing manitoring and evaluation framewaork including the establishment of
target points and indicators for measuring achievement of the plan.

Be responsible and cooperate in monitoring, reviewing and evaluation of the implementation
on policies, strategies and plans relevant to the environmental sector.

Prepare monthly, quarterly, semester, nine-month and annual reports of the Ministry of
Environment for the Royal Government.

Perform other tasks as assigned by General Director

Article 37
Department of State Property Management has roles and duties as fallows:

Disseminate regulations relating to state property management

Submit proposal and coordinate on public procurement warks of the ministry

Prepare and manage inventory list on state property occupied by the ministry by based year
and every year as well as clear out state property list.

Manage and classify the utilization of all state properties, equipment, material and logistic of
the ministry

Coordinate in preparing annual plan on the demand of using state properties, equipment,
material and logistic through cooperation with the entities under the supervision of the ministry.
Manage inventory and the utilization, maintenance and repairing of vehicles as well as garage
of the ministry

Manage the construction, maintenance and repairing of infrastructure, building, equipment,
material and other networks.

Be responsible for security, order and sanitation in the building and in the ministry campus.
Prepare monthly, quarterly, semester, nine-month and annual reports.

Perform ather tasks as assigned by General Director

Article 38
Department of Finance and Accounting has roles and duties as follows:

Disseminate and enforce on the implementation of law, palicy and circular of the Royal
Government which relate to state finance and budget management, especially public finance
reform program.

Be responsible and cooperate with the relevant entities in the process of preparing annual
credit plan

Manage finance and accounting system of the ministry

Manage revenue, expense and single window for public service income
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— Manage advanced petty cash and expenses on mission inside and outside of the country.

— Review and monitor balance sheet of the ministry in arder to ensure sustainability of the
financial operation.

—  Prepare payroll, allowance, remuneration and other incentive to the officials and staffs both civil
servants and non-civil servants

— Manage all accounts of the ministry

—  Prepare monthly, quarterly, semester, nine-month and annual reports

— Perfarm other tasks as assigned by General Director

Chapter 8

General Inspectorate
Article 39
General Inspectorate acts as a secretary of the minister on inspection and good governance works and
has roles and duties as follows:
- Conduct regular inspection to all entities under the supervision of the ministry
- Receive complaint and infarmation as well as conducting survey relating to illegal actions and
violation of the laws and regulations caused by the individual and entities under the supervision
of the ministry.
- Summon the relevant officers via entity to clarify and participate in cooperation in the process
of inspection
- Report the results of the survey on illegal action and viclation of the laws and provisions to the
minister
- Request for approval from the minister to take action or to take actual solution to individual or
entities found guilty
- Cooperate with the relevant stakehaolders both national and sub-national level to fulfill the roles
- Prepare monthly, quarterly, semester, nine-month and annual reports
- Perform other tasks as assigned by the minister

The General Inspectorate is led by one General Inspector, some deputy general inspectors and
inspectors depend on the necessary.

Chapter 9

Department of Internal Audit
Article 40
Department of Internal Audit is responsible for implementation of works in accordance with sub-decree
No.40 ANKr.BK dated February 15™ 2005 on organization and functioning of the department of internal
audit in the ministries, institutions and public enterprise.

The Department of internal audit is led by one director and some deputy directors depend on the
necessary.
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Chapter 10
Cabinet of Minister
Article 41
Cabinet of minister of the Ministry of Environment is respansible for missions defined in sub-decree No.

20 ANKr.BK dated April 30™, 1996 on organization and functioning of the Ministry and the State
Secretariat.

Chapter 11
Local Entity
Article 42

In each province capital, there is one provincial municipal department of environment which is
respansible for implementation and coordination on other activities of the ministry.

In each city, district, Khan, there is one city, district Khan office of environment which is responsible for
implementation and coardination on activities of the ministry under the management of the provincial
capital department of environment.

The organization and functioning of the provincial municipal department of environment and city,
district, Khan Office of environment are defined by the Prakas of the Minister of the Ministry of
Environment.

Chapter 12

Public Institution under Supervision
Article 43
Public institutions which are under the supervision of the ministry of environment are definaed by
separate sub-decree.

Chapter 13

Financial Control Unit
Article 44
Financial Contral Unit was established by the Ministry of Econamy and Finance in accordance with the
condition of the regulation defined in sub-decree No. 81 ANKr.BK dated November 16“‘, 1995 an
establishment of financial control institution for the Budget Expenses in the ministries.

Chapter 14

Transitional Provisions
Article 45

Any provision which has been implementing remains valid until replaced by new provision.

Article 46
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The Government officials and all activities under the framewark of previous entity of the ministry of
environment were transferred and continued in accordance with this sub-decree.

Chapter 15

Final Provisions
Article 47
The organization and functioning of the department and other entities under the department is defined
by Prakas of the minister of the Ministry of Environment.

Article 48
Sub-decree No. 55 ANKr.BK dated May 4th, 2015 on organization and functioning of the Ministry of
Environment and any provision that are contrary to this sub-decree shall be abrogated.

Article 49

Minister In charge of Council of Ministers, Minister of Ministry of Economy and Finance, Minister of
Ministry of Environment, Minister of Ministry of Civil Servant, Minister of all Ministries and head of all
relevant institutions are in charge of implementing this sub-decree in accardance with own roles from
the date of signature onwards.

Phnom Penh, July 5th, 2016
Prime Minister
Signature and Stamp
Samdach Akak Moha Sena Padey Techo Hun Sen
To
Samdach Akak Moha Sena Padey Techo Hun Sen, to Sign
Minister of Ministry of Environment
Signature
Say Sam Al
cC:

—  Ministry of Royal Palace

— General Secretariat of Constitution Council
— General Secretariat of Senate

— General Secretariat of Assembly

— General Secretariat of Royal Government
— Cabinet of Prime Minister

— Cabinet of Deputy Prime Ministers

—  AsArticle 49

—  Rovyal Office

— Archive
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Unofficial Translation

Kingdom of Cambodia
Nation Religion King

Royal Government of Cambodia
No. 375 ANKR-BK

SUB-DECREE
ON

THE ORGANIZATION AND FUNCTIONING OF
THE MINISTRY OF INDUSTRY AND HANDICRAFTS

The Royal Government of Cambodia

« Referring to the Constitution of the Kingdom of Cambodia

* Referring to Reach Kret NS/RKT/0913/903 dated September 24, 2013 on the
Appointment of the Royal Government of Cambodia

e Referring to Reach Kret NS/RK'T/1213/1393 dated December 21, 2013 on the
Adjustment and Addition of the Composition of the Members of the Royal
Government of Cambodia of the Kingdom of Cambodia

+ Referring to Reach Kram No. 02/NS/RKM/94 dated July 20, 1994 promulgating the
Law on the Organization and Functioning of the Council of Ministers

* Referring to Reach Kram No. NS/RKT/1213/018 dated December 6, 2013 on the
Implementation of the Law on the Establishment of the Ministry of Industry and
Handicrafts

¢ Referring to Sub-Decree 20/ANK/BK of April 13, 1996 on the Organization and
Functioning of Ministries and State Secretariats

« Pursuant to the necessity of the Royal Government of Cambodia

IT IS HEREBY DECIDED

CHAPTERI
General Provisions

Article 1: This sub-decree shall define the organization and functions of the Ministry of
Industry and Handicrafts.

Article 2: This sub-decree has the following objectives.

e Set the mission and organization of the Ministry of Industry and Handicrafis

¢ Arrange the functions and responsibilities of units under the Ministry of Industry and
Handicrafts

¢ Ensure the quality and efficiency of works in the field of industry and handicrafts

Article 3: This sub-decree cover the jurisdiction of works of all units of the Ministry of
Industry and Handicrafts at both central and sub-national levels and it will be implemented for
the industry and handicraft sector in the Kingdom of Cambodia.
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Unefficial Translation

CHAPTERII

Mission and Organization

Article 4: The Ministry of Industry and Handicrafts acts as the secretariat of the Royal
Government of Cambodia to fulfill its mission in leading and managing the industry and
handicraft sector in the Kingdom of Cambodia.

The mission must be carried out through the establishment and effective implementation of
the policies, legal frameworks and other regulations relevant to the management of the
industry and handicraft sector.

Article 5: The roles and responsibilities of the Ministry of Industry and Handicrafts are as
follows.

Define the policy, strategies and provide directions and make action plan on industry
and handicraft sector for the Royal Government of Cambodia;

Implement the policy, strategies, directions and development plans of the industry and
handicraft sector;

Lead and manage the industry and handicraft sector at national and sub-national
levels;

Prepare policies and development programs for developing small and medium
enterprises and handicrafts;

Implement researches, conduct experiments and develop technology for promoting the
development of the industry and handicraft sector;

Promote and support technological development, new creation and innovations and
entrepreneurship in the industry and handicraft sector;

Manage, evaluate, accredit and provide certificates for useful innovations, patterns and
industrial drawings/models;

Prepare and manage the dissemination of the technology;

Prepare, manage and disseminate the industrial standards and quality assurance of the
products;

Serve as the technical parental agency of the public enterprises, and public
administration nstitutions established in the industry and handicrafis;

Prepare, manage and disseminate the works of metropology;

Prepare, manage and implement the urban water supply policy for towns and urban
areas; and

Cooperate with other countries in the region, international institutions and
organizations to promote the industry and handicraft sector.

Article 6:  The Ministry of Industry and Handicrafis shall be organized as follows:

L

/e 6 T ow

Central Level:

Cabinet

General Department of General Affairs

General Department of Industry

General Department of Small and Medium Enterprises
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Unofficial Translation

e- Cambodian Standard Institute

f. National Center of Metropology
i.  Secretariat

j- Department Internal Audit

II. Sub-national Level:

At sub-national level the provincial departments of industry and handicrafts and other
technical offices of the national center and institute under the ministry represent the ministry
in the municipality and provinces.

Article 7: The general department is managed by one general director with a number of
deputy directors general as the assistants.

The institute or center is managed by a director in equivalent role as the general director who
is assisted by a number of deputy directors in equivalent role as the deputy directors general.

The secretariat is managed by a chief in equivalent role of the director general with a number
of deputies in equivalent role of deputy directors general as the assistants.

The department is managed by a director with a number of deputies as the assistants.

The provincial department of the ministry is managed by a director assisted by a number of
deputies and officers under these deputies.

The organizational chart of the ministry is defined in the annex of this sub-decree.

Article 8: The functions and organization of the departments and other units under the
general departments, institutes, centers, secretariat and the provincial departments must be
defined by the declaration (Prakas) of the Minister of Industry and Handicrafts (hereafter
called ‘the minister”).

CHAPTER 3
Cabinet

Article 9: The cabinet has the mission as defined in Sub-Decree No. 20 ANK/BK dated April
30, 1996 on the Establishment and Functions of the Ministries and Secretariats.

CHAPTER 4
General Department of General Affairs

Article 10: General Department of General Affairs serves as the secretariat of the ministry for
the following roles.

¢ Manage the administration works, facilitate all units of the ministry at national level
and facilitate the central units and provincial units and units under the technical
management of the ministry,

¢ Prepare the information technology system to facilitate the work management of the
ministry for both national and sub-national levels;

¢ Manage workshops and vehicles belonging to the state allocated for the ministry and
prepare the expenditure program and allocation plans of fuels and spare parts;

e Receive from the national level and distribute further the supplies to all provincial
units;

e Manage the civil servants and contract staffs of the ministry by cooperating with the
Ministry of Public Function Services, and evaluate the training needs of the ministry;
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e Prepare salaries, fees and social pension fund for all personnel under the ministry;
Prepare and implement training policy for initial trainings and on-job-trainings by
cooperating with the Ministry of Public Function Services, and/or develop human
resource of the ministry by cooperating with other ministries or agencies;

¢ Prepare ministry’s budget plan and follow up the budget implementation of the
ministry;

e Compile, manage and coordinate all expenses of the ministry following the budget
chapters including the public procurement;

e Collect revenues in accordance with the Annual Budget Law;

e Compile the requests, prepare expenditure program, mange the repairs and
maintenance of the ministry’s equipment;

Manage mobile and immobile assets, equipment and inventories of the ministry;
Prepare the draft and regulations of the industry and handicrafts;

e Research, collect, compile and disseminate all international regulations and treaties in
the field of industry and handicrafts;

¢ Provide guideline and monitor the implementation of the international regulations and
treaties on industry and handicrafis;

¢ Assist the management of ministry and all units under the ministry in legal affairs on
industry and handicrafts;

¢ Represent the ministry in dispute resolution and in front of the courts;

e Prepare and follow up the implementation of the international cooperation plans in the
field of industry and handicrafts made on bilateral or multilateral basis with
international organizations and ASEAN by cooperating with the technical units of the
ministry and other ministries and institutions, and ASEAN Secretariat; and

¢ Implement other tasks assigned by the minister.

Article 11: General Department of General Affairs has five departments under it.

Department of Administration

Department of Personnel

Department of Accounting and Finance

Department of Legal Affairs

Department of Planning, Statistics, International Cooperation and ASEAN Affairs

General Department of General Affairs is responsible for the coordination with the provincial
departments of industry and handicrafts in the provinces.

Article 12: Department of Administration supports General Department of General Affairs in
the area of administration.

Department of Personnel supports General Department of General Affairs on personnel issues.

Department of Accounting and Finance supports General Department of General Affairs on
accounting and finance.

Department of Legal Affairs supports General Department of General Affairs on legal works.

Department of Planning, Statistics, International Cooperation and ASEAN Affairs supports
General Department of General Affairs on planning, statistics, international cooperation, and
ASEAN affairs.

CHAPETER 5
General Department of Industry
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Article 13: General Department of Industry is the secretariat of the ministry in the following
tasks.

e Prepare policies, strategies, directions and plans for industry sector;

¢ lead, manage, promote and develop industry sector;

e Support and promote the technological development, new creation and innovations in

industry sector;

Prepare, manage and disseminate the works on technological standards;

Manage and implement the industrial certificates;

Monitor and provide accreditation of industrial development;

Implement the policy and plan on industrial property rights protection;

Manage, assess, and issue the certificates for useful innovations, industrial models and

patterns;

Prepare, manage and development production and business of water supplies;

e Manage, coordinate, and promote the Cambodian product development; and
Implement other tasks assigned by the minister.

Article 14: General Department of Industry has the following structure.

Department of Industry

Department of Industrial Science and Technology
Department of Portable Water

Department of Industrial Licenses

Department of Industrial Properties

National Productivity Center

Article 15: Department of Industry supports General Department of Industry on the industrial
works.

Department of Industrial Science and Technology supports General Department of Industry
on the industrial science and technology.

Department of Portable Water supports General Department of Industry in the field of clean
water supply.

Department of License supports General Department of Industry on the licensing and the
conformity evaluating units.

Department of Industrial Properties supports General Department of Industry in the area of
industrial properties.

National Productivity Center supports General Department of Industry in the area of national
productivity.

CHAPTER 6
General Department of Small, Medium Enterprises and Handicrafts

Article 16: General Department of Small, Medium Enterprises and Handicrafts serves as the
secretariat of the ministry in the field of small, medium enterprises and handicraft in the following
responsibilities.

¢ DPrepare policy, strategies, directions and action plans for the ministry in the field of small,
medium enterprises and handicrafts;

e Prepare, manage and promote the development of the small, medium enterprises and
handicrafts;

e  Support and promote entreprencurship of small, medium enterprises and handicrafts;

—242—



Unefficial Translation

¢ Cooperate with other countries, and international and national institutions to promote the
development of SME and handicrafts;

¢  Monitor, evaluate and approve the private mvestment projects of SME and handicrafts directly
or in cooperation with other relevant institutions;

¢ Register and monitor the SME and handicrafts;

¢ Make proposals, coordinate and monitor the implementation of the public investment projects
relevant for the development of SME and handicrafts;

¢ Prepare the operating licenses for SME and handicrafts;

¢ Evaluate the specifications and quantitics of the inputs or raw materials used by SME and
handicrafts to ensure the technical standard requirements;

s Prepare list of products of SME and handicrafis;
¢ Provide various permits relevant for the production of SME and handicrafts; and
o Implement other tasks assigned by the minister.
Article 17: General Department of SME and Handicrafts has three departments under it as follows.
¢ Department of Small and Medium Enterprises
¢ Department of Handicrafts
¢ Department of Planning and SME Development Promotion

Article 18: Department of Small and Medium Enterprises is the secretariat of General Department of
SME and Handicrafts in the field of small and medium enterprises.

Department of Handicrafts is the secretariat of General Department of SME and Handicrafts in the
field of handicrafts.

Department of Planning and SME Development Promotion is the secretariat of General Department of
SME and Handicrafts in field of planning and promotion of SMEs.

CHAPTER 7
Cambodian Standard Institute

Article 19: Cambodian Standard Institute is the secretariat of the ministry in the field of promotion of
Cambodian standards and has the following responsibilities.

¢ Prepare national standards for products, goods, equipment and services for all sectors and
operations and promote the recognition of those standards;

¢ Evaluate the conformity following the existing provisions in the laws and regulations relevant
with Cambodian standards;

o Establish, operate and provide maintenance of the laboratories, library, tools and other
equipment for standard and quality improvement;

o Certify the standard conformity for products, goods, substances, tools and equipment used in
the country or for import or export based on the proposals of the requesters;

o  Certify the safety standard conformity for products, goods, substances, tools and equipment
used in the country or for export based on the proposals of the requesters;

¢ Certify the standard conformity of the production system or service providing system based on
the proposals of the requesters;

¢ Register products, certify the technical standard conformity or order standard for products,
goods, substances, tools and equipment used in the country or for import or export based on
the proposals of the requesters;
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e Prepare and manage standards and identify the targets which use chemical substances and/or
chemical substance standard for industry;

o Suspend, withhold and eliminate the permits of the products using product standards or
product standard conformity certificates or product registration certificate or standard
production system certificates;

¢ Conduct rescarches on standardization;
¢ Provide education, trainings and consultancy to promote the standardization and quality;

e Accredit the units which issue the laboratory certificates on tools and equipment of the
national and foreign institutions aligning to the goal of Cambodian Standard Institute;

o Cooperate with individuals, international organizations or foreign associations having similar
organizational missions;

¢ Promote and encourage the implementation of standards and standardization aiming at
utilizing it as the tool for economic growth, health, safety and public welfare;

e Cooperate with local authorities in the field of industry, trade and cooperate with other
organizations to ensure standards;

e Analyze and provide physical, chemical, micro-biological and mechanical tests to ensure
product quality and criteria; and

¢ Implement other tasks assigned by the minister.
Article 20: Cambodian Standard Institute has the following departments under it.
¢ Department of Information
¢ Department of Standard Development, Trainings and Consultancy
¢ Department of Standard Certification
¢ Department of Regulation
e Laboratory Center of Cambodian Industry

Article 21: Department of Information serves as the secretariat of Cambodian Standard Institute in the
field of information.

Department of Standard Development, Trainings and Consultancy is the secretariat of Cambodia
Standard Institute in the field of Cambodian standard development, trainings and consultancy.

Department of Certification 1s the secretariat of Cambodian Standard Institute in the licensing works.
Department of Regulation is the secretariat of Cambodian Standard Institute in regulatory works.

Laboratory Center of Cambodian Industry is the secretariat of Cambodian Standard Institute in the
laboratory testing of product quality and criteria for industry and handicrafts.

CHAPTER 8
National Center for Metropology

Article 22: National Center for Metropology is the secretariat of the ministry in the following
responsibilities.

e Prepare and implement the policy, strategics, and actions plan for the development of the
metropology;

s Register the metropology, and its researches and development;
¢ Manage and maintain national standards, standard at lower level and operating standards;

¢ Evaluate the conformity and provide accreditation for operating standards of the entitics;
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Test, analyze and approve the specific models of metropological tools, goods, molds and
packaging;

Calibrate the standards of metropology and standards of the metropological tools;
Monitor, verify and certify the conformity of the weight and product measurements of the

manufactured goods and goods in package following the detail specifications of the goods in
package relevant to the metropology;

Monitor, verify and certify the minimum and maximum capacitics of weights and/or
measurements of metropological tools allowed to be used or traded or used in other sectors
following the official national metropological unit system;

Prepare, coordinate and manage the establishment and utilization of the official national
metropological unit system and other unit systems in the Kingdom of Cambodia;

Provide production and maintenance licenses of metropelogy and licenses to use the logo of
Cambodian metropology legally;

Draft regulations and technical and administrative procedures for strengthening the
metropology;

Develop human resource, technology and information technology, and implement the
individual and institutional capacity assessment of metropology sector;

Cooperate with national and international organizations to harmonize the metropological
works;

Cooperate with other relevant ministries and institutions to follow up the illegal production,
maintenance, deployment and commercialization of metropological tools, standards and
national unit system;

Prepare and manage metropological tools, standards, manufactured products and products in
package produced in the countries and by import;

Manage and implement the collections of fees, penalties and other service charges allowed by
the laws; and

Immplement other tasks assigned by the minister.

Article 23: National Center for Metropology has the following department under it.

Department of Metropological Sciences
Department of Metropological Authentication
Department of Metropological Industry
Department of Metropological Legal Affairs

Article 24: Department of Metropological Sciences is the secretariat of National Center of
Metropology in the area of metropology.

Department of Metropological Authentication is the secretariat of National Center of Metropology in
the area of authentication of metropology.

Department of Metropological Industry is the secretariat of National Center of Metropology in the area
of metropological industry.

Department of Metropological Legal Affairs is the secretariat of National Center of Metropology in
the legal affairs.

CHAPTER 9

General Secretariat
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Article 25: General Secretariat is the secretariat of the ministry for the work of inspection and has the
following responsibilitics.

¢ Conduct regular inspection on the units under the ministry;

¢ Report to the minister the implementation of the functions of the units of which the audit were
made and tools for improvements; and

¢ Implement other tasks assigned by the minister.

CHAPTER 10
Department of Internal Audit

Article 26: Department of Internal Audit is the secretariat of the ministry for the work of internal audit
and has the following responsibilities.

e Carry out the internal audits to strengthen the internal system of the ministry;

o  Asscss the efficiency of the internal system operation of the units under the ministry for good
OVEInance;

¢ Report directly to the heads of the units and share with the National Audit Authority the
results of the audit and coordinate the work with other competent institutions; and

¢ Implement the duties stipulated in Sub-Decree No. 40 ANK/BK dated February 15, 2005 on
the Organization and Functions of the Internal Audit of the Institutions, Ministries and Public
Enterprises.

CHAPTER 11
Provincial Departments

Article 27: In the municipality and the provinces, there are the departments of industry and
handicrafts and their branches which are responsible for the implementation of the mission of the
ministry.

The provincial departments of industry and handicrafts are the representatives of the ministry for the
coordination of the sub-national units of the ministry and are the implementers of the tasks and dutics
of the ministry at sub-national level following the decision of the minister.

CHAPTER 12
Financial Controller Unit

Article 28: Financial Controller Unit is established by the Minister of Economy and Finance
following Sub-Decree 81 ANK/BK dated November 16, 1995 on the Establishment of the Institution
for Financial Control of the Expenditure of the Ministries.

CHAPTER 13
Transitory Disposition

Article 29: Prakas on the establishments or organizations and functions of the departments and units
of the Ministry of Industry, Mines and Energy which serve in the field of industry and handicrafts
remain valid till the replacements by the new Prakas by the minister.

CHAPTER 14

Final Provision
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Article 30: This Sub-Decree will replace the followings sub-decrees namely:

Sub-Decree No 183 ANK/BK dated December 31, 2010 on the Functions and Organization of
the National Center of Metropology

Sub-Decree No. 40 ANK/BK dated February 20, 2009 on the Upgrading of the National
Laboratory of Cambodian Industry to the department under the General Department of
Industry of the Ministry of Industry, Mines and Energy

Sub-Decree No. 62 ANK/BK dated June 4, 2008 on the Functions and Organization of
Cambodian Standard Institute

Sub-Decree No. 43 ANK/BK dated May 30, 2003 on the Upgrading of the Office of Industrial
Properties of the Department of Industrial Techniques to the Department of Industrial
Properties under the General Department of Industry of the Ministry of Industry, Mines and
Energy

Sub-Decree 12 ANK/BK dated February 11, 2002 on the Upgrading of the ASEAN Office
and Industrial Standard Office to the Department of Cooperation and ASEAN Affairs and
Department of Industrial Standard of Cambodia of the Ministry of Industry, Mines and Energy

Sub-Decree 35 ANK/BK dated April 26, 1999 on the Functions and Organization of the
Ministry of Industry, Mines and Energy

Article 31: All regulations opposite to the stipulations in this sub-decree are mvalid.

Article 32: The ministers in charge of Council of Ministers, Ministry of Economy and Finance,
Ministry of Industry and Handicrafts, and all relevant ministries and institutions must implement this
sub-decree from the date of its signature.

CC:

Phnom Penh, December 24, 2013
Signature and Stamp

Samdech Hun Sen

Prime Minister

Royal Palace

Secretariat of Constitutional Council
Secretariat of Senate

Secretariat of National Assembly

Secretariat of Royal Government of Cambodia
Cabinet Office of Prime Minister

Cabinet Offices of Deputy Prime Ministers

As stated in Article 32

Royal Gazette

Archive
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Unofficial translation by Mr. DANH Serey, EIA Department

PRAKAS (DECLARATION)
ON POWER DELEGATION OF DECIDE MAKING INSTEAD OF
MINISTRY FOR INVESTMENT PROJECT TO THE
MUNICIPAL-PROVINCIAL OF ENVIRONMENT

Senior Minister —Minister of Ministry of Environment

s Has seen the Constitution of the Kingdom of Cambodia;

¢ Has seen the Royal Decree No. NS.RKT 0704/124 dated 15 July 2004 on the
Formation of the Royal Government of Cambodia of the Kingdom of Cambodia;

« Has seen Preah Reach Kram No 02 NS.94 dated 20 July 1994, to allow using the
Law on the Establishment and Implementation of the Council of Ministers;

« Has seen Preah Reach Kram No NS.RKM 0196.21 dated 24 January 1996,
announcing to use the Law on the Establishment of the Ministry of Environment;

¢« Has seen Preah Reach Kram No NS.RKM 1296.36 dated 24 December 1996,
announcing to use the Law on the Environmental Protection and Natural
Resources Management;

+ Have seen the Sub-decree N 57 ANKR.BK, dated on 25 September 1997 on
Organizations and Functions of Ministry of Environment;

+ Have seen the Sub-decree N 1516 17 18 19 20 21 22 23 24 25 2627 28 29 30 31
3233 34 35 36 37 38 ANKR.BK, dated on 9 February 2005 on the Establishment
of the Sub-committee on 24 Provincial Investment;

Hereby Decides and Orders

Articlel

The Municipal-Provingial Department of Environment shall be tasked to review,
and comment on the IETA or Full EIA report of private individuals or private companies,
joint-venture companies, public companies or ministries/government agencies as
mentioned in this annex, which the investment capital is under US$ 2.000.000 (two
millions Dollar United State).
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Article 2

The Municipal-Provincial Department of Environment shall have to follow up,
monitor and take appropriate measures to ensure that Project's Owner will follow the
Environmental Management Plan (EMP) during project construction, operation and
closure as stated in the environmental impact assessment report approved.

Article 3

The Municipal-Provincial Department of Environment shall have to establish a
technical group whom composition of Director, Deputy-Director of Provincial
Department, all Office Chiefs and technical official to review and comment on the
environmental impact assessment report before submit to line departments and relevant
stakeholders meeting.

Article 4

The Municipal-Provincial Department of Environment shall develop the report
and attach with a copy document profile of investment project to Ministry of
Environment, while the department has accepted this document profile of the project,
which required the environmental impact assessment report and to be approved by the
sub-committee of Municipal-Provincial Investment.

Article 5

The Municipal-Provincial Department of Environment shall develop the report to
Ministry of Environment about the implemented activities of case by case and attached
with the copy document profile of the project related to the environmental impact
assessment or environmental management plan.

Article 6

The Municipal-Provincial Department of Environment shall be tasked to take
action of law for the project approved and on going with the investment capital is less
than 2 millions Dollar United State, who violates or not obey any article of the sub-decree
N 72 ANKR BK dated 11 August 1999 on the Environmental Impact Assessment
Process.

Article 7

In case of the project owner commits a violation of the article 6, and the
department is incapable or incompetent to identify the violation of the law. The
Municipal-Provincial Department of Environment must inform and submit urgent the
violation profile to Ministry of Environment for get comment.

Article 8

The Municipal-Provincial Department of Environment shall carry out strictly the
sub-decree N 72 ANKR BK dated 11 August 1999 on the Environmental Impact
Assessment Process.
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Article 9

The Director of the Municipal-Provincial Department of Environment shall
responsible in front of the Minister of Ministry of Environment for the power delegation
implementation as mentioned in the declaration.
Article 10

The technical department of Ministry of Environment shall nominate technical
officials to strength and build capacity to the Municipal-Provincial Department of
Environment officials to carry out its obligation strictly and efficiently.

Article 11

The technical department of Ministry of Environment shall nominate technical
officials to control and audit on project implemented activities of each Municipal-
Provincial to ensure efficiency of environmental protection.

Article 12

Technical General Department, Administrative General Department, Inspector
General Department, Director of Concerned department under Ministry of Environment,
Director of Concerned Municipal-Provincial Department of Environment shall comply
with this Declaration from the date of its signature.

Senior Minister-Minister of
Ministry of Environment

DR. MOK MARETH
BIOLOGY

CC:

- Cabinet of Samdech Prime Minister

- Council of Ministers

- Council for Development of Cambodia

- Concerned Ministries

- Concerned Provincial and Municipal Halls
- As mentioned in the article 3

- Document recording government activity
- Documentation-Chronicle
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List of the Projects for provincial level required an IEIA or EIA

No. Type and activities of the projects Size / Capacity
1 Industrial

1.1 | Food processing and caned > 500 Tones/year

1.2 | All fruit drinks manufacturing > 1,500 Litres /day

1.3 | Fruit manufacturing > 500 ones/year

1.4 | Orange Juice manufacturing All sizes

1.5 | Wine manufacturing All sizes

1.6 | Alcohol and Beer brewery All sizes

1.7 | Water supply > 10,000 Users

1.8 | Tobacco manufacturing > 10,000 Boxes/day

1.9 | Tobacco leave processing = 350 Tones/ year

1.10 | Sugar refinery > 3,000 Tones /year

1.11 | Rice mill and cereal grains > 3,000 Tones /year

1.12 | Fish, soy bean, chili, tomato sources | > 500,000 Litres/year

1.13 | Textile and dyeing factory All sizes

1.14 | Garments, washing, printing, dyeing | All sizes

1.15 | Leather tanning, and glue All sizes

1.16 | Sponge- rubber factory All sizes

1.17 | Plywood > 100,000m"/year(log)

1.18 | Artificial wood > 1,000 m*/year (log)

1.19 | Saw mull > 50.000m’/year (log)

1.20 | Paper factory All sizes

1.21 | Pulp and paper processing All sizes

1.22 | Tire factory = 300 Tones /year

1.23 | Rubber factory > 1,000 Tones /year

1.24 | Battery industry All sizes

1.25 | Chemical production industries All sizes

1.26 | Chemical fertilizer plants = 10,000 Tones /year

1.27 | Pesticide industry All sizes

1.28 | Painting manufacturing All sizes

1.29 | Liquid, powder, solid soaps All sizes
manufacturing

1.30 | Fuel stations = 20,000 Litres

1.31 | Glass and bottle factory All sizes

1.32 | Bricks, roofing tile manufacturing 150,000 piece /month

1.33 | Flooring tile manufacturing 90,000 piece /month

1.34 | Calcium carbide plants All sizes

1.35 | Producing of construction 900 tones/month
materials(Cement)

1.36 | Cow oil and motor oil manufacturing | All sizes

4.

—252—




Unofficial Translalion by Mr. Bin Sopheakda, EDC (Environmental Management)
[(Not for disclosure

KINGDOM OF CAMBODIA
NATION RELIGION KING

oA e
MINISTRY OF ENVIRONMENT
No. 215 BRK.BST
PRAKAS (Declaration)
ON

REGISTRATION OF THE CONSULTANT COMPANY FOR
CONDUCTING AND PREPARING THE ENVIRONMENTAL
AND SOCIAL IMPACT ASSESSMENT (ESIA) REPORTS

+ cimfaDEe

Minister of Ministry of Environment

- Mas seen the Constitution of the Kingdom of Cambodia,

- Has seen the Royal Decree No. NS.RKT 0913/903 dated 24 September 2013 on the
Formation of the Roval Government of Cambodia of the Kingdom of Cambodia,

- [as seen the Preah Reach Kram No. 02.NS.94 dated 20 July 1994, 10 allow using the Law
on the Establishment and Implementation of the Council of Ministers,

- Has seen the Preah Reach Kram No. NS.RKM 0196.21 dated 24 January 1996, announcing
to use the Law on the Establishment of the Ministry of Environment,

- Has seen the Preah Reach Kram No. NS.RKM 1296.36 dated 24 December 1996,
announcing to use the Law on the Environmental Protection and Natural Resources
Management,

- Has seen the Sub-decree No. 57 ANKR.BK dated on 11 September 1997 on Organizations
and Funetions of Ministry of Environment,

- Has seen the Sub-decree No. 72 ANKR.BK dated on 11 August 1999 on the
Environmental Impact Assessment Process,

- Has seen the Declaration No. 346 BRK.SSR.BS'T dated on 30 December 2005 on
Organizations and Functions of Department of Environmental Impact Assessment
Monitoring and Review,

- Has seen the Prakas No. 376 BRK.BST dated on 02 September 2009 on the General
Guideline for Conducting Initial and Full Environmental Impact Assessment Report,

- Has seen Necessity of Ministry of Environment,

Hereby Decides and Orders

Article 1
The purpose of Declaration is to determine the condition of Registration and Criteria of the
Consultant Companies for conducting and preparing Environmental and Social Impact
Assessment (ESIA) Report in Quality, Effectiveness and Transparency manner in order to
ensure the goal of sustainable development.
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Article 2
- The Consultant Company who wishes to conduct and prepare the Environmental and
Social Impact Assessment (ESIA) Report shall apply for registration to be recognized by
the Mimstry of Environment (MoE).
- The Consultant Companies who were not registered to be recognized by Ministry of
Environment (MoLE), cannot permit to conduct and prepare the ESIA Report.

Article 3
The Consultant Company has to fulfill the following criteria as:
- Application Form 03 copies
- Commercial Registration certified by Ministry of Commerce 03 copies
- Certification of the company issued by local authority 03 copies
- Internal rule and regulation of the company 03 copies
- Organization chat of the company 03 copies
- Company profile 03 copies

- Other relevant documents and experiences

Article 4
The Consultant Company has to have Director, Technical Team leader, Technical
specialist and Technical Assistant. In case there is change of the above member, the
Consultant Company has to inform to MoE no longer than 30 (thirty) days.

Article §
Director of the Consultant Company shall have the following qualifications:
- Have Bachelor Degree At least.
- Have at least 5 years experiences on general management or environmental and social
management, and used to attend training course or seminar on ESIA.

Article 6

Technical Team Leader of the Consultant Company shall have the following
qualifications:

- Have Master Degree or equivalence seientific field at least.

- Have experience related to General Environmental Management at least 5 ([ive) years.

- Have experience related to EIA work at least 5 (five) years.

- Have high technical capability on Survey, Analysis, and EIA or Specialize in Environment,
Forestry, Fishery, and Construction .etc.

Article 7

Technical Specialist of the Consultant Company shall have the following qualifications:

- Have Bachelor Degree or equivalence in science.

- [ave experience related to General Environmental Management at least 3 (three) years.

- Have experience with EIA work at least 3 (three) vears.

- Have certificate of Training on EIA.

- Have high technical ability on Survey, Analysis, and EIA or Specialize on Environment,
Forestry, Fishery, and Construction .ete.

Article 8
Technical Assistant of the Consultant Company shall have the following qualifications:
- Have Bachelor Degree or equivalence certificate of science.
- Have experience with Environmental work at least 1 (one) year.
- Have certificate of training on EIA.
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- Have General knowledge of EIA Process, Regulations, and other technical aspects related
to Environmental issues.

Article 9
The Consultant Company shall pay for registration fee to MoE. The registration fee shall
be defined by the joint Prakas between Mol and Mimnistry of Economic and Finance.

Article 10
Ministry of Environment issues recognized certificate with a valid for 5 (five) vears to the
Consultant Company which complies all required the condition and criteria as stated in
Article 3 to Article 9 in this Declaration.

Article 11
The Foreign Consultant Company has to cooperate with Tocal Consultant Company
registered and recognized by MoE in order to conduct and prepare the ESIA Report.

Article 12
The Consultant Company who wishes to continue providing service in conducting and
preparing the ESIA Report, shall re-apply for registration to MoL at least 3 (three) months
before the expiration date of the certificate.

Article 13
The Consultant Company shall comply with its obligation, accordance with provision on
guideline of conducting the ESIA Report and other relevant legal standard.

Article 14

The certificate approves to the Consultant Company. 1s suspended from 6 (six) months to 3
(three) vyears, in case:

- The consultant company mad mistake as a result of neglecting/error on conducting and
preparing the ESIA Report.

- 'The consultant company had copied the data from the documents or other ESIA Report
without reference.

- The consultant company fails to inform the Mo[: as stated in Article 4.

Article 15
The certificate approves the Consultant Company shall be cancelled in case:
- The consultant company violates the provision of Article 14.
- 'The consultant company commits intentional mistake by not showing Positive and
Negative Impact of the actual survey.
- ESIA Report has no quality and/or serious fraudulent damaging national benefit.
- The consultant company was punished of criminal offence.

Article 16
The Consultant Company cannot re-apply for registration for 5 (five) years, after the

approved certificate shall be cancelled.
Article 17

The Consultant Company shall take responsibility against the Laws and concerned
authorities on conducting and preparing the ESIA Report.
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Article 18

The Consultant Company who registered earlier than effective of this Declaration shall re-
apply for registration to MoE.

In case the re-applied certificate is not issued, the Consultant Company described above,
shall have 12 (twelve) months effective from the date of the declaration, shall complete the
reminding ESIA Report.

Article 19

Any provision contradicts to this declaration shall be abrogated.

Article 20

Secretaries of state, Under-secretaries of state, General Director of administration and
finance, General Director of technical, Royal Government of Cambodia Delegate in charge
of Managing General Department of Defended Administration and Natural Conservation,
General Secretary of Council for National Green Development, General Inspector, Director
of Minister Cabinet, Team Leader of Technical reviewing and comment on EIA report,
Director of Department, and concerned Municipal-Provincial Department of Environment
shall comply with this Declaration from the date of this sign on.

Ce: Phnom Penh, 19 May 2014

- Council of Ministers

- Minustry of Economic and F'inance Minister

- All concerned Ministries/Institutions (Stamp and Signature)
- All Municipal and Provincial Hall

- As mentioned in the article 20 Say Sam Al

- Royal Gazette

- Documentation-Chronicle
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KINGDOM OF CAMBODIA
Nation Religion King
NG R N
MINISTRY of ENVIRONMENT
N. 376 BRK.BST Phnom Penh, 02 September 2009

PRAKAS (DECLARATION)
ON
GENERAL GUIDELINES FOR DEVELOPING INITIAL AND
FULL ENVIRONMENTAL IMPACT ASSESSMENT REPORTS

Senior Minister, Minister of Environment

- Having seen the Constitution of the Kingdom of Cambodia;

- Having seen the Royal Decree No. NS.RKT 0908/1058 dated 25 September 2008
on the Formation of the Royal Government of Cambodia of the Kingdom of
Cambodia,

- Having seen Roval Kram No 02 NS.94 dated 20 July 1994, promulgating the Law
on the Establishment and Implementation of the Council of Ministers;

- Having seen Roval Kram No NS.RKM 0196.21 dated 24 January 1996,
promulgating the Law on the Establishment of the Ministry of Environment;

- Having seen Rovyal Kram No NS.RKM 1296.36 dated 24 December 1996,
promulgating the Law on the Environmental Protection and Natural Resources
Management;,

- Having seen Royal Kram No NS.RKM 0208.007 dated 15 February 2008,
promulgating the Law on Protected Area;

- Having seen the Sub-decree N 37 ANKR.BK, dated on 235 September 1997 on
Organizations and Functioning of the Ministry of Environment;

- Having seen the Sub-decree N 72 ANKR.BK, dated on 11 August 1999 on the
Environmental Impact Assessment Process;

- Having seen the Joint Declaration between Ministry of Environment and Ministry
of Economic and Finance N 245 SHV.BST.BRK, dated on 20 October 2000 on
cost for reviewing Environmental Impact Assessment Report and Project
Operation Monitoring;

- Having seen the Prakas N 230 BRK.BST, dated on 29 July 2005 on Delegation of
Authority to the Provincial Departments of Environment on matters related to
nvestment projects on behalf of the Ministry of Environment;

- Having seen Prakas N 346 BRK.SSR.BST, dated on 30 December 2005 on
Organization and Functioning of Department of Environmental Impact
Assessment Monitoring and Review; and

- Referring to the need by the Ministry of Environment;

1-
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Hereby Decides
Articlel

The Prakas aims to provide general guidelines on the development of initial
Environmental Impact Assessments (IEIA) and full Environmental Impact Assessment
(EIA) and check lists as per Annex 1 and 2 to this Prakas.

Article 2

Private individuals or private companies, joint-venture companies, public
companies or government ministries/agencies who are project owners must prepare and
submit an IEIA or Full EIA report for their proposed projects and existing and on-going
activities, as mentioned in Appendix of the Sub-decree N. 72 ANKR.BK, dated 11
August 1999 on the Process of Environmental Impact Assessment for review and
approval by the Ministry of Environment save to special and urgent circumstances where
decision is made by the Royal Government of Cambodia.

Article 3

Project owner as stipulated in Article 2 must develop and submit an IEIA or full
EIA report for their proposed projects and existing and on-going activities, as mentioned
in the Appendix of the Prakas N 230 BRK.BST, dated on 29 July 2005 on Delegation of
Authority to the Provincial Departments of Environment on matters related to investment
projects on behalf of the Ministry of Environment for review and approval by respective
Provincial Department of Environment save to special and urgent circumstances where
decision is made by the Royal Government of Cambodia.

Article 4

Project owners as stipulate in Article 2 and 3 above may use consulting services
that will be responsible for developing an IEIA or full EIA report following the general
guidelines provided in the present prakas.

Article 5

Project owner(s) with qualified professional capacity recognized by the Ministry
of Environment may develop an IEIA or Full EIA report on its own.

Article 6

The consulting company as in Article 4 with sufficient and qualified professional
capacity to develop an IEIA or Full EIA report shall register with the Ministry of
Commerce and be recognized by the Ministry of Environment.

Article 7

The Department of Environmental Impact Assessment Monitoring and Review or
concerned Provincial Departments of Environment shall make visit to and comment on
the project site as stated in Article 2 and 3 above whether an IEIA or full EIA report is
needed.

Article 8

The project owners as stated in Article 2 and 3 above shall submit an application
form requesting for review and comment on IEIA or full EIA report to the Ministry of

-
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Environmental or Provincial Department of Environment with supporting documents as
below:

A. For public projects
1. An TIEIA or full EIA report in Khmer and English;

2. Evidence of payment for review service as per joint parkas
between Ministry of Environment and Ministry of Economic
and Finance;

3. Pre/feasibility study reports of the Project 03 copies
4. Maps, project layout, and approved project design 03 copies
5. Other supporting document if relevant.

B. Private project
1. An IEIA or Full EIA report in Khmer and English;

2. Evidence of payment for review service as per joint parkas
between Ministry of Environment and Ministry of Economic
and Finance;

3. Pre/feasibility study reports of the Project 03 copies
4. Company’s statutory 03 copies
5. Certificate of Registration with the Ministry of Commerce 03 copies
6. Initial approval from the Council for Development of

Cambodia or provincial Investment Sub-committee 03 copies
7. Permit from local authority (if applicable) 03 copies
8. Maps, project layout, and approved project design 03 copies
9. Evidence of ownership or rental of asset 03 copies

10. Copy of ID Card(s) or Passport of the company management
or Director as physical individual 03 copies

11. Passport size photography of the members of the company
management as stipulated in the company statutory or director
as physical individual 03 copies

12. Other supporting documents if relevant.

The Project owner shall secure authenticity over the copied documents from B3 to
B10 in this article with the municipal-provincial government office.

Article 9

The Department of Environmental Impact Assessment Monitoring and Review or
concerned Provincial Departments of Environment shall review and comment on the
IEIA or full EIA report following the general guidelines.
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Article 10

Review and comments on IEIA or full EIA report shall be made within 30 (thirty)
working days from the date of official receipt of the report by the Department of
Environmental Impact Assessment Monitoring and Review or the concerned Provincial
Department of Environment. The review procedure shall be applied in three steps with
the ministerial level or three steps with provineial department.

Article 11

The review and clearance of IEIA or full EIA report at the ministerial level shall,
from the date of official receipt, subject to the following:

- Visit and comments made by technical officials of Department of
Environmental Impact Assessment Monitoring and Review at the project
site (within 10 working days);

- Comments made by relevant departments of the Ministry of Environment
(within 5 working days);

- Comments by the management of the Ministry of Environment (within 5
working days);

- Comments at multi-stakeholder meeting chaired by the Minister of Ministry
of Environment with representation from relevant government ministries/
agencies, local authorities, non-governmental organizations, and other
stakeholders concerned with the investment project (within 5 working days).

Article 12

The review and clearance of IEIA or full EIA report at the provincial level shall,
from the date of official receipt, subject to the following;:

- Visit and comments made by technical officials of Department of
Environmental Impact Assessment Monitoring and Review at the project
site (within 15 working days);

- Comments by the management of the provincial Department of Environment
(within 5 working days);

- Comments at multi-stakeholder meeting chaired by the Director of
provincial Department of Environment with representation from relevant
provincial departments/agencies, local authorities, non-governmental
organizations, and other stakeholders concerned with the investment project
(within 5 working days).

Article 13

The Ministry of Environment or provincial Department of Environment shall,
within 5 working days, make a formal notification to the applicant of the approval or
request for revision on the IEIA or full EIA report in accordance with article 11 and 12
above.
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Where request for revision is made, the second review shall be made by the Ministry of
Environment or provincial Department of Environment within 30 working days upon
official receipt of the revised report.

Article 14

The Department of Environmental Impact Assessment Monitoring and Review or
provincial Department of Environment shall be responsible for follow-up, monitoring and
taking appropriate measures to ensure compliance by the project owner of the
Environmental Management Plan (EMP) during project construction, operation and
closure as stated in the IEIA or EIA report approved by the Ministry of Environment or
provineial Department of Environment.

Article 15

Project owner shall make payment to the Environmental Endowment Fund for the
environmental protection following the environmental protection agreement entered to by
the company.

Article 16

The Ministry of Environment shall revise or amend to the general guidelines as
needed with three months prior notification.

Sector specific guidelines for IEIA or Full EIA report shall be developed by the
Department of Environmental Impact Assessment Monitoring and Review and shall form
Prakas by the Ministry of Environment.

Article 17
Any provision that contradicts this declaration shall be considered null and void.
Article 18

General Department of Technical Affairs, General Department of Administrative
for Nature Conservation and Protection, General Inspectorate, Department General of
Administration and Finance, Cabinet of the Senior Minister-Minister of Environment,
Department of Environmental Impact Assessment Monitoring and Review, Concerned
Departments of the Ministry of Environment and provincial Departments of Environment
shall enforce this Prakas from the date it is hereby signed.

Senior Minister, Minister of
Ministry of Environment

Dr. MOK MARETH
cc
- Council of Ministers;
- Council for Development of Cambodia,
- All concerned Ministries/ Agencies;
- All Provincial Halls "for cooperation”
- Ag mentioned in the article 18 "for enforcement”
- File/ Archive.
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Annex 1: Environmental Impact Assessment

1. The objective

The general guidelines for EIA report development provide guidance for relevant
stakeholders, including reviewers, project owners, consultant companies; decision
makers/ project approval entity and other relevant stakeholders to implement the
guidelines.

2. Definition

o [Initial Environmental Impact Assessment (IEIA) or Initial Environmental
Examination/Evaluation (IEE) is the preliminary assessment of primarily
secondary data of physical, biological and socio-economic environment and
resources on the area within or in the surrounding the project site. It forms basis
for identification, prediction and analysis of potential adverse environmental and
social impacts by project activities, aiming to identify actions to minimize
negative impacts and maximize positive impacts.

s Full Environmental Impact Assessment (FEIA) is the detailed assessment of
physical, biological and socio-economic environment and resources, based mainly
on primary data on the area within or in the surrounding the project site. It forms
basis for identification, prediction and analysis of potential adverse environmental
and social impacts by project activities, aiming to identity actions to minimize
negative impacts and maximize positive impacts.

o Environmental Management Plan (EMP): is the plan for environmental
management as stipulated in the IEIA or full EIA report developed by the project
owner and approved by the Ministry of Environment.

s Public Participation: is the participation of all stakeholders concerned with the
development project including ministries/institutions, local authorities, relevant
departments, project owners, consulting companies, representatives of affected
people and non-governmental Organizations concerned with the project area(s).

An IEIA shall meet the following criteria:
- All data presented are incomplete and mostly secondary in nature (secondary data);
- IEIA is not accurate but is acceptable;

- Endorsement over an IEIA report of an investment project aims to facilitate timely
investments that comply with legislations in force.

3. Content of the General Guidelines
Executive Summary

In this chapter, a summary of the whole report including project objectives, project
activities, the existing environment resources, output of public consultation, scope of
environmental and social impacts and mitigation measures, the environmental
management plans, conclusions and recommendations to mitigate environmental impacts
shall be provided.

—263—



Unofficial translation

Chapter 1: Introduction

- Project overview: summary of project background, rationale for development of
the project, and general situation on the project site;

- Objectives of the present EIA report;

- Methodologies and Scope of study: To describe the information and data need,
and methodologies of data collection and data analysis. For full EIA report, the
project owner shall provide for detailed methodologies as a separate chapter.

Chapter 2: Legal frameworks

In this chapter, project owners shall provide a description of laws, sub-decrees and
various policies related to project type to be implemented. All provisions of law and the
regulation as described above have to be relevant to environmental protection, natural
resource management, and the development project.

Environmental regulation and standards referred to in the project shall have clear
reference.

Chapter 3: Project Description

In this chapter shall provide detailed description as stipulated in the pre-feasibility study
or feasibility study report or a master plan of the company including the following:

- Background and experiences of the project owners/company;
- Project site (attached with local administration map and project location);

- Project type/scope and schedule of project activities ( project pre-operation,
operation and closure)

- Work plan: (1) sources and quantity of input to be used; (2) machinery
requirements; (3) local and foreign work force requirements; (4) quantity of final
products; (5) income and expenditure; (6) production chain of the project; and
(7) Overall waste management plan etc;

Activities program of the project.
Chapter 4: Description of Existing Environment

The chapter provides description of the natural environment and socio-¢conomic aspects
(based on primary and secondary data) within and in the surrounding environment of the
project location including:

4.1 Natural Environment
4.1.1 Physical Resources

- Soil: geology, soil formation/topology, soil types, soil erosion and
sedimentation. For EIA, a detailed seismology and geology study (mine
resources, if applicable) shall be provided;

- Climate: temperature, rainfall, wind speed and pattern, air pressure, wind
direction and humidity;
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Air quality (ambient air quality in the project location), noise and vibration
(noise and vibration level in the project location);

Hydrology: Quality and quantity of surface and under-ground water (including
an analysis of the water quality in the project area), flow and discharge.

4.1.2 Biological Resources

4.2

Forest: area of forest land, forest cover types, and forest classification;

Wildlife species, rare species, endangered and endemic species and their
migratory pattern;

Habitats;

Biodiversity and ecological systems;

Wetland systems (attached with relevant maps).
Socio-economic aspects

Demography and settlement;

Economic status: employment and income (primary and secondary);
Land use;

Water use;

Energy use;

Infrastructure;

Education,

Public health and well-being;

Cultural heritages, historical monuments, ancient temples, pagodas, customs/
traditions, ethnic minority or indigenous people, etc; and

Tourism destinations.

Chapter 5: Public participation

The chapter describes in details public consultation with the following content:

5.1 Introduction

5.2 Public participation

Dissemination by the project owner with local authorities and local communities
of the development project;

Feedback from relevant ministries/ agencies/ departments and relevant local
authorities;

Comments from relevant non-government organizations (NGOs);

Consultation with affected local communities.

5.3 Conclusions on results of the public consultation

.
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Chapter 6: Environmental Impacts and Mitigation Measures

The chapter describes both positive and negative environmental and socio-economic
impacts arising from their project activities, including:

6.1. Description of the negative environmental and socio-economic impacts during the
project pre-operation (the project design and construction), operation and closure
with mitigation measures;

6.2. A summary of point 6.1 on the scope of negative environmental impacts and
mitigation measures as in the check list provided in the Annex 2;

6.3 For EIA report, cumulative impacts should be provided; and
6.4. Description of the positive environmental and socio-economic impacts.
Chapter 7: Environmental Management Plan (EMP)

As part of a project, the project owner shall make available sufficient fund and a unit/
team with sufficient skills and expertise, equipment, methodology, and schedule for
monitoring environmental quality in close collaboration with relevant ministries/
agencies in order to implement measure to minimize adverse socio-economic and
environmental impacts.

The EMP shall consist of:
- A summary of main negative envirommental impacts and mitigation measures;
- Trainings to be provided;

- Environmental monitoring program for the construction, operation and closure
periods illustrating the following;:

- Agency responsible for project monitoring;

- Identified parameters to be monitored,

- Monitoring methodology;

- Environmental standards or guidelines to base for monitoring;
- Schedule and cycle which be control;

- Assessment of monitoring results;

- Quarterly report to be submitted to Ministry of Environment and relevant
ministries/ agencies.

Chapter 8: Economic Analysis and Environmental Value

For EIA report, the project owners shall provide a description of the benefits of the
project in relation to scope and value of environmental damage arising from the project
activities.

Chapter 9: Conclusions and Recommendations

The conclusion from environmental impact assessment study shall indicate adverse
impacted mitigated with regards physical, biological and socio-economic aspects. It is
important that the investment project recommend adverse environmental impacts

_10-
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mitigation that can sustain positive environmental impacts and promote local livelihood
with the development projects in the area.

The chapter shall provide project owner’s assurance and responsibility for their
environmental impact assessment reports with relevant recommendations for the
development project.

References

Annexes

11-
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Annexes 2: Check List for scoping of adverse environmental impacts
and mitigation measures

Environmental and
Socio-Economic Aspects

Negative
Impacts

Scope of Impacts

Mitigation

Small ‘ Medium | Large

Measure

Remark

1. Negative impacts of pre-operation stage

1.1. Negative impacts of pre-construction stage

A. Natural environment

- Physical resources

- Biological resources

B. Socio-economic aspects

1.2. Negative impacts of construction stage

A. Natural environment

- Physical resources

- Biological resources

B. Socio-economic
resources

2, Negative impacts of operation stage

A. Natural environment

- Physical resources

- Biological resources

B. Socio-economic aspects

3. Negative impacts of closure stage

A. Natural environment

- Physical resources

- Biological resources

B. Socio-economic aspects

-12-
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KINGDOM OF CAMBODIA
NATION RELIGION KING

MINISTRY OF ENVIRONMENT
No. 445 BrK.B.St

PRAKAS
ON
ORGANIZATION AND FUNCTIONING OF DEPARTMENT OF ENVIRONMENTAL
IMPACT ASSESSMENT OF GENERAL DEPARTMENT OF ENVIRONMENTAL
PROTECTION

Minister of the Ministry of Environment

-  Having seen the Constitution of the Kingdom of Cambodia

—  Having seen Preah Reach Kret (Royal Decree) No. NS/RKT/0913/903 dated September 24th, 2013
on the Appointment of the Royal Government of Kingdom of Cambodia

- Having seen Preah Reach Kret No. NS/RKT/1213/1393 dated December 21st, 2013 on the
Revision and Addition of the Composition of the Royal Government of Kingdom of Cambodia

- Having seen Preah Reach Kram No. 02/NS/94 dated July 20th, 1994, promulgating the Law on
the Organization and Functioning of the Council of Ministers

- Having seen Preah Reach Kram No. NS/RKM/0196/21 dated January 24th, 1996, promulgating
the Law on the Establishment of the Ministry of Environment

-~ Having seen Sub-degree No. 20 ANKr.BK dated April 30th, 1996 on the Organization and
Functioning of Ministry and General Secretariat

- Having seen Sub-degree No. 114 ANKr.BK dated July 7th, 2015 on the determination of
organizational management and position in organizational management of ministries, national
and sub-national institutions

-~ Having seen Sub-decree No. 55 ANKr.BK dated May 04th, 2015 on the Organization and
Functioning of Ministry of Environment

- Having seen Sub-decree No. 59 ANKr.BK dated May 18th, 2015 on the Organization and
Functioning of General Secretariat of National Council of Sustainable Development

-  lLetter No.2977 MS.NK dated November 23rd, 2015 of the Ministry of Civil Service

HEREBY DECIDE

Article 1

This Prakas defines the organization and functioning of the Department of Environmental Impact
Assessment (EIA) of the General Department of Environmental Protection.

Article 2

Department of Environmental Impact Assessment has 10 offices as follows:
—  Office of Administration, Planning and Finance
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—  Office of Legislation

—  Office of Research and Training

—  Office of Public Participation

—  Office of Industrial and Health Projects Review

—  Office of Mine and Energy Projects Review

—  Office of Agriculture and Water Resource Projects Review
—  Office of Infrastructure and Tourism Projects Review

—  Office of Project Monitaring

— Office of Environmental and Social Fund

Each office of Department of Environmental Impact Assessment is led by one chief and 2 {two) to 4
{four) vice chiefs.

Article 3
Office of Administration, Planning and Finance has roles and respansibilities as follows:

- Preparein-and-out letters of the department

- Prepare and manage documents, stamp and other administrative documents of the department

- Prepare and manage documents of public/private development projects and consulting firms for
the study and preparation of Environmental and Social Impact Assessment (ESIA) report.

- Prepare and manage mission letters inside and outside of the country

- Prepare and receive communication letters from the relevant ministries, institutions and
stakeholders

- Prepare minute and report relating to meetings of the department

- Disseminate laws, sub-decree, Prakas, regulations and other information to all offices of the
department

— Prepare internal rules, security protection, and manage registration list of officers and
contracted staffs of the ministry.

— Prepare inventory list, manage and maintain vehicles, buildings, equipment, furniture and
manage office supply materials in the department

- Be responsible for protocol warks, public communications and arrange meetings, workshops
and other training courses

—  Prepare procedures to evaluate on the work performance achievement and respect the
disciplines assigned to the government officials in the department as well as prepare report for
the council of discipline of the department.

- Prepare documents for promotion of position, salary, letter/certificate of appreciation and other
awards to the government officials who have good work performance.

-~ Prepare plan and manage revenue-expense budget of the department

- Prepare budget for missions inside and outside of the country

- Prepare and divide budget for incentive to the department’s officials and for functioning of the
department

- Prepare plan to collect and receive revenue from service provision fee for reviewing on the EIA
report and monitoring on project implementation and other services in accordance to the
Joined Prakas between Ministry of Environment and Ministry of Economy and Finance and fee
for Environmental Endowment Fund in accordance to the Environmental Protection Contract

- Prepare and compile financial activities plan and public investment plan for the department

—  Submit proposal on skill personnel requirement, prepare list and manage all public/private
development projects and registered consulting firms statistic
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- Prepare manthly, quarterly, semester, nine-month and annual reports about the department’s
activities and submit to the management
- Perform other works as assigned by the department director

Article 4
Office of Legislation has roles and responsibilities as follows:

- Develop and disseminate laws, sub-decree, Prakas, regulations and principle guidelines relevant
to EIA process

- Prepare and apply internal measures to manage the review of EIA process

- Enforce the implementation of laws, sub-decree, Prakas, and regulations relevant to EIA and
Environmental Protection Contract through coordinating and cooperating with the concerned
ministries and institutions and local authorities

- Collect, compile and manage data on the development projects of which the EIA report and the
Environmental Protection Contract have not been approved

- Review and comment on the request for approval on the Environmental Protection Contract of
the development project attached with the Environmental Management Plan

-  Prepare documents on principle guidelines and criteria to assess firm which request for
registration as a consulting firm for studying and preparing of environmental and social impact
assessment report

- Review, assess, and comment on the request for registration as the consulting firm for studying
and preparing of the environmental and social impact assessment report

- Inspect the project site which is requested for closing, temporary suspension of operation,
changing location, expanding of site, and expanding production chain

- Provide comment relevant to legal aspects to the department and other stakeholders on right
and authority stipulated in law, sub-decree, Prakas, and other regulations relevant to EIA
process.

- Participate in solving and answering all complaints from general publics and international and
local organizations relevant to EIA process

- Monitor, research and propose for the intervention to suppress on illegal actions relating to the
development project which has not prepared EIA report and the development project which has
not followed the Environmental Management Plan and Environmental Protection Contract

- Impose transitional fine to the development project owners whose the project development
activities cause negative impacts on the environment and society as stipulated in sub-decree on
EIA process

- Prepare work plan and monthly, quarterly, semester, nine-month and annual reports and
submit to the department director

- Perform other works as assigned by the department director

Article 5
Office of Research and Training has roles and responsibilities as follows:

- Review and research dacuments relevant to EIA

- Collect, compile and manage international EIA data

- Study, research and disseminate new findings and technologies relevant to EIA process

- Cooperate with national and international institutions in order to get consulting documents on
EIA process
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Mobilize and find financial and technical assistances from development partners, donor
countries, and private sectors to support on the capacity buildings, workshops, and meetings
relating to the dissemination of EIA process

Review and comment on the EIA process and the monitoring of Environmental Management
Plan

Prepare and manage EIA technical training course

Prepare technical capacity building plan on EIA process to staffs of the EIA department and
provincial-municipal departments as well as the relevant stakeholders

Participate in reviewing and commenting on assessment criteria of consulting firm for studying
and preparing of Environmental and Social Impact Assessment report

Study and research documents relating to EIA of the development project as well as
memorandum, provision of international and non-governmental organizations

Manage and coordinate on cooperation project of the local and international organizations
Prepare work plan and monthly, quarterly, semester, nine-month and annual reports and
submit to the department director

Perform other works as assigned by the department director

Article 6

Office of public participation has roles and responsibilities as follows:

Initiate the preparation of regulations, procedures and principle guidelines for public
participation

Ensure for information acquisition and push on constant participation from the publics in project
screening, project scoping, EIA report reviewing and project monitoring stages

Monitor on consulting firm's works in the stage of project development dissemination and ESIA
report study and consultation at provincial- capital level

Provide comment on public participation relevant to ESIA report

Inspire and push the publics to provide comment on ESIA report

Disseminate the monitoring and follow-up works of the development projects to the ministries,
relevant institutions and the general publics to participate in providing comment

Explain and clarify to the publics about the public consultation process

Monitor, research and collect information relevant to EIA process through media system and
other news

Participate with relevant ministries, institutions, local authorities, and other relevant
stakeholders in order to get information relevant to EIA process

Participate in meetings, forums, and skill training courses relevant to public participation
process

Prepare, manage and upload data of the department in website and other social networks of
the ministry

Prepare work plan and monthly, quarterly, semester, nine-month and annual reports and
submit to the department director

Perform other works as assigned by the department director

Article 7

Office of Industrial and Health Projects Review has roles and responsibilities as follows:

Prepare principle guidelines for producing ESIA report of industrial and health projects
Classify industrial and health projects to determine whether to prepare full or initial ESIA report
or enviranmental protection contract
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Review and assess on work conditions of the industrial and health projects

Set criteria for Environmental Management Plan and Environmental Protection Contract with
the industrial and health project owners including fee to be paid to the environmental
endowment fund and environmental and social fund

Review and comment on all ESIA reports of the industrial and health projects

Review and comment on all ESIA reports which have been madified for the industrial and health
projects

Prepare Environmental Protection Contract and letter of approval on ESIA report of the
industrial and health projects

Assess risks of the Industrial and Health projects which cause serious negative impacts on the
environment and society

Cooperate with relevant ministries, institutions, and local authorities to check on actual location
of the industrial and health projects

Prepare work plan and monthly, quarterly, semester, nine-month and annual reports and
submit to the department director

Perform other works as assigned by the department director

Article 8

Office of Mines and Energy projects review has roles and responsibilities as follows:

Prepare principle guidelines for producing ESIA report of mine and energy projects

Classify mine and energy projects to determine whether to prepare full or initial ESIA report or
environmental protection contract

Review and assess on work conditions of mine and energy projects

Set criteria for Environmental Management Plan and environmental protection contract with
mine and energy project owners including fee to be paid to the environmental endowment fund
and environmental and social fund

Review and comment on all ESIA reports of the mine and energy projects

Review and comment on all ESIA reports which have been madified for mine and energy project
Prepare Environmental Protection Contract and letter of approval on ESIA report of mine and
energy projects

Assess risks of the mine and energy projects which cause serious negative impacts on the
environment and society

Cooperate with relevant ministries, institutions, and local authorities to check on actual location
of the mine and energy projects

Prepare work plan and monthly, quarterly, semester, nine-month and annual reports and
submit to the department director

Perform other works as assigned by the department director

Article 9

Office of Agriculture and Water Resource Projects Review has roles and responsibilities as follows:

Prepare principle guidelines for producing ESIA report of agriculture and water resource projects
Classify agriculture and water resource projects to determine whether to prepare full or initial
ESIA report or environmental protection contract

Review and assess an work conditions of agriculture and water resource projects

Set criteria for Environmental Management Plan and environmental protection contract with
agriculture and water resource project owners including fee to be paid to the environmental
endowment fund and environmental and social fund
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Review and commaent on all ESIA reports of the agriculture and water resource projects

Review and comment on all ESIA reports which have been modified for agriculture and water
resource projects

Prepare Environmental Protection Contract and letter of approval on ESIA report of agriculture
and water resource projects

Assess risks of agriculture and water resource projects which cause serious negative impacts on
the environment and society

Cooperate with relevant ministries, institutions, and local authorities to check on actual location
of the agriculture and water resource projects

Prepare work plan and maonthly, quarterly, semester, nine-month and annual reports and
submit to the department director

Perform other works as assigned by the department director

Article 10

Office of Infrastructure and Tourism Projects Review has roles and responsibilities as follows:

Prepare principle guidelines for producing ESIA report of Infrastructure and Tourism Projects
Classify Infrastructure and Tourism Projects to determine whether to prepare full or initial ESIA
report or environmental protection contract

Review and assess on work conditions of Infrastructure and Tourism Projects

Set criteria for Environmental Management Plan and environmental protection contract with
Infrastructure and Tourism Project owners including fee to be paid to the environmental
endowment fund and environmental and social fund

Review and comment on all ESIA reports of the Infrastructure and Tourism Projects

Review and comment on all ESIA reports which have been modified for Infrastructure and
Tourism Projects

Prepare Environmental Protection Contract and letter of approval on ESIA report of
Infrastructure and Tourism Projects

Assess risks of Infrastructure and Tourism Projects which cause serious negative impacts on the
environment and society

Cooperate with relevant ministries, institutions, and local authorities to check on actual location
of the Infrastructure and Tourism Projects

Prepare work plan and monthly, quarterly, semester, nine-month and annual reports and
submit to the department director

Perform other works as assigned by the department director

Article 11

Office of Project Monitoring has roles and responsibilities as follows:

Initiate to prepare regulations, procedures and principle guidelines on project monitoring
Prepare general and sectoral principle guidelines for producing environmental monitoring
report

Monitor on development project in accordance to Environmental Protection Plan and
Environmental Protection Contract

Cooperate and coordinate with the relevant ministries and institutions and local authorities to
inspect, monitor and strengthen the implementation of Environmental Protection Plan and
Environmental Protection Contract

Review and assess on the Environmental monitoring report for the operation of the
development project
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Inspect, monitor and prepare clarification letter to the relevant ministries, institutions, local
authorities and general publics relating to the development project which has not been followed
the Full ESIA report, initial ESIA report, Environmental Management Plan and Environmental
Protection Contract

Participate in skill training course on project monitoring

Prepare work plan and monthly, quarterly, semester, nine-month and annual reports and
submit to the department director

Perform other works as assigned by the department director

Article 12

Office of Environmental and Social Fund has roles and responsibilities as follows:

Initiate to prepare regulations, procedures and principle guidelines on Environmental and Social
Fund

Prepare mechanism to use Environmental and Social Fund

Prepare budget proposal on Environmental and Social Fund utilization which has been specified
in ESIA report and Environmental Protection Contract

Monitor, review and push on the implementation of Environmental and Social Fund

Set criteria for the Environmental Management Plan and Environmental Protection Contract
with the project owners including fee to be paid to the Environmental and Social Fund

Push the project owner to prepare the Environmental and Social Fund management report
every semester to submit to the department for review and comment

Review and evaluate the implementation and utilization of the Environmental and Social Fund of
the development project owner

Cooperate with relevant ministries and institutions, local authorities, other stakeholders and
project owners for division and utilization of the Environmental and Social Fund

Submit request proposal to utilize the Environmental and Social Fund for the capacity building
on EIA

Participate in meetings, forums, and other skill training courses relevant to the Environmental
and Social Fund

Prepare work plan on Environmental and Social Fun and monthly, quarterly, semester, nine-
month and annual reports and submit to the department director

Perform other works as assigned by the department director

Article 13

Any provision that is contrary to this Prakas shall be abrogated.

Article 14

Secretary General of National Council for Sustainable Development, General Director of General
Department of Administration and Finance, General Director of General Department of Environmental
Knowledge and Information, General Director of General Department of Environmental Protection,
General Director of General Department of Administration for Natural Protection and Conservation,
General Inspector of General Inspectorate, Department of Internal Audit, Director of Cabinet, all
Directors of Entities under the Ministry of Environment have to implement this Prakas from the date of
signature onwards.
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CC:

Phnom Penh, December 3rd, 2015

Council of Ministers

Ministry of Economy and Finance

Ministry of Civil Service

General Secretariat of Royal Government

Cabinet of Samdech Akka Maoha Sena Padei Techo Prime Minister
Cabinet of Samdech, his/her Excellency, Deputy Prime Minister
All Municipal/ Provincial Halls

As Article 14

Royal Office

Archive
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SAY SAMAL



Organization Chart of the Department of Environmental Impact Assessment of the General
Department of Environmental Protection

Department of Environmental Impact

Assessment

Office of Administration, Planning
and Finance

Office of Legislation

Office of Industrial and Health
Projects Review

Office of Research and Training

Office of Mine and Energy Projects
Review

Office of Public Participation

Office of Agriculture and Water
Resource Projects Review

Office of Environmental and Social
Fund

Office of Infrastructure and Tourism
Projects Review
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KINGDOM OF CAMBODIA
NATION RELIGION KING

(Logo)
MINISTRY OF ECONOMY AND FINANCE
No. 1428 SHV.BrK

Phnom Penh, November 20“, 2014

JOINT PRAKAS
ON

Modification of Cluster of Public Services of the Annex List Attached to Joint
Prakas No0.999 SHV.BrK Dated December 28th, 2012 on the Provision of Public
Services of the Ministry of Environment

dhkkkgkkkkkdhdeskdkk

Minister of Ministry of Economy and Finance
Minister of Ministry of Environment

- Having seen the Constitution of the Kingdom of Cambodia

- Having seen Preah Reach Kret (Royal Decree) No. NS/RKT/0913/903 dated September
24th, 2013 on the Appointment of the Royal Government of Kingdom of Cambodia

- Having seen Preah Reach Kram No. 02/NS/94 dated July 20th, 1994, promulgating the
Law on the Organization and Functioning of the Council of Ministers

- Having seen Preah Reach Kram No. NS/RKM/0196/18 dated January 24th, 1996,
promulgating the Law on the Establishment of the Ministry of Economy and Finance

- Having seen Preah Reach Kram No. NS/RKM/0196/21 dated January 24th, 1996,
promulgating the Law on the Establishment of the Ministry of Environment

- Having seen Preah Reach Kram No. NS/RKM/0508/016 dated May 13rd, 2008,
promulgating the Law on the Public Finance System

- Having seen Preah Reach Kram No. NS/RKM/1296/36 dated December 24th, 1996,
promulgating the Law on the Environmental Protection and Natural Resource
Management

- Having seen Sub-decree No. 488 ANKr.BK dated October 16th, 2013 on the Organization
and Functioning of Ministry of Economy and Finance

- Having seen Sub-decree No. 57 ANKr.BK dated September 25th, 1997 on the
Organization and Functioning of Ministry of Environment
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- Having seen Sub-decree No. 72 ANKr.BK dated August 11st, 1999 on the Environmental
Impact Assessment Process

- Having seen Sub-decree No. 82 ANKr.BK dated November 16th, 1995 on the General
Regulations on Public Accounts

- Having seen Regulations No. 04 BB dated November 15th, 2006 of the Royal
Government on Strengthening the Management of Non-Tax Revenue

- Having seen Joint Prakas No. 999 SHV.BrK dated December 28th , 2012 on the Provision
of Public Services of the Ministry of Environment

- Having seen Prakas No. 272 SHV.BrK dated March 17th, 2011 of the Ministry of
Economy and Finance on the Implementation of Payment Receipts

- Circular No. 005 SHV dated March 17th, 2011 of the Ministry of Economy and Finance
on the Management of Payment Receipts

- Pursuant to the needs of the Ministry of Environment and Ministry of Economy and
Finance

HEREBY DECIDE

Article 1

Have been modified cluster of the public services of the annex list attached to joint prakas
N0.999 SHV.BrK Dated December 28th, 2012 on the Provision of Public Services of the Ministry
of Environment and replaced by cluster public services as stipulated in the annex list which are
attached to this joint prakas

Article 2

Any provision that are contradicted to this joint prakas and annex list attached to joint prakas
N0.999 SHV.BrK Dated December 28th, 2012 on the Provision of Public Services of the Ministry
of Environment shall be abrogated.

Article 3

Secretary General, Director of Cabinet, General Director, General Inspector, Department
Director, and Chief of Relevant Entities under the supervision of the Ministry of Economy and
Finance and the Ministry of Environment shall be in charge of effectively implementing this
Joint Prakas from the date of January 1st, 2015 onwards.

Minister Minister
Ministry of Economy and Finance Ministry of Environment
Signature and Stamp Signature and Stamp
Aun Porn Moniroth, Ph.D. Say Sam Al

CC:

— General Secretariat of Senate
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General Secretariat of Assembly

Council of Ministers

Cabinet of Samdech Akka Moha Sena Padei Techo Hun Sen Prime Minister
National Audit Authority

Relevant Ministries- Institutions
Anti-Corruption Unit

All Capital/Provincial Administrations
Cambodia Chamber of Commerce

“for informational purposes”

As stipulated in Article 3 “for official purposes”
Document—Archives
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KINGDOM OF CAMBODIA
NATION RELIGION KING

MINISTRY OF ENVIRONMENT
No. 013 wum r.0f

DECISION
ON
COMPOSITION AND DUTY REVISION OF EIA COORDINATION WORKING GROUP

Minister of the Ministry of Environment

- Having seen the Constitution of the Kingdom of Cambodia;

- Having seen Preah Reach Kret (Royal Decree) No. NS/RKT/0913/903 dated
September 24™ 2013 on the Appointment of the Royal Government of Kingdom
of Cambodia;

- Having seen Preah Reach Kret No. NS/RKT/1213/1393 dated December 21%,
2013 on the Revision and Addition of the Composition of the Royal Government
of Kingdom of Cambeodia;

- Having seen Preah Reach Kram No. 02/NS/94 dated July 20, 1994, promulgating
the Law on the Organization and Functioning of the Council of Ministers;

- Having seen Preah Reach Kram No. NS/RKT/0196/21 dated January 24, 1996,
promulgating the Law on the Establishment of the Ministry of Environment;

- Having seen Preah Reach Kram No. 03 /94 dated 05" August 1994

promulgating the Law on Investment in Cambodia;
- Having seen Preah Reach Kram No. 03 s:/:s/0303/009 dated 24" March 2003

promulgating the Law on Amendment of Law on Investment in Cambodia;
- Having seen Preah Reach Kram No. 03 eu/:ne/1296/36 dated 24™ December 1996

promulgating the Law on Environmental protection and Natural Management;
- Having seen Preah Reach Kram No. 03 ¢x/:ne/0208/007 dated 15 February 2008

promulgating the Law on Natural Protected Area;
- Having seen Sub-decree No. sn/imn/0515/403 dated oghh May 2015 on EIA;

- Having seen Preah Reach Kret No. NS/RKT/0515/403 dated 09 May 2015 on the
Organization and Functicning of National Council of Sustainable development;

- Having seen Sub-decree No. 59 ANKr.BK dated May 18, 2015 on the
Organization and Functioning of General Secretariat of National Council of
Sustainable Development;

- Having seen Sub-decree No. 55 ANKr.BK dated May 04, 2015 on the
Organization and Functioning of Ministry of Environment;

- Having Prakas No. 376 yn.0y dated September 02, 2015 on the General

Guideline for Preparing Initial and Full Environmental Impact Assessment;
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- Referring to requirement of the Ministry of Environment;

Article 1

HEREBY DECIDE

The composition of EIA Coordination Working Group (EIACWG) shall be modified as

follow:

1 H.E Tea Chup

2 H.EE Vuthy

3 H.E Sum Sokhamphou

4 H.E. Chhoup Paris

5 Mr
6 Mr
7 Mr
8 Mr
9 Mr
10 Mr
Article 2

. Chhrin Sokha

. Ngoun Kong

. Sok Kheng Norin

. Keo Vong Wathana

. Danj Serey

. Phd. Kum Veasnha

Deputy Secretary of State

Advisor Attached to the Ministry of Environment and
Deputy General Manager of General Directorate of
Administration and Finance

Assistant Attached to the Ministry of Environment

Deputy General Secretary of General Secretariat of
National Council for Sustainable Development

Deputy General Director of General Directorate of
Environmental Protection

Deputy General Director of General Directorate of
Environmental Knowledge and Information

Deputy general Director of General Directorate of
Administration for Nature Conservation and Protection
Deputy General Director of General Department of
Administration and Finance

Director of Department of EIA

Expert of engineering System and Eco-Economy of
General Directorate of Environmental Knowledge and
Information

EIACWG has duties as follow:

Article 3

+ examine and decide on EIACWG internal regulation

e examine and comment on reports of Environmental and Social

Director

Deputy
Director

Deputy
Director
Member
Member
Member
Member
Member
Member
and
Secretariat

Manager
Member

Impact

Assessment (ESIA) of proposed project and other existing and processing
private or public development activities by depending on the result from
examination and initial comment from Department of EIA
+ decide on report of Initial Environmental and Social Impact Assessment (IESA)
* repott to the Minister of the Ministry of Environment on result of the meeting of
giving comment on reports of Environmental and Social Impact Assessment
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Department of EIA is the Secretariat of EIACWG and has duties as follow:

¢ prepare internal regulation of EIACWG

+ coordinate and provide administrative and technical protections in accordance
with regulations in force.

e prepare meeting minutes of EIACWG of both the internal ministerial and Inter-
Ministerial Skills

* prepare meeting reports of EIACWG of both the internal ministerial and Inter-
Ministerial Skills for the Minister of the Ministry of Environment to examine and
decide in compliance with the administrative procedure

¢ prepare inter-ministerial leadership level meeting led by the Minister of the
Ministry of Environment to examine and decide on reports of Environmental and
Social Impact Assessment (ESIA) and this meeting shall comprise of Director,
Deputy Director of EIACWG, Skilled Officials and Ministerial leadership level,
relevant Institutions, Municipal/ Provincial Governors or Deputy Governors and
Municipal/ Provincial Department of Environment

* prepare comment letter on report of ESIA for project owners to modify

Article 4
Member of EIACWG shall participate in the meeting invited by the director.

In case the Director is absent, Deputy Director shall fulfill duties as the Acting Director
via the transfer of authority.

EIACWG has rights to decide and approve on reports of ESIA with two third vote of the
total numbers.

Internal meeting of EIACWG for examining and comment of reports of IESIA shall be
participated by all the members and municipal/ provincial department of Environment

EIACWG and inter-ministerial skilled group for examining and commenting on reports of
ESIA shall be participated by ministerial, relevant institutional skilled officials whose names are
sent to the Ministry of Environment, Municipal/ Provincial Department of Environment,
organization and civil society.

Article 5

Director of EIACWG with the approval from deputy director has rights to invite relevant
Departments of the Ministry of Environment to participate in the meeting via their General
Directorates. skilled officials who are invited to participate in this above mentioned don’t have
rights to participate in deciding and approving on the reports of ESIA.

Article 6

Any provisions that are contrary to this Prakas shall be abrogated.

Article 7

Secretary of State, Deputy Secretary of State, Director of Cabinet of Ministers, Delegate
of the Royal Government of Cambodia in charge of General Director of Administration for
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Nature Conservation and Protection, General Director of Administration and Finance, General
Director of Environmental Protection, General Secretary of National Council for Sustainable
Development, Inspector General, Director of Department of EIA and principal person shall
implement this Decision from the date of sighature onwards.

Done in Phnom Penh, Date: 08" July
2015

MINISTER

SAY SAMAL
CC:

+ Office of the Council of Ministers

¢ Ministry of Economy and Finance

+ Council of Development of Cambodia

+ Al Relevant Ministries and Institution

¢ All Municipal/ Provincial Halls

* All Municipal/ Provincial Department of Environment
¢ As Article 7

* Archive
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